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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

opb>Pep o

Gleichstrom/-spannung

Batterien inklusive

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Halten Sie die Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Setzen Sie Batterien nicht entgegen der richtigen
Polaritat (+ und -) ein.

Blo@I@IaI=Ir

Beschadigen/verformen Sie Batterien nicht.

6
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‘9 Offnen/zerlegen Sie Batterien nicht.

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs/
der gleichen Marke.

% | Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit neuen.

@ Batterien sind nicht wiederaufladbar.

Halten Sie Batterien von Wasser und iiberméfiger
Feuchtigkeit fern.

@ Schlieflen Sie Batterien nicht kurz.

‘E Setzen Sie Batterien mit der richtigen Polaritét

(+und -) ein.

Kreuzlinienlaser

@ Einleitung

K\ Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
©

haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt eignet sich zum Ermitteln und Uberpriifen von waagrechten
und senkrechten Linien. Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Betrieb
an geschlossenen Einsatzorten geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Produkts gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
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entstandene Schéden ibernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht

fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

BNNEENENE

= B [

a

]5]

HENHEN

H-Taste (zum Ein-/Ausschalten der horizontalen Linie)
LED-Kontrollleuchte (rot: Nivellierung aus, griin: Nivellierung ein)
V-Taste (zum Ein-/Ausschalten der vertikalen Linie)
LOCK-Schalter

Batteriefach

Batteriefachdeckel

V4"-Stativgewinde (Unterseite)

Laseraustrittsffnung

V4"-Befestigungsschraube (zum Ausrichten mit dem '4"-Stativgewinde
des Kreuzlinienlasers)

Metallhalterung (zum Einstellen der V4"Schraube an der
Schnellwechselplatte)

Sicherungsschraube (zum Justieren des Winkels des Stativ-
Flachkopfs auf bis zu 90 Grad)

Wasserwaage

Hebel (zum Befestigen der Schnellwechselplatte)

Langer Griff

Sicherungsschraube (zum Drehen des Stativ-Flachkopfs um
bis zu 360 Grad horizontal)

Sicherungsschraube (zum Einstellen der Hohe der Mittelscule)
Kunststoffring

Arretierhebel (zum Einstellen der Hohe der Beine)

Stativbeine

Stativ-Flachkopf

Schnellwechselplatte

1 Kreuzlinienlaser
1 Stativ

21,

5V-Batterien, Typ AA

1 Bedienungsanleitung

Betriebsspannung: 3V=—=
Arbeitsbereich mindestens': ~ 10m
8 DE/AT/CH



Nivelliergenauigkeit: +/-0,5mm/m
Selbstnivellierbereich typisch: + 4 °

Nivellierzeit typisch: ca. 4 Sekunden
Betriebstemperatur: +5°C-35°C
Relative Luftfeuchte max.: <90%

Laserklasse: 2

Wellenldnge (\): 620-690nm
Maximale Leistung P max: TmW
Stativaufnahme: Va"

Batterien: 2 x 1,5V-Batterien, Typ AA
Gewicht Produkt: 260g (ohne Batterien)
Gewicht Stativ: 320¢g

Maf3e Produkt: ca. 70x 61 x 90mm
Maf3e Stativ: 65cm

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z. B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

A Sicherheitshinweise

ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterialien (z. B. Folien
oder Polystyrol) dirfen nicht zum Spielen verwendet werden. Halten
Sie Kinder stets von Verpackungsmaterial fern. Das Verpackungs-
material ist kein Spielzeug.

Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Im Produkt kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Démpfe entziinden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durchgefihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nicht unbeaufsichtigt und
schalten Sie das Produkt nach Gebrauch ab. Andere Personen
kénnten vom Laserstrahl geblendet werden. Gefahr von Augenver-
letzungen.

Schijtzen Sie das Produkt vor Néisse und direkter Sonneneinstrahlung.
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder Tem-
peraturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht léngere Zeit
im Auto liegen. Lassen Sie das Produkt bei groferen
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Temperaturschwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Be-
trieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prézision des Produkts beeintréchtigt werden.
Vermeiden Sie heftige Stéf3e oder Stirze des Messwerkzeuges.
Durch Beschédigungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit
beeintrdchtigt werden. Vergleichen Sie nach einem heftigen Stof3
oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie.

Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren.
Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei
starken Bewegungen beschddigt werden kann.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Néhe von Herzschritt-
machern. Durch den Magnet im Inneren des Messwerkzeugs wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschrittmachern beein-
tréchtigen kann.

Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnefischen Datentrédgern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung des
Magnets kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

i PN PZEINIIYIR Schiitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl bzw. in die Laseraustritt-
soffnung [7]

PN PZEIIIYIN Das Betrachten des Laserstrahls mit optischen
Instrumenten (z. B. Lupe, VergroBerungsgldsern u. &.) ist mit einer
Augengeféhrdung verbunden.

/A VORSICHT! Wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs-
oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungseinwirkung
fihren.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende Flachen,
Personen oder Tiere. Bereits ein kurzer Sichtkontakt mit dem Laser-
strahl kann zu Augenschdden fishren.

10 DE/AT/CH



A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auf3er Reichweite

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen

Arzt auf!

Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe

und Tod fihren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von 2

Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare

& Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/

Akkus nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uber-

hitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

Sefzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien!
Spilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Berithrung
mit der Haut Verdtzungen verursachen. Tragen Sie des-
halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt ldngere Zeit
nicht verwendet wird.

o SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
6 :
{ )
@

Risiko der Besch&digung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&B der Polaritétskennzeichnung
(+) und () an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor
dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte-
stébchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produk.

DE/AT/CH 11



® Inbetriebnahme

Prifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare
Schéden.
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt.

Offnen Sie den Batteriefachdeckel [5d] (siche Abb. B).

Legen Sie die Batterien in das Batteriefach | 5 | ein (siehe Abb. C).
Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig herum eingelegt
sind (sieche Abb. C), bevor Sie den Batteriefachdeckel |54] wieder
schliefen.

Hinweis: Bei geringem Batteriezustand blinkt die LED-Kontroll-
leuchte [2].

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur
Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn Sie es ldngere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen bei ldngerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Zum Einschalten des Produkts schieben Sie den LOCK-Schalter [4]
in die Position of'. Das Produkt sendet sofort nach dem Einschalten
zwei Laserlinien aus der Laseraustrittsdffnung [ 7.

Zum Ausschalten des Produkis schieben Sie den LOCK-Schalter

in die Position . Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Um mit der Nivellierautomatik zu arbeiten, stellen Sie das Produkt
auf eine waagrechte, feste Unterlage, oder befestigen Sie es mit
dem 4"- Stativgewinde [6 | auf dem Stativ.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von £4 ° automatisch aus.
Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinien
nicht mehr bewegen und die LED-Kontrollleuchte | 2 | griin leuchtet.
Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z. B. weil die Un-
terseite des Messwerkzeugs mehr als 4 ° von der Waagrechten
abweicht oder das Produkt frei in der Hand gehalten wird, dann
leuchtet die LED-Kontrollleuchte | 2 | rot und die horizontalen und
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vertikalen Laserlinien werden ausgeschaltet.

Hinweis: Das Arbeiten ohne Nivellierautomatik wird immer
durch die rote LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.

Hinweis: Bei Erschitterungen oder Lageénderungen wéhrend
des Betriebs wird das Produkt automatisch wieder einnivelliert.
Uberprifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die Position der
waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug auf Referenz-
punkte, um Fehler zu vermeiden.

Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung befindet
und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger als 4 ° von der
Woaagerechten abweicht (grine LED ein), driicken Sie vorsichtig
die H-Taste [ 1], um die horizontale Linie ein- bzw. auszuschalten.
Driicken Sie entsprechend die V-Taste [3], um die vertikale Linie
ein- bzw. auszuschalten.

Die gekreuzten Linien kénnen bei diesem Produkt

festgestellt werden:
Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung befindet
und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger als 4° von der
Waagerechten abweicht (griine LED ein), halten Sie die H-Taste [ 1]
gedriickt, bis die LED-Kontrollleuchte | 2 | rot wird. Nun ist die auto-
matische Nivellierung ausgeschaltet und die gekreuzten Linien
sind permanent eingeschaltet - auch wenn die Unterseite des
Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht.
Sie kénnen diesen Modus wieder ausschalten, indem Sie die
H-Taste | 1 | driicken und halten, bis die LED-Kontrollleuchte
wieder griin leuchtet. Die Nivellierungsautomatik ist wieder einge-
schaltet.

Die gekreuzten Linien werden abgeschaltet, sobald die Unterseite des

Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, die

LED-Kontrollleuchte | 2 | leuchtet dann wieder rot.

Schieben Sie den LOCK-Schalter | 4 |in die Position &.

Halten Sie die H-Taste [ 1] gedriickt, bis sich die rote LED-Kontroll-
leuchte | 2 | einschaltet. Nun sendet das Produkt zwei Laserlinien
aus der Laseraustrittsdffnung die nicht nivelliert sind. Das
Arbeiten ohne Nivellierautomatik wird immer durch die rote

LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.
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Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren.
Die Breite der Laserlinie &ndert sich mit der Entfernung.

Aufbau und Ausrichtung

1.

w

Ziehen Sie die drei Beine |17 des Stativs auseinander. Der Kunst-
stoffring der alle drei Quergelenke verbindet, wird zum Ende
der Mittelséule bewegt.

Lésen Sie die Arretierhebel |16] und verldngern Sie die Beine, bis
zu der gewiinschten Hohe.

Klappen Sie dann alle diese Arretierhebel zuriick [16].

Uberprifen Sie die gerade Ausrichtung mithilfe der Wasserwaage [11]
Wenn das Stativ gerade steht, befindet sich die Luftblase in der
Mitte des Kreises. Stellen Sie die Lénge der Beine bei Bedarf neu
ein .

Lssen Sie die Sicherungsschraube [14] und verléingern Sie die Mit-
telséule nach Bedarf, wenn mehr Héhe benétigt wird. Ziehen Sie die
Sicherungsschraube [14] fest, wenn die gewiinschte Hohe erreicht ist.
Lésen Sie fir eine horizontale Ausrichtung des Stativ-Flachkopfs
den langen Griff [12], indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen
und nach Bedarf nach oben oder unten bewegen. Wenn sich die
Luftblase der Wasserwaage [11] genau in der Mitte des Kreises
befindet, ist der Stativ-Flachkopf horizontal ausgerichtet. Ziehen
Sie dann den langen Griff [12] fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen.

Lésen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube [13], um den Stativ-
Flachkopf [18] um bis zu 360 Grad horizontal zu drehen und die
gewiinschte Position zu erreichen. Wenn Sie die gewiinschte
Position erreicht haben, ziehen Sie die Sicherungsschraube |13 fest.
L3sen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube |10}, um den Winkel des
Stativ-Flachkopfs |18] vertikal um bis zu 90 Grad einzustellen und
den gewiinschten Winkel zu erhalten. Wenn Sie den gewinschten

Winkel erreicht haben, ziehen Sie die Sicherungsschraube [10] fest.

Befestigen des Kreuzlinienlasers

Richten Sie das V4"-Gewinde [ 6 | des Kreuzlinienlasers an der 4"- Befesti-
gungsschraube | 8 | der Schnellwechselplatte aus und stellen Sie sicher,
dass die Schraube festgezogen ist, indem Sie die Metallhalterung [9]
im Uhrzeigersinn drehen. Die Metallhalterung [9] befindet sich auf der
Unterseite der Schnellwechselplatte [19].

14 DE/AT/CH



Schnellwechselplatte vom Stativ entfernen
Sie kdnnen den Kreuzlinienlaser einfach zusammen mit der Schnell-
wechselplatte 19| vom Stativ durch die folgenden Schritte entfernen:

1.
2.
3.

Ziehen Sie den Hebel des Stativ-Flachkopfs 18] zur Seite.
Entfernen Sie die Schnellwechselplatte [19]

Wenn Sie den Kreuzlinienlaser wieder am Stativ befestigen m&chten,
ziehen Sie am Hebel des Stativ-Flachkopfs [18] und befestigen
Sie die Schnellwechselplatte [19] wieder auf dem Stativ-Flachkopf [18]
Lésen Sie dann den Hebel [11a], um diesen in die Ausgangsposition
zu bringen und die Schnellwechselplatte [19] zu fixieren (Abb. A).
Uberprifen Sie, ob die Schnellwechselplatte [19] am Stativ-Flach-
kopf|18] ausreichend befestigt ist.

Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei.

ACHTUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten. Beim Reinigen darf keine Feuchtigkeit in das
Produkt dringen.

Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein trockenes Tuch.
Reinigen Sie die Laseraustrittséffnung | 7 | mit einem sanften Luft-
strahl. Bei stérkeren Verunreinigungen entfernen Sie den Schmutz
mit einem leicht angefeuchteten Wattestabchen. Uben Sie dabei
keinen starken Druck aus!

PN PZXIIIYEN Das Produkt darf zu Reparaturzwecken nur von

einer Fachkraft gedffnet werden.

Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

Lagerung

Sollten Sie das Produkt léngere Zeit nicht benutzen, entnehmen
Sie die Batterien und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

DE/AT/CH 15



Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

b
°

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Geréit ist bei

I

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerét unentgeltlich zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie
die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugerétes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBBer als 25 cm sind. Bitte |8schen Sie vor der
Riickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und fishren
diese einer separaten Sammlung zu.

] 2 y =

&+ /H
Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmaterialien sind recycle-
bar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen

Sie diese gefrennt, den abgebildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend, fir
eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen gemaf Richtlinie
2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurick.

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!
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Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus be-
deutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cad-
mium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schéadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen die
negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméfer Verwendung eine erhhte Brand-
gefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen duBeren Kurz-
schluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Ent-
stehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollstdndige Ent-
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verléngern.

Darijber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und Elekironikgeréte
mit Batterien oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um
eine Vermiillung zu vermeiden. Priifen Sie M&glichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufishren, anstatt diese zu entsorgen, beispiels-
weise durch Instandsetzung der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.
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Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir
den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie
verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 422038_2204) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland (cH Service Schweiz
Tel. 08005435111 Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.de E-Mail: owim@lidl.ch

Service Osterreich C €
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
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List of pictograms used

Please read the instructions for use.

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention!

Protect yourself from laser radiation!

Do not stare into the laser beam!

———  Direct current/voltage

Including batteries

Safety notes
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

R & @@ a " ]
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‘9 Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

-95‘5! ) Do not mix new and used

@ Do not charge

@ Keep away from water and excessive moisture

@ Do not short circuit
‘E Insert correctly

Cross line laser

® Introduction

@ We congratulate you on the purchase of your new product.
v 4

You have chosen a high quality product. The instructions for

use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and for the specified applications.
If you pass the product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

The product is suitable for the the determination and verification of
horizontal and vertical lines. The product is exclusively suitable for use
in enclosed operating sites. Any other use or modification of the product
shall be considered improper use and may result in serious accidents.
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The manufacturer assumes no liability for damages due to improper use.
Not intended for commercial purposes.

1 H-button to switch on/off horizontal line

12| LED indicator (red: levelling off, green levelling on)

13| V-button to switch on/off vertical line

[4] LOCK switch

i Battery compartment

24| Battery compartment cover

[6| Y4"-Tripod thread (underneath)

| 7] Laser beam opening

18] "4"- quickrelease fixing screw (to align with V4" tripod thread of

_ cross line laser)

19| Metal bracket (to adjust V4" screw on the quick shoe)

110 Locking screw (to adjust the angle of tripod flat head to up
to 90 degree)

11] Bubble level

[110] Lever (to fix the quick shoe)

[12] Long Handle

[13] Locking screw (to rotate the tripod flat head up to 360 degree
horizontally)

E Locking screw (to adjust the height of the centre column)

15| Plastic ring

[16] Blocking lever (to adjust the height of the legs)

17] Legs of the tripod

18] Tripod flat head

El Quick shoe

1 Cross line laser

1 Tripod

2 1.5V-Batteries, Type AA
1 Set of instructions for use

Operating voltage: 3V=
Working area at least : 10 m
Levelling accuracy: +/-0.5 mm/m
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Typical selflevelling range: + 4°

Typical levelling time: approx. 4 seconds
Operating temperature: +5°C-35°C
Max. relative humidity: <90%

Laser class: 2

Wave length (\): 620-690nm

Maximum performance

P max: T mW

Tripod mount: Va"

Batteries: 2 x 1.5V-Batteries, Type AA
Product weight: 260g (without batteries)
Tripod weight: 320¢g

Product dimensions: approx. 70 x 61 x 90 mm
Tripod dimensions: 65cm

1) The operating range can be reduced by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sunlight).

A Safety notes

DANGER OF SUFFOCATION! Packaging materials (e.g. films or
polystyrene) can not be used as toys. Always keep children away
from the packaging material. The packaging material is not a toy.
Do not work with the measuring tool in an environment where there
is a danger of explosion, where there are flammable liquids, gasses
or dusts. Sparks can be created in the product, which could ignite
dust or fumes.

This product may be used by children from the age of 8, by per-
sons of reduced physical, sensory or mental abilities or a lack of
experience and/or knowledge if they are supervised or instructed
with regard to the safe use of the product and have understood
the risks resulting from use. Do not allow children to play with the
product. Cleaning and user maintenance may not be carried out
by children unless they are supervised.

Do not leave the switched-on product unattended and switch the
product off after use. Others could be blinded by the laser beam.
Risk of eye injury.

Do not expose the product to moisture or direct sunlight.

Do not expose the product to extremely high temperatures or tem-
perature fluctuations. For example, do not leave it in your car for a
long fime. In the case of large temperature fluctuations, let the product
acclimatise before using it. In extreme temperatures or temperature
fluctuations, the precision of the product can be impaired.

Avoid strong impacts against the measuring tool. Damage to the
measuring tool can impair its accuracy. After a strong impact
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compare the laser line with a known vertical or horizontal refer-
ence line to check it.

Turn the measuring tool off when you transport it. When it is switched
off the pendulum unit is locked, which otherwise can be damaged
in strong movements.

Do not bring the measuring tool near to heart pacemakers. The
magnet inside the measuring tool creates a field that can impair
the function of pacemakers.

Keep the measuring tool away from magnetic data carriers and
devices that are sensitive to magnetic influences. The effects of the
magnet can lead fo irreversible data losses.

g N IZXTNINE Protect yourself from laser radiation!

AF

Do not look directly into the laser beam or the laser beam
opening .

PN IZLINIEH Viewing the laser beam with optical instruments
(e.g. loupe, magnifying glass etc.) is associated with risk injury to
the eyes.

/A CAUTION! If operating or adjusting devices than other than those
described here are used or other procedures are carried out, this
can lead to dangerous radiation effects.

Never direct the laser beam at people, animals or reflective sur-
faces. Even looking briefly into the laser beam can cause damage
to the eyes.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medi-
cal attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
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DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-re-
@"; chargeable batteries. Do not short-circuit batteries/re-
y chargeable batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water and seek medical
attention!

Py WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
f@, batteries/rechargeable batteries can cause burns on
v contact with the skin. Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, im-
mediately remove them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do
not mix used and new batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity
marks (+) and () on the battery/rechargeable battery and the
product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the contacts on
the battery/rechargeable battery and in the battery compartment
before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the
product immediately.

® Initial use
Check that the delivery is complete and that there is no visible

damage.
Remove the packaging material from the product.
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Open the battery compartment cover |54 (see fig. B).

Insert batteries into the battery compartment [5] (see fig. C). Make
sure that the batteries are inserted in a correct polarity (see fig. C)
before closing back the battery compartment cover [5d].

Note: When the battery is low, the LED indicator | 2 | blinks.
Always replace all batteries at the same time. Only use batteries
from the same manufacturer and with the same capacity.

Remove the batteries from the product if it will not be in use for a
prolonged period of time. In long periods of storage the batteries
can corrode and can run themselves down.

To switch the product on, push the LOCK switch | 4| to the
position a'. Inmediately after being switched on, the product
releases two laser lines from the laser beam opening [ 7]

To switch the product off, push the LOCK switch [ 4 | to the
position @ When switched off, the pendulum unit is locked.

To work with automatic levelling, place the product on a level, firm
surface, or fasten it with the 4"- tripod thread [6] to the tripod.
When it is switched on, the automatic levelling system automatically
corrects irregularities of +4° within the self levelling area. The level-
ling is concluded when the laser lines stop moving and the LED in-
dicator | 2| goes green.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the base of the
measuring tool deviates by more than 4° from the horizontal or
because the product is being freely hand-held, the LED indicator
will go red and the horizontal and vertical laser lines will be
switched off.

Note: operation without automatic levelling will always be indi-
cated via the red LED indicator [2]:

Note: if the product is agitated or its position is changed during
operation, the product will automatically re-level. After re-levelling
check the positions of the horizontal and vertical laser lines against
reference points to avoid errors.
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When the product is performing automatic levelling and the base
of the measurement device deviates from the horizontal by less
than 4° (green LED on), carefully press the H-button [1]to turn the
horizontal line on or off.

Or correspondingly press the V-button | 3 | to turn the vertical line
on or off.

Crossed lines can be locked with this product:
When the product is performing automatic levelling and the base
of the measurement device deviates from the horizontal by less than
4° (green LED on) hold down the H-button [ 1] until the LED indica-
tor | 2 | goes red. Now automatic levelling is switched off and the
crossed lines are permanently switched on - even if the base of the
measurement device deviates from the horizontal by more than 4°.
You can turn this mode off again by pressing and holding down the
H-button [1] until the LED indicator [ 2] goes green again. The auto-
matic levelling system has been switched on again.

The crossed lines are turned off as soon as the base of the measuring tool

deviates from the horizontal by more than 4°, and the LED indicator

will turn red again.

Put the LOCK switch | 4 | into the position &.

Hold down the H-button [1] until the red LED indicator [2] comes
on. Now the product will release two laser lines from the laser
beam opening | 7 | that are not levelled. Operation without automatic
levelling will always be indicated via the red LED indicator [2].

Always use only the middle of the laser line for markings. The width
of the line depends on the distance.
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Setup and alignment

1. Pull all the three legs |17] of the tripod apart. The plastic ring
which is connecting all the three cross hinges will be moved to the
end of the middle column.

2. Release the blocking levers |16] and extend the legs until you get
your desired height.

3. Then, fold-back all those blocking levers [16].

4. Check the straight positioning by using the bubble level [11]. If the
tripod is straight, the air bubble will be positioned in the centre of
the circle. If necessary, readjust the length of the legs [17].

5. If additional height is necessary, loosen the locking screw |14| and
extend the centre column to desired height. Once reached the
desired height, tighten the locking screw [14]

6. For a horizontal alignment of the tripod flat head [18], loosen the
long handle |12| by turning anti-clockwise and move the handle up
or down as desired. If the air bubble of the spirit level |11]is located
exactly in the middle of the circle, the tripod flat head is aligned
horizontally. Then, tighten the long handle |12| by turning it clockwise.

7. If necessary, loosen the locking screw [13|to rotate the tripod flat
head [18] up to 360 degree horizontally to get desired side. Once
reached the desired side, tighten the locking screw [13].

8. If necessary, loosen the locking screw [10] to adjust the angle of the
tripod flat head |18] up to 90 degree vertically to get desired angle.
Once reached the desired angle, tighten the locking screw [10].

Securing the Cross Line Laser

Align Va"-thread [6] of cross line laser with the V4"-quick-release fixing
screw | 8 | of the quick shoe and make sure to tighten the screw well by
screwing the metal bracket[9] clockwise. The metal bracket [9]is on
the bottom side of the quick shoe [19].

Removing quick shoe from tripod:
User can just remove the cross line laser together with quick shoe
from tripod by following below steps:

1. Pull the lever on the tripod flat head [18] along the side.
2. Remove the quick shoe [19].
3. If want to put back the cross line laser on the tripod again, pull the

lever on the tripod flat head [18] and place the quick shoe
back firmly on the tripod flat head [18]. Then, release the lever
to bring back to original position and to firmly hold the quick shoe

(see fig. A).
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4. Check the tight fitting of the quick shoe |19] within the tripod flat
head [18].

® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance.
ATTENTION! Never submerge the product in water or other liquids.
Do not allow water to enter into the product during cleaning.
Keep the product clean to ensure good, secure work.
Use a dry cloth to clean the outside.
Clean the laser beam opening | 7 | with a soft air jet. In cases of
heavy contamination, remove the dirt with a slightly damp Q-ip.
Do not exert any strong pressure!

For repair purposes the product may only be

opened by a professional.
Have the measuring tool repaired by qualified professionals and
only with original replacement parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

® Storage

If you will not be using the product for a prolonged period of time,
remove the batteries and store it in a clean, dry place that is not
exposed to direct sunlight.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste
C") separation, which are marked with abbreviations (a) and
: numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

5w Contact your local refuse disposal authority for more details
ﬁ" of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product
E properly when it has reached the end of its useful life and not
"= in the household waste. Information on collection points and
their opening hours can be obtained from your local authority.
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The product incl. accessories and packaging materials are recyclable
and are subject fo extended producer responsibility. Dispose them sep-

arately, following the illustrated Info-ri (sorting information), for better
waste treatment. The Triman logo is valid in France only.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please
return the batteries/rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.

\g Environmental damage through incorrect dis-
posal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemi-
cal symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg =
mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of product defects
you have legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Please keep the origi-
nal sales receipt in a safe location. This document is required as your
proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly
considered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts,
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.
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To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 422038_2204)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (iill receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(> Service Ireland

Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

]
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Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire le mode d'emploi.

Risque d'explosion !

Porter des gants de protection |

Attention |

Protégez-vous contre les rayons laser !

QP >QP

Ne regardez pas le rayon laser !

Courant continu/Tension continue

Piles fournies

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle CE confirme la conformité avec les directives
UE applicables au produit.

Gardez les piles hors de portée des enfants.

Ne jetez pas de piles au feu.

Ne pas insérer les piles en inversant la polarité
(+et-).

BlolE|@AIFIF

Ne détériorez pas/ne déformez pas les piles.

FR/BE
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N'ouvrez pas/ne démontez pas les piles.

Utilisez uniquement des piles de type/de marque
identique.

Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles
neuves.

Les piles ne sont pas rechargeables.

excessive.

Ne mettez pas les piles en court-circuit.

@ Tenez les piles éloignées de l'eau et d'une humidité

‘E Respectez la polarité lors de l'insertion des piles

(+et-).

Niveau laser en croix

® Introduction

K\ Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau produit.
@ Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode

d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des

indications importantes pour la sécurité, |'utilisation et la mise au rebut.
Veuillez lire consciencieusement foutes les indications d'utilisation et de
sécurité du produit. Ce produit doit uniquement étre utilisé conformément
aux instructions et dans les domaines d'application spécifiés. Lors d'une
cession 4 tiers, veuillez également remettre tous les documents.

Le produit est adapté pour déterminer et vérifier les lignes horizontales
et verticales. Ce produit est exclusivement concu pour un usage dans

des locaux fermés. Toute autre utilisation ou modification du produit est
considérée comme non conforme et peut étre source de graves dangers.
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Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une
utilisation non conforme. Non concu pour une utilisation commerciale.

Bouton H (marche/arrét de la ligne horizontale)

Voyant lumineux LED de contréle (rouge : nivellement désactivé,
vert nivellement activé)

Touche V (pour allumer/éteindre la ligne verticale)

Bouton de verrovillage (LOCK)

Compartiment & piles

Couvercle du compartiment & piles

V4" Filetage pour trépied (partie inférieure)

Ouverture de sortie du laser

Vis de fixation V4" (pour I'alignement avec le filetage de trépied
V4" du laser en croix)

Support métallique (pour le réglage de la vis V4" sur la plaque &

changement rapide)

Vis de fermeture (pour |'ajustement de 'angle de téte plate de
trépied jusqu’a 90 degrés)

Niveau & bulle

Levier (pour la fixation de la plaque & changement rapide)
Longue poignée

Vis de fermeture (pour tourner la téte plate de trépied jusqu’a
360 degrés & I'horizontale)

Vis de fermeture (pour le réglage en hauteur de la colonne centrale)
Bague en plastique

Leviers de blocage (pour le réglage en hauteur des pieds)
Pieds du trépied

Téte plate de trépied

Plaque & changement rapide

EREE EREFE Bl e eNelolae] =]

1 laser en croix

1 pied

2 piles 1,5V, de type AA
1 mode d'emploi
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Tension de service : 3V=

Zone de travail au moins : 10m
Précision du nivellement : +/-0,5mm/m
Zone de nivellement

autonome typique : +4°

Temps de nivellement typique :  env. 4 secondes
Température de fonctionnement : +5°C-35°C
Humidité de I'air relative max.:  <90%
Classe de laser : 2

Longueur d’ondes (M) : 620-690nm
Puissance P max. : TmW

Prise avec trépied : Va"

Piles :
Poids du produit :

2 x piles 1,5V, type AA
2604 (sans piles)

Poids du trépied : 320g
Dimensions du produit : env. 70 x 61 x 90mm
Taille du pied : 65 cm

1) La plage de fonctionnement peut étre réduite en raison de conditions
ambiantes défavorables (p. ex. exposition directe au soleil).

A Consignes de sécurité

RISQUE D’ASPHYXIE ! Les matériaux d’emballages (par.ex.
plastiques ou en polystyréne) ne doivent pas étre utilisés comme
jouet. Ne laissez jamais les matériaux d’emballages & portée des
enfants. Le matériel d’emballage n’est pas un jouet.

N'utilisez pas I'outil de mesure dans des atmosphéres explosives

ov il y a des liquides inflammables, des gaz ou des poussiéres.

Des étincelles peuvent notamment survenir dans le produit et sont
susceptibles d’enflammer les poussiéres ou la vapeur.
Ce produit peut étre utilisé par des enfants & partir de I'dge de 8
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ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou encore par foute personne manquant d'ex-
périence et/ou de connaissances & condition d'étre sous surveil-
lance ou d’avoir été instruites quant & ['utilisation stre de ce produit
ainsi que des dangers qui en résultent. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre
effectués par les enfants & condition de les surveiller.

Ne jamais laisser le produit sans surveillance et éteignezle aprés
I'avoir utilisé. D’autres personnes pourraient &tre aveuglées par le
faisceau laser. Risque de lésion oculaire.
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Protégez le produit contre I'humidité et les rayons solaires directs.
Ne pas exposer le produit & des variations de température ou tem-
pératures extrémes. Par exemple, ne le laissez pas dans la voiture
en été pendant une longue durée. Avant d'utiliser le produit, laissezle
d'abord se remettre & température ambiante s'il a été exposé & de
fortes variations de température. Lors de températures ou variations
de température extrémes, la précision du produit peut étre altérée.
Evitez les chocs violents ou la chute de I'outil de mesure. Des dom-
mages causés sur I'outil pourraient en altérer sa précision. Compa-
rez la ligne laser & une ligne de référence horizontale ou verticale
connue aprés un choc ou une chute violente.

Eteignez l'outil de mesure lorsque vous le transportez. Lorsque
I'appareil est éteint, I'unité pendulaire est verrouillée, ce qui peut
étre endommagé en cas de mouvement brusque.

Ne placez pas l'outil de mesure prés de stimulateurs cardiaques.
L'aimant & l'intérieur de I'outil de mesure produit un champ qui peut
affecter le fonctionnement des stimulateurs cardiaques.

Gardez l'outil de mesure & distance des supports de données ma-
gnétiques et des dispositifs magnétiques sensibles. L'effet de I'aimant
peut entrainer une perte de données irréversible.

E U EY 513 N1l Protégez-vous contre les

& rayons laser |
LASER
2

Ne regardez pas directement dans le faisceau laser ou dans
I'ouverture du laser
Regarder le faisceau laser & I'aide d'instru-
ments optiques (par ex. loupe, loupe grossissante, etc.) peut repré-
senter un risque pour les yeux.

/\ ATTENTION ! Si des commandes ou dispositifs de réglage autres

que ceux spécifiés ici sont utilisés ou que d’autres procédures sont
effectuées, cela peut entrainer une exposition dangereuse au
rayonnement.

N'orientez jamais le laser sur des surfaces réfléchissants, des per-
sonnes ou des animaux. Un seul contact visuel bref avec le faisceau
peut provoquer des lésions oculaires.
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A

DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles rechargeables
hors de la portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immé-
diatement un médecin !
Une ingestion peut entrainer des brilures, une perforation des tissus
mous et la mort. Des brilures graves peuvent apparaitre dans les
2 heures suivant |'ingestion.
RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des
piles non rechargeables. Ne court-circuitez pas les
piles/piles rechargeables et/ou ne les ouvrez pas |
Autrement, vous risquez de provoquer une surchauffe, un incendie
ou une explosion.
Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.
Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables & une charge
mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables

Evitez d’exposer les piles/piles rechargeables & des conditions et
températures extrémes susceptibles de les endommager, par ex.
sur des radiateurs/exposition directe aux rayons du soleil.
Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez tout contact du
produit chimique avec la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rin-
cez les zones touchées & |'eau claire et consultez immédiatement
un médecin |
- PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les
(@ piles/piles rechargeables endommagées ou sujettes &
- des fuites peuvent provoquer des brilures au contact
de la peau. Vous devez donc porter des gants adéquats pour les
manipuler.
En cas de fuite des piles/piles rechargeables, retirezles aussitot
du produit pour éviter tout endommagement.
Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables du méme type.
Ne mélangez pas des piles/piles rechargeables usées et neuves !
Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne comptez pas utiliser
le produit pendant une période prolongée.

Risque d’endommagement du produit

38

Exclusivement utiliser le type de pile/pile rechargeable spécifié.
Insérez les piles/piles rechargeables conformément & I'indication
de polarité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile rechargeable et sur
le produit.

Avant linsertion de la pile, nettoyez les contacts de la pile/de la
pile rechargeable ainsi que ceux présents dans le compartiment &
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piles en vous servant d'un chiffon sec et non pelucheux ou d'un
coton-tige !
Refirez immédiatement les piles/piles rechargeables usées du produit.

Mise en service

Vérifiez que les éléments de la livraison sont au complet, et constatez
si des dommages sont visibles.

Vevillez refirer entiérement les matériaux composant I'emballage
du produit.

Ouvrez le couvercle compartiment & piles [54| (voir Fig. B).

Placez les piles dans le compartiment & piles | 5 | (voir Fig. C).
Assurez-vous de bien respecter la polarité (voir Fig. C) avant de
refermer le couvercle du compartiment & piles [5d].

Remarque : Llorsque |'état de la batterie est faible, le voyant
lumineux LED de contrdle | 2 | clignote.

Utilisez uniquement des piles provenant d'un méme fabricant et de
méme capacité.

Lorsque I'appareil reste longtemps sans étre utilisé, refirer les piles
du produit. Pendant une longue période de stockage, les piles peuvent
se corroder et se décharger elles-mémes.

Pour allumer le produit, mettez le bouton de verrouillage LOCK
en position of'. Le produit envoie deux lignes laser & partir de I'ou-
verture de sorfie laser [ 7] immédiatement aprés la mise en marche.
Pour éteindre le produit, mettez le bouton de verrouillage LOCK
en position &. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire est
verrovuillée.

Pour travailler avec le systéme de nivellement automatique, placez
le produit sur un support horizontal et stable, ou attachez-le au tré-
pied avec le fil du trépied V4" [6]

Une fois allumé, le systéme de nivellement automatique compense
automatiquement les inégalités dans la plage autonivelante de + 4 °.
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Le nivellement s'effectue aussitdt que les lignes laser ne se déplacent
plus et le voyant lumineux LED | 2 | vert est allumé.

Si le nivellement automatique n’est pas possible, Par exemple, par
exemple parce que la partie inférieure de I'outil de mesure dévie
de plus de 4 ° de I'horizontale ou si le produit est tenu en main, le
témoin lumineux LED | 2 | rouge s'allume et les lignes laser horizon-
tales et verticales sont éteintes.

Remarque : Le travail sans nivellement automatique est toujours
indiqué par le voyant LED rouge [2]

Remarque : En cas de chocs ou de changements de position pen-
dant le fonctionnement, le nivellement du produit est automatique-
ment réinstallé. Aprés le nouveau nivellement, vérifiez la position de
la ligne laser horizontale ou verticale avec des points de référence
pour éviter les erreurs.

Si le produit est en nivellement automatique et que la partie inférieure
de l'outil de mesure est inférieure & 4 ° de |'horizontale (LED verte
allumé), appuyez sur le bouton H | 1 | pour activer ou désactiver la
ligne horizontale.

Appuyez sur la touche V | 3 | pour activer ou désactiver la ligne
verticale.

Les lignes croisées peuvent étre déterminées avec
ce produit :

Si le produit est en nivellement automatique et que la partie inférieure
de 'outil de mesure est inférieure & 4 ° de I'horizontale (LED verte
allumé), maintenez le bouton H [ 1 | prudemment jusqu’a ce que le
voyant lumineux LED | 2 | rouge s'allume. Désormais, le nivellement
automatique est désactivé et les lignes croisées sont allumées en
permanence - méme si la partie inférieure de I'outil de mesure dévie
plus de 4 ° de I'horizontale.

Vous pouvez désactiver ce mode en appuyant et en maintenant
enfoncée le bouton H [1]jusqu’a ce que le voyant LED [2] soit &
nouveau vert. Le nivellement automatique est & nouveau activé.

Les lignes croisées sont éteintes dés que la partie inférieure de I'outil de
mesure différe de plus de 4 ° par rapport & I'horizontale, et le témoin
lumineux LED | 2 | devient de nouveau rouge.
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Basculez le bouton de verrouillage LOCK | 4 | en position &.
Maintenez le bouton H [1] enfoncé jusqu’a ce que le voyant lumi-
neux LED | 2 | rouge s'allume. Maintenant, le produit envoie deux
lignes laser & partir de 'ouverture de sortie laser [ 7], qui ne sont
pas nivelées. Le travail sans nivellement automatique est toujours

indiqué par le voyant LED rouge [2]

Utilisez uniquement le centre de la ligne laser pour le marquage.
La largeur de la ligne laser change avec la distance.

Montage et alignement

1.

Dépliez les trois pieds |17 du trépied. La bague en plastique
reliant les trois arficulations transversales est déplacée vers le centre
de la colonne centrale.

Débloquez les leviers de blocage |16 et rallongez les pieds jusqu’d
la hauteur souhaitée.

Repliez ensuite tous les leviers de blocage [14].

Vérifiez I'alignement droit au moyen du niveau & bulle [11].
Lorsque le trépied est bien droit, la bulle d"air se trouve au centre
du cercle. Réajustez le cas échéant la longueur des pieds [17].
Desserrez la vis de fermeture |14] et rallongez le cas échéant la
colonne centrale si une plus grande hauteur est souhaitée. Serrez
la vis de fermeture [14] dés que la hauteur souhaitée est atteinte.
Pour un alignement horizontal de la téte plate de trépied [18], dé-
bloquez la poignée longue 12| en la tournant dans le sens anti-
horaire et en la déplacant vers le haut ou le bas. La téte plate de
trépied est alignée & I'horizontale lorsque la bulle d'air du niveau
se trouve exactement au centre du cercle. Serrez la poignée
longue [12| en la fournant dans le sens horaire.

Desserrez le cas échéant la vis de fermeture [13] pour pouvoir tour-
ner la téte plate de trépied 18] jusqu’a 360 degrés a |'horizontale
et atteindre la position souhaitée. Serrez la vis de fermeture
dés que la position souhaitée est atteinte.

Desserrez le cas échéant la vis de fermeture |10] pour ajuster I'angle
de téte plate de trépied |18 jusqu’a 90 degrés & la verticale et af-
teindre |'angle souhaité. Serrez la vis de fermeture |10] dés que
I'angle souhaité est atteint.
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Fixation du laser en croix

Alignez le filetage 74" [6] du laser en croix sur la vis de fixation V4"
de la plaque & changement rapide et assurez-vous que la vis est bien
serrée en tournant le support métallique [9] dans le sens horaire. Le
support métallique [9] se trouve sur le cté inférieur de la plaque &
changement rapide [19].

Retirer la plaque a changement rapide du trépied
Vous pouvez refirer facilement du pied le niveau laser en croix ainsi que
la plaque & changement rapide |19] en respectant les étapes suivantes :

Tirez le levier de la téte plate de trépied |18 sur le cété.
Retirez la plaque & changement rapide [19].

Si vous souhaitez de nouveau fixer le laser en croix sur le trépied,
tirez le levier de téte plate de trépied | 18| et fixez de nouveau la
plague & changement rapide [19] sur la téte plate de trépied [18].
Débloquez ensuite le levier pour le placer en position de départ
et fixer la plaque & changement rapide [19] (Fig. A).

Vérifiez que la plaque & changement rapide |19] est suffisamment
fixée sur la téte plate de trépied [18]

@ Entretien et nettoyage

Le produit ne nécessite pas de maintenance.

ATTENTION ! Ne plongez jamais le produit dans de I'eau, ni
dans d'autres liquides. L'humidité ne peut pas pénétrer & l'intérieur
du produit lors du nettoyage.

Veillez & ce que le produit soit toujours propre, pour travailler de
maniére correcte et sécurisée.

Utilisez un chiffon sec pour le nettoyage du boitier.

Nettoyez l'ouverture de sortie du laser | 7 | avec un jet d'air doux.
Pour les impuretés plus tenaces, enlevez la saleté avec un cotontige
légerement humidifié. Ne pas exercer de fortes pressions lors de
cette manipulation |

N YA Le produit ne peut étre ouvert que par un
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spécialiste.

Faites uniquement appel & des spécialistes qualifiés utilisant uni-
quement des piéces de rechange d’origine. Cette mesure permet
d’assurer le maintien de la sécurité de I'outil de mesure.

FR/BE



® Rangement

Si vous n'utilisez plus le produit pendant une longue période, enle-
vez les piles et stockezle dans un endroit propre, sec et protégé des
rayons directs du soleil.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant &tre mises
au rebut dans les déchetteries locales.

N Veuillez respecter I'identification des matériaux d’emballage
&)  pourle tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations
2 (a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1-7 :
plastiques/20-22 : papiers et cartons/80-98 : matériaux
composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

=

Afin de contribuer & la protection de I'environnement, veuil-
lez ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ména-
géres, mais éliminez-le de maniére appropriée. Pour obtenir
des renseignements concernant les points de collecte et leurs
horaires d'ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

2 2 y [
« &+ /H
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont
recyclables et relévent de la responsabilité élargie du producteur. Elimi-

nez-les séparément, en suivant I'Info-ri illustrée, dans I'intérét d'un meil-
leur traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

I

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent étre
recyclées conformément & la directive 2006/66/CE et ses modifica-
tions. Les piles et/ou piles rechargeables et/ou le produit doivent étre
retournés dans les centres de collecte proposés.

E Pollution de I’environnement par la mise au
rebut incorrecte des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas &tre mises au rebut avec les
ordures ménagéres. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques

FR/BE 43



et doivent étre considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles
chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les
piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage
communaux.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la répa-
ration d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter & la
durée de la garantie qui restait & courir. Cette période court & compter
de la demande d'intervention de I'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & disposition est posté-
rieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur
reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage,
des instructions de montage ou de 'installation lorsque celleci a été mise
& sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement attendu d’un bien semblable
et, le cas échéant :

- 5'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder
les qualités que celui-ci a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord
par les parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par
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Iacheteur, porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans &
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la
chose vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur
dans un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & |'utilisation du produit sont
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts et contrdlé
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes
en droit de retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne
constitue pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter de sa date
d’achat. La durée de garantie débute & la date d’achat. Veuillez
conserver le ticket de caisse original. Il fera office de preuve d'achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans
suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons & notre discrétion
la réparation ou le remplacement du produit sans frais supplémentaires.
La garantie prend fin si le produit est endommagé suite & une utilisation
inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cetfte garantie

ne s'étend ni aux piéces du produit soumises & une usure normale (p. ex.

des piles) et qui, par conséquent, peuvent étre considérées comme des
pieces d'usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme
des interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.
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Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie,
veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit (IAN
422038_2204) & titre de preuve d'achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la plaque d'identifi-
cation, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas & gauche)
ou sur un autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez
en premier lieu le service aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme
défectueux au service clientéle indiqué, accompagné de la preuve
d’achat (ticket de caisse) et d’'une description écrite du défaut avec
mention de sa date d'apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

q3
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing.

Explosiegevaarl

Veiligheidshandschoenen dragen!

Opgelet!

Bescherm u tegen laserstraling!

Niet in de laserstraal kijken!

PP

Gelijkstroom/-spanning

Inclusief batterijen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Het CE-keurmerk bevestigd de conformiteit met de voor
het product van toepassing zijnde EU-richtlijnen.

Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur.

Plaats batterijen niet met de verkeerde polariteit
(+en-).

Beschadig/vervorm batterijen niet.

BlolE|@IAIFIF

48 NL/BE



‘9 Open/demonteer batterijen niet.

Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type /
hetzelfde merk.

-“%E! | Gebruik nooit gebruikte en nieuwe batterijen tegelijk.

@ Gewone batterijen kunnen niet weer worden opgeladen.

vocht.

@ Sluit batterijen niet kort.

‘E Plaats batterijen met de juiste polariteit (+ en -).

@ Houd batterijen uit de buurt van water en overmatig

Kruislijnenlaser

@ Inleiding

K\ Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe pro-
©

duct. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De

gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt
U zich voor de ingebruikname van het product met alle bedienings- en
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals be-
schreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig
alle documenten bij doorgifte van het product aan derden.

Het product is geschikt voor het bepalen en controleren van horizontale
en verticale lijnen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in
gesloten ruimtes. Elke wijziging of elk ander gebruik van het product is
niet doelmatig en houdt een aanzienlijk ongevalrisico in. De fabrikant

NL/BE 49



is niet aansprakelijk voor schade die terug te voeren is op ondoelmatig

gebruik. Niet bedoeld voor commercieel gebruik.

BNNEENENE

= B [

]5]

HENHEN

H-knop (voor het in-/uitschakelen van de horizontale lijn)
Led-controlelampie (rood: nivellering uit, groen: nivellering aan)
V-knop (voor het in-/uitschakelen van de verticale lijn)
LOCK-schakelaar

Batterijvak

Batterijvak-deksel

V4"-schroefdraad voor statief (onderkant)

Laser-opening

Va"bevestigingsschroef (voor het uitlijnen met de Va"statiefschroef-
draad van de kruislijnlaser)

Metalen houder (voor het afstellen van de Y4"schroef op de
snelwisselplaat)

Borgschroef (voor het aanpassen van de hoek van de statief-kop
tot max. 90 graden)

Waterpas

a| Hendel (voor het bevestigen van de snelwisselplaat)

Lange draaigreep

Borgschroef (voor het draaien van de statiefkop tot max. 360 graden
horizontaal)

Borgschroef (voor het instellen van de hoogte van de middenkolom)
Kunststof ring

Vergrendeling (voor het instellen van de hoogte van de poten)
Statiefpoten

Statief-kop

Snelwisselplaat

1 kruislijnlaser

1 statief

2 1,5 V-batterijen, type AA
1 gebruiksaanwijzing

Voedingsqunning: 3V=—
Werkbereik minstens': 10m

50 NL/BE



Nivellerings-nauwkeurigheid: +/-0,5mm/m
Zelfivelleringsbereik typisch: +4°
Nivelleringstijd typisch: ca. 4 seconden
Bedrijfstemperatuur: +5°C-35°C
Relatieve luchtvochtigheid max.: < 90%
Laserklasse: 2

Golflengte (\): 620-690nm
Maximaal vermogen P max: TmW
Aansluiting statief: Va"

Batterijen:
Gewicht product:

2 x 1,5 V-batterijen, type AA
260g (zonder batterijen)

Gewicht statief: 320g
Afmetingen product: ca. 70 x 61 x 90mm
Afmetingen statief: 65cm

1) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsfactoren (bijv. direct

zonlicht) verminderd worden.

A Veiligheidsinstructies

VERSTIKKINGSGEVAAR! Verpakkingsmateriaal (bijv. folie of
polystyreen) mag niet worden gebruikt om ermee te spelen. Houd
kinderen altijd vit de buurt van het verpakkingsmateriaal. Het ver-
pakkingsmateriaal is geen speelgoed.

Gebruik het meetapparaat niet in een omgeving waar explosiege-
vaar bestaat of waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof-
wolken bevinden. In het product kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen kunnen ontsteken.

Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar alsmede door personen
met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en/of kennis worden gebruikt, als zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden met betrekking tot het veilige
gebruik van het product en de hieruit voortvloeiende gevaren begre-
pen hebben. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

Laat het ingeschakelde product niet onbeheerd achter en schakel
het product na gebruik uit. Andere personen zouden door de laser-
straal verblind kunnen worden. Gevaar voor oogletsel.

Bescherm het product tegen vocht en directe zonnestraling.

Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet voor lange tijd in de auto
liggen. Laat het product bij grote temperatuurschommelingen eerst
acclimatiseren alvorens het in bedrijf te nemen. Bij extreme
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temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurig-
heid van het product beinvioed worden.

Vermiid heftige schokken of het omvallen van het meetapparaat.
Door beschadigingen aan het meetapparaat kan de nauwkeurig-
heid worden beinvloed. Vergelijk na een heftige schok of val de
laserlijn ter controle met een bekende horizontale of verticale refe-
rentie-lijn.

Schakel het meetapparaat uit als het wordt vervoerd. Bij het uit-
schakelen wordt het pendelmechanisme vastgezet daar dit bij
heftige bewegingen kan worden beschadigd.

Breng het meetapparaat niet in de buurt van pacemakers. Door
de magneet binnenin het meetapparaat wordt een magnetisch
veld opgewekt dat de functie van pacemakers kan beinvloeden.
Houd het meetapparaat uvit de buurt van magnetische dataopslag
en apparatuur die gevoelig is voor magnetische straling. De werking
van de magneet kan leiden tot het onomkeerbaar verlies van data.

N MY Bescherm u tegen

& laserstraling!

LASER
2

Kijk nooit direct in de laserstraal of in de opening van de laser-
straal [ 7]
N IYXHLIINI Het observeren van de laserstraal met

optische instrumenten (bijv. loep, vergrootglas e. d.) is schadelijk
voor de ogen.

/\ VOORZICHTIG! Als er andere dan de hier genoemde bedienings-
of afstelfuncties worden gebruikt of andere handelingen worden
vitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.
Richt de laserstraal nooit op reflecterende opperviakken, personen
of dieren. Slechts een kort zichtcontact met de laserstraal kan al
leiden tot oogletsel.

A

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu’s buiten het bereik van
kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!
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Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, perforatie van

zacht weefsel en tot de dood. Ernstige inwendige verbrandingen

kunnen binnen 2 uur na het inslikken optreden.
EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaadbare batterijen

& nooit op. Sluit de batterijen/accu’s niet kort en/of open

deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, in

brand vliegen of exploderen.

Gooi batterijen/accu’s nooit in het vuur of water.

Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed op
de batterijen/accu’s zouden kunnen hebben bijv. radiatoren/direct
zonlicht.
Bij lekkende batterijen/accu’s het contact van de chemicalién met
de huid, ogen en slijmvliezen vermijden! Spoel de desbetreffende
plekken direct af met schoon water en raadpleeg onmiddellijk een
arts!
P mY DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende
\@ of beschadigde batterijen/accu’s kunnen in geval van
NF | Lidcontact chemische brandwonden veroorzaken.
Draag daarom in dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
Als de batterijen/accu’s lekken, dient u deze direct uit het product
te halen om beschadigingen te vermijden.
Gebruik dlleen batterijen/accu’s van hetzelfde type. Gebruik nooit
nieuwe en oude batterijen/accu’s door elkaar!
Verwijder de batterijen/accu’s, als u het product gedurende een
langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
Gebruik vitsluitend het aangegeven type batterij/accu!
Plaats de batterijen/accu’s volgens de weergegeven polariteit (+)
en (-) op batterij/accu en op product.
Reinig de contacten van de batterij/accu en in het batterijvak voor
het plaatsen met een droge, pluisvrije doek of wattenstaafie!
Verwijder verbruikte batterijen/accu’s direct uit het product.

® Ingebruikname

Controleer de levering op volledigheid en op zichtbare beschadi-

gingen.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product.
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Open het batterijvak-deksel |54| (zie afb. B).

Plaats de batterijen in het batterijvak | 5 | (zie afb. C). Controleer of
de batterijen goed zijn geplaatst (zie afb. C) voordat u het batterij-
vak-deksel [5a] weer sluit.

Opmerking: bij sterk ontladen batterijen knippert het led-contro-
lelampje [2]

Vervang altijld alle batterijen gelijktijdig. Gebruik alleen batterijen
van dezelfde fabrikant en met gelijke capaciteit.

Verwijder de batterijen uit het product als het gedurende een lan-
gere tijd niet wordt gebruikt. De batterijen kunnen bij langdurige
opslag corroderen en zichzelf ontladen.

Voor het inschakelen van het product schuift u de LOCK-schakelaar
in de positie of. Het product projecteert meteen na het inscha-

kelen twee laserlijnen uit de laseropening [ 7.

Voor het uitschakelen van het product schuift u de LOCK-schakelaar
in de positie &. Bij het uitschakelen wordt het pendelmechanisme
vastgezet.

Om met de automatische nivelleerfunctie te werken, zet u het pro-
duct op een horizontale, vaste ondergrond of bevestigt u het met
de V4" schroefdraad [6] op het statief.

Na het inschakelen compenseert de automatische nivelleerfunctie
ongelijkheden binnen het zelfnivelleringsbereik van + 4 ° automa-
tisch. De nivellering is klaar zodra de laserlijnen niet meer bewegen
en het led-controlelampie | 2 | groen oplicht.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat de on-
derkant van het meetapparaat niet waterpas staat en daar meer dan
4° van afwijkt of als het product los in de hand wordt gehouden,
dan licht het led-controlelampije | 2 | rood op en de horizontale en
verticale laserlijnen worden uitgeschakeld.

Opmerking: het werken zonder automatische nivellering wordt
altijld door het rode led-controlelampie | 2 | aangegeven.
Opmerking: bij verstoringen of verplaatsingen tijdens het in
bedriif zijn stelt het product automatisch de nivellering opnieuw in.
Controleer na een nieuwe nivellering de positie van de horizontale
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of verticale laserlijn ten opzichte van referentiepunten om fouten te
voorkomen.

Als het product zich in de automatische nivellering bevindt en de
onderkant van het meetapparaat minder dan 4 ° van waterpas af-
wiikt (groene led aan), drukt u voorzichtig op de Hknop [ 1 |om de
horizontale lijn in- of uit te schakelen.

Druk respectievelijk op de V-knop | 3 | om de verticale lijn in- of uit
te schakelen.

De gekruiste lijnen kunnen bij dit product vastgezet
worden:
Als het product zich in de automatische nivellering bevindt en de
onderkant van het meetapparaat minder dan 4° van waterpas af-
wiikt (groene led aan), houdt u de Hknop [1]ingedrukt fot het led-
controlelampije | 2 | rood wordt. De automatische nivellering is nu
vitgeschakeld en de gekruiste lijnen zijn permanent ingeschakeld -
ook als de onderkant van het meetapparaat meer dan 4° van
waterpas afwiikt.
U kunt deze modus weer uitschakelen door de H-knop [1]in te
drukken en deze ingedrukt te houden tot het led-controlelampije
weer groen is. De automatische nivellering is weer ingeschakeld.
De gekruiste lijinen worden uitgeschakeld zodra de onderkant van het
meefapparaat meer dan 4° van waterpas afwiikt, het led-controlelampie

wordt dan weer rood.

Schuif de LOCK-schakelaar [4 |in de positie &.

Houd de H-knop [1]ingedrukt tot het rode led-controlelampie
gaat branden. Het product projecteert nu twee laserlijnen uit de
laseropening | 7 | die niet genivelleerd zijn. Het werken zonder au-
tomatische nivellering wordt altijld door het rode led-controlelampije

aangegeven.

Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor het markeren.
De breedte van de laserlijn verandert naar gelang de afstand.
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Opbouw en afstelling

1. Klap de drie poten |17| van het statief uit elkaar. De kunststof ring
die de drie dwarsstangen verbindt, wordt naar het viteinde van de
middenkolom geschoven.

2. Maak de vergrendeling |16] los en verleng de poten tot op de
gewenste hoogte.

3. Klap daarna al deze vergrendelingen |16| weer dicht.

4. Controleer of het geheel recht staat met behulp van de waterpas [11]
Als het statief recht staat, bevindt de luchtbel zich in het midden
van de cirkel. Stel de lengte van de poten [17] eventueel opnieuw af.

5. Draai de borgschroef [14] los en verleng de middenkolom eventueel
als er meer hoogte nodig is. Draai de borgschroef |14| weer vast als
de gewenste hoogte is bereikt.

6. Draai voor een horizontale uitlijning van de statief-kop |18| de lange
draaigreep |12 los door deze tegen de klok in te draaien en net
zo ver naar boven of beneden te bewegen als nodig is. Als de
luchtbel van de waterpas [11] zich precies in het midden van de
cirkel bevindt, is de statief-kop horizontaal vitgelijnd. Zet dan de
lange draaigreep |12] weer vast door deze met de klok mee te
draaien.

7. Draai indien gewenst de borgschroef [13] los om de statief-kop
tot max. 360 graden horizontaal te dracien om zo de gewenste
positie te bereiken. Als u de gewenste positie hebt bereikt, zet u
de borgschroef |13| weer vast.

8. Draai indien gewenst de borgschroef |10] los om de hoek van de
statief-kop [18] verticaal tot max. 90 graden in te stellen om zo de
gewenste hoek te verkrijgen. Als u de gewenste hoek hebt bereikt,
zet u de borgschroef | 10| weer vast.

Bevestigen van de kruislijnlaser

Breng de V4"-schroefdraad [6 ] van de kruislijnlaser in lijn met de V4"be-
vestigingsschroef | 8 | van de snelwisselplaat en controleer of de schroef
goed is vastgedraaid door de metalen houder [9] met de klok mee te
draaien. De metalen houder [9] bevindt zich aan de onderkant van

de snelwisselplaat [19].

Snelwisselplaat van het statief verwijderen
U kunt de kruislijnlaser eenvoudig samen met de snelwisselplaat 19| door
de volgende stappen van het statief verwijderen:

1. Trek de hendel van de statief-kop [18] opzij.
2. Verwiider de snelwisselplaat [19].
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3. Als u de kruislijnlaser weer op het statief wilt bevestigen, trekt u aan
de hendel van de statiefkop [18] en bevestigt u de snelwisselplaat
weer op de statief-kop [18]. Laat daarna de hendel los om

deze weer in de uitgangspositie te brengen en de snelwisselplaat
te fixeren (afb. A).
4. Controleer of de snelwisselplaat |19 goed stevig vastzit aan de

statief-kop [18]

® Onderhoud en reiniging

Het product is onderhoudsvrij.
ATTENTIE! Dompel het product nooit onder in water of andere
vloeistoffen. Bij het reinigen mag er geen vocht in het product bin-
nendringen.
Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen werken.
Gebruik voor het reinigen van de behuizing een droge doek.
Reinig de opening van de laserstraal | 7 | met een zachte luchtstroom.
Bij sterkere verontreinigingen het vuil verwijderen met een licht voch-
tig gemaakt wattenstaafie. Oefen daarbij geen sterke druk uit!
Al Het product mag voor reparatie-doeleinden
alleen door een vakman worden geopend.
Laat het meetapparaat alleen door gekwalificeerde vaklieden en
alleen met originele onderdelen repareren. Op deze wijze wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het meetapparaat behouden bilijft.

® Opslag

Indien het product voor langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder
dan de batterijen en bewaar deze op een schone, droge plek
zonder direct zonlicht.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

N Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor
&)  de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
: kortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis:

1-7: kunststoffen/20-22: papier en vezelplaten/80-98:

composietmaterialen.
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. Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende pro-
ﬁ" duct na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg
E via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde
depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en
hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie
informeren.

& El

« &+ /H

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide
verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeen-

komstig de aangegeven Info-ri (informatie over afvalscheiding), voor
een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrik.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens de richtlijn
2006/66/EG en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef
batterijen/accu’s en/of het product af bij de daarvoor bestemde
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering
van de batterijen/accu’s!

Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze
kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch
afval. De chemische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium,
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s daarom af bij
een gemeentelijk inzamelpunt.

® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig ge-
produceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade aan
het product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De
garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele

kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.
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Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een
materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons -
naar onze keuze - gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze ga-
rantie komt te vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct
gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie
is niet van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan
normale slijtage en hierdoor als aan slijfage onderhevige onderdelen
gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare onder-
delen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die ge-
maakt zijn van glas.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient
u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer
(IAN 422038_2204) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient
u eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-af-
deling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aan-
koopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede
het tij{dstip van optreden voor u franco aan het u meegedeelde servi-
cepunt verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011

Tel: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

q3
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Legenda zastosowanych

Piktogramow ..., Strona
WSEEP ... Strona
Przeznaczenie produkiu .........ccceveeercninineineneeeeen, Strona
OPIS CZEECH ...t Strona
ZAWAMOSC ...t Strona
Dane techNiCZNe .......ccuuveeieieciecreeeeceese e Strona
Wskazowki bezpieczenstwa......... Strona
Wskazéwki bezpieczenstwa dla baterii / akumulatoréw.... Strona
Uruchomienie............ccooicn Strona
Whktadanie / Wymiana baterii ........cc.ccooeininiinrinriennn. Strona
Wiqczanie / WYIQezanie ... Strona
Uzycie niwelacji automatycznej........cccooververeurenes ... Strona
Uzywanie linii pojedynczej i linii skrzyzowanych... ... Strona
Praca bez niwelacji automatycznej........cocceunne. ... Strona
Wskazéwki dotyczgee pracy.........cvceeceeeeneinceneceneenncene. Strona
Praca ze statyWem ........cceuvicueiniceeinicerncesceeeecieeaes Strona
Konserwacja i czyszczenie.......... Strona
Przechowywanie ..., Strona
Utylizacja ..o, Strona
GWAFANCQA ......ooooooiocreeeeess s Strona
Sposéb postepowania w przypadku naprawy
GWATANCYNE]..eviuiiiiiiiiiieicc et Strona
SEIWIS ..ot s Strona
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Legenda zastosowanych piktograméw

Prosze przeczytaé instrukcje obstugi.

Niebezpieczenstwo wybuchul

Zaktadaé rekawice ochronnel

Uwagal

Nalezy chronié sig przed promieniowaniem laserowym!

Nie wpatrywad sie w promier laseral

PP

Prqd staty/napigcie state

Z bateriami w zestawie

Wskazéwki bezpieczeristwa
Instrukcja postepowania

Znak CE potwierdza zgodno$¢ z dyrektywami UE
majqcymi zastosowanie do tego produktu.

Baterie frzymaé poza zasiegiem dzieci.

Nie wrzucaé baterii do ognia.

Nie wktadaé baterii w kierunku przeciwnym do
prawidtowej polaryzacji (+i-).

BlolE|@AIFIF

Nie uszkadzaé/odksztatcaé baterii.
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Nie otwieraé/demontowaé baterii.

Nalezy uzywaé wylgcznie baterii tego samego typu/marki.

Nie nalezy miesza¢ nowych baterii z zuzytymi.

@

Baterii nie mozna ponownie tadowadé.

admiernej wilgoci.

Nie zwieraé baterii.

@ Baterie nalezy przechowywa¢ z dala od wody i n

‘ p Wiozyé baterie z zachowaniem
: prawidtowej biegunowosci (+ i -).

Laser krzyzowy

® Wstep

K\ Gratulujemy Panfstwu zakupu nowego produktu. Tym samym
©

zdecydowali sig Paristwo na zakup produktu wysokiej jako-

4ci. Instrukcja obstugi jest czesciq tego produktu. Zawiera ona
wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacii.
Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczqeymi obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaé produktu
wytgcznie zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem. W przy-
padku przekazania produktu innej osobie nalezy dotgczy¢ do niego
catq jego dokumentacig.

Produkt nadaije sie do ustalania i sprawdzania poziomych i pionowych
linii. Ten produkt jest przeznaczony wytqgcznie do uzytku w zamknigtych
miejscach zastosowania. Jakiekolwiek inne uzycie lub zmiany produktu
uwazane sq za niezgodne z przeznaczeniem i kryjg w sobie powazne
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niebezpieczenstwo wypadku. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate wskutek uzycia produktu niezgodnego z jego prze-
znaczeniem. Nie jest on przeznaczony do celéw zarobkowych.

Eleklelel E EBIRIFE Bl [ [eNe[Elels]] [M=]

Przycisk H (do wigczania/wytqczania linii poziomej)

Lampka kontrolna LED (czerwona: niwelacja wytqczona,
zielona: niwelacja wigczona)

Przycisk V (do wigczania/wytqczania linii pionowej)
Przetgcznik LOCK

Komora baterii

Pokrywa komory baterii

Gwint statywu 4" (strona dolna)

Otwér wylotu lasera

Sruba mocujgea 4" (do ustawiania z gwintem statywu V4" linio-
wego lasera krzyzowego)

Metalowy uchwyt (do ustawiania $ruby 4" na plytce szybkiej
wymiany)

Sruba zabezpieczajqea (do regulowania kata ptaskiej gtéwki
statywu az do 90 stopni)

Poziomica

Dzwignia (do mocowania ptytki szybkiej wymiany)

Dtugi uchwyt

Sruba zabezpieczajgea (do przekrecania ptaskiej gtéwki statywu
az o 360 stopnie w poziomie)

Sruba zabezpieczajgea (do ustawiania wysokosci srodkowej
kolumny)

Pierscien z tworzywa sztucznego

Dzwignie blokujgce (do ustawiania wysokosci nézek)

Noézki statywu

Plaska gtéwka statywu

Plytka szybkiej wymiany

1 laser krzyzowy
1 statyw
2 baterie 1,5V, typu AA

1 instrukcja obstugi
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Napigcie robocze: V=

Zakres pracy przynajmniej': 10m

Doktadnosé niwelacii: +/-0,5mm/m
Zakres samoniwelacji typowy: +4°

Czas niwelacji typowy: ok. 4 sekundy
Temperatura robocza: +5°C-35°C
Wzgledna wilgotnoéé powietrza maks.: < 90%

Klasa lasera: 2

Diugos¢ fal (N): 620-690nm
Maksymalna moc P maks.: 1T mW

Uchwyt statywu: Va"

Baterie: 2 x baterie 1,5V, typu AA
Ciezar produktu: 260g (bez baterii)
Ciezar statywu: 320g

Wymiary produktu: ok. 70 x 61 x 90mm
Wymiary statywu: 65cm

1) Zakres pracy moze byé ograniczony przez niekorzystne warunki

otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

A Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA SIE! Materiaty opako-
waniowe (np. folie lub polistyren) nie mogq by¢ uzywane do zabawy.
Trzymaé materiat opakowaniowy poza zasiegiem dzieci. Materiat
opakowaniowy nie jest zabawka.

Nie uzywaé urzqdzenia pomiarowego w $rodowisku zagrozonym
eksplozjq, w ktérym znajdujq sie palne ciecze, gazy lub pyty. W
produkcie mogq wytworzy¢ sie iskry, ktére zapalg pyt lub opary.
Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz
przez osoby z ograniczonymi zdolnoéciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli
pozostajq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecz-
nego uzycia produktu i rozumiejq wynikajgce z niego zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie produktem. Czyszczenie i konser-
wacja uzytkownika nie mogq by¢ przeprowadzane przez dzieci,
chyba ze sq nadzorowane.

Nie pozostawia¢ wigczonego produktu bez nadzoru, jesli jest
uzywany i wylqczyé produkt po uzyciu. Inne osoby mogtyby
zostaé oélepione promieniem lasera. Niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen oczu.

Chroni¢ produkt przed wilgociq i bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.
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Nie narazaé produktu na dziatanie ekstremalnych temperatur

lub wahan temperatury. Nie pozostawiaé go lezgcego np. przez
dtuzszy czas w aucie. W przypadku wiekszych wahar temperatury
najpierw odczekaé, az produkt sig zaadaptuje, zanim zostanie uzyty.
W przypadku ekstremalnych temperatur lub wahah temperatury
precyzja produktu moze byé ograniczona.

Unika¢ mocnych uderzen lub upadkéw urzqdzenia pomiarowego.
Przez uszkodzenie urzqdzenia pomiarowego doktadno$é moze
zostaé ograniczona. Po mocnym uderzeniu lub upadku nalezy po-
réwnad linie lasera ze znang poziomq lub pionowq linig referen-
cyjng w celu kontroli.

Podczas transportu wylqczy¢ urzqdzenie pomiarowe. Podczas
wylgczania blokowana jest jednostka wahadta, ktéra w innym
razie mogtaby zostaé uszkodzona przy silnych ruchach.

Nie przynosié¢ urzqdzenia pomiarowego w poblize rozrusznikéw
serca. Poprzez magnes wewngtrz urzqdzenia pomiarowego two-
rzone jest pole, ktére moze ograniczy¢ funkcijg rozrusznikéw serca.
Trzymad urzgdzenie pomiarowe z dala od magnetycznych noéni-
kéw danych i magnetycznie czutych urzqdzen. Poprzez dziatanie
magnesu moze dojéé do nieodwracalnej utraty danych.

PN R AT 23N13] Nalezy chroni¢ sig przed

& promieniowaniem laserowym!
LASER
2

Nigdy nie wpatrywaé sig bezposrednio w promien lasera lub
otwér wylotu lasera [7].

PN ERLYZF 23N Ogladanie promienia laserowego instrumentami
optycznymi (np. przez lupg, szkfo powiekszajqce itp.) tqczy sig z
uszkodzeniem wzroku.

/A OSTROZNIE! Jesli uzywa sie innych urzqdzeA manipulacyjnych
lub regulacyinych lub stosuje inne metody postepowania niz tutaj
podane, moze dojéé do niebezpiecznego wptywu promieniowania.
Nigdy nie nalezy kierowaé promienia lasera w strone odbijajgcych
powierzchni, oséb lub zwierzqt. Juz krétki kontakt wzrokowy z pro-
mieniem lasera moze prowadzié do uszkodzenia wzroku.
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A

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/akumulatory nalezy trzymad
poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natych-
miast udaé sie do lekarzal
Potknigcie moze prowadzi¢ do oparzen, perforacii tkanki migkkiej
i $mierci. Ciezkie poparzenia mogq wystqpié w ciggu 2 godzin
po potknieciu.
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Baterii jed-
norazowego uzytku nie wolno fadowaé ponownie. Ba-
terii/akumulatoréw nie nalezy zwieraé i/lub otwierad.
Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii/akumulatoréw do ognia lub
wody.
Nigdy nie nalezy narazaé baterii/akumulatoréw na obcigzenia
mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/akumulatoréw
Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq
oddziatywaé na baterie/akumulatory, np. kaloryferéw/bezpo-
$redniego dziatania promieniowania stonecznego.
Jesli wyciekng baterie/akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry,
oczu i bton $luzowych z chemikaliami! Dotknigte miejsca natych-
miast przeptukaé czystq wodq i udaé sie do lekarzal
/r\\ ZAKEADAC REKAWICE OCHRONNE! Wylane
t@ lub uszkodzone baterie/akumulatory po dotknigciu skéry
= mogq spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego
nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice
ochronne.
W przypadku wycieku baterii/akumulatoréw natychmiast usungé
ie z produktu, aby unikngé uszkodzen.
Uzywaé wytqcznie baterii/akumulatoréw tego samego typu. Nie
zaktadaé razem nowych oraz zuzytych baterii/akumulatoréw!
Jezeli produkt nie jest przez dtuzszy czas uzywany, baterie/aku-
mulatorynalezy wyjgé.

Ryzyko uszkodzenia produkitu
Uzywaé wytqcznie zalecanego rodzaiju baterii/akumulatoral
Wiozy¢ baterie/akumulatory zgodnie z oznaczeniem biegunéw
(+) i (-) na baterii/akumulatorze i produkcie.
Oczyscié styki baterii/akumulatora i w komorze baterii przed wio-
zeniem suchq, niestrzepiqcgq sie szmatkg lub patyczkiem higienicz-
nym!
Zuzyte baterie/akumulatory wyjqé jak najszybciej z produktu.
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® Uruchomienie

Sprawdzi¢ zawarto$é¢ pod kgtem kompletnosci i widocznych
uszkodzen.
Nalezy catkowicie usunqgé materiat opakowania z produktu.

Otworzyé pokrywe komory na baterie |5a| (patrz rys. B).

Wihozyé baterie do komory baterii | 5 | (patrz rys. C). Upewnié sie,
ze baterie sq poprawnie wlozone (patrz rys. C) przed ponownym
zamknieciem pokrywy komory baterii [5d].

Wskazéwka: przy niskim stanie baterii lampka kontrolna LED
miga. Wszystkie baterie nalezy zawsze wymieniaé réwnocze-
énie. Uzywaé wylgceznie baterii jednego producenta i o takiej sa-
mej pojemnosci.

Wyiqé baterie z produktu, jesli nie jest uzywany przez duzszy czas.
Przy diuzszym przechowywaniu baterie mogq korodowa¢ i ulec
samoistnemu roztadowaniu.

W celu wigczenia produktu przesungé przetgcznik LOCK |4 | na
pozycje . Produkt natychmiast po wigczeniu wysyta dwie linie
laserowe z otworu wylotu lasera [7].

W celu wytgczenia produktu przesungé przetqcznik LOCK | 4 | na
pozycie B. Podczas wylgczania blokowana jest jednostka wahadta.

Aby pracowaé z niwelacjg automatyczng, ustawi¢ produkt na
poziomym, stabilnym podtozu lub zamocowaé przy uzyciv gwintu
statywu V4" IE na statywie.

Po wigczeniu niwelacja automatyczna wyréwnuije nieréwnosci w
zakresie samoniwelacji £4° automatycznie. Niwelacja jest zakon-
czonaq, jeéli linie lasera przestajq sie rusza¢, a lampka kontrolna
LED | 2 | $wieci na zielono.

Jesli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, np. poniewaz dolna
strona urzgdzenia pomiarowego odbiega ponad 4° od poziomu
lub produkt trzymany jest swobodnie w reku, wéwczas lampka
kontrolna LED | 2 | $wieci na czerwono, a poziome i pionowe linie
lasera sq wytqczane.
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Wskazéwka: Praca bez niwelacji automatycznej wskazywana
jest zawsze przez czerwonq lampke kontrolng LED [2].
Wskazéwka: W przypadku wstrzgséw lub zmian potozenia
podczas pracy produkt ponownie jest niwelowany automatycznie.
Po ponownej niwelacji nalezy sprawdzié pozycje poziomej lub
pionowej linii lasera w odniesieniu do punktéw referencyjnych,
aby unikng¢ btedéw.

Jedli produkt znajduije sie w trybie niwelacji automatycznej, a dolna
strona urzqdzenia pomiarowego odbiega od poziomu mniej niz
4° (wigczona zielona kontrolka LED), ostroznie nacisngé przycisk
H[1], aby wiaczyé lub wytqczyé linie pozioma.

Odpowiednio do tego nacisngé przycisk V | 3 |, aby wiqczyé lub
wytgezyé linig pionowq.

Skrzyzowane linie w przypadku tego produkitu
mozna ustalié:

Jesli produkt znajduije sie w trybie niwelacji automatycznej, a
dolna strona urzgdzenia pomiarowego odbiega od poziomu
mniej niz 4° (wigczona zielona kontrolka LED), przytrzymaé wei-
$nigty przycisk H az lampka kontrolna LED | 2 | bedzie $wie-
cita na czerwono. Teraz niwelacja automatyczna jest wytgczona,
a skrzyzowane linie sq wigczone na state - nawet jesli dolna
strona urzqdzenia pomiarowego odbiega ponad 4° od poziomu.
Tryb ten mozna ponownie wylgczyé poprzez nacisnigcie i przy-
trzymanie przycisku H az lampka kontrolna LED | 2 | znéw
zacznie $wiecié na zielono. Niwelacja automatyczna jest znéw
wigczona.

Skrzyzowane linie zostang wytqczone, tylko dolna strona urzqdzenia
pomiarowego bedzie odbiega¢ ponad 4° od poziomu, lampka kon-
trolna LED | 2 | znéw $wieci wéwcezas na czerwono.

68

Ustawié przetqcznik LOCK | 4 | w pozycii &.

Przytrzymad weisniety przycisk H |I|, az wiqczy sig czerwona
lampka kontrolna LED [2]. Teraz produkt wysyla dwie linie laserowe
z otworu wylotu lasera [ 7], ktére nie sq niwelowane. Praca bez ni-
welacji automatycznej wskazywana jest zawsze przez czerwong

lampke kontrolng LED [2].
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Do zaznaczania nalezy zawsze uzywad tylko srodka linii laserowe;.
Szeroko$¢ linii lasera zmienia sig wraz z odlegtosciq.

Montaz i ustawienie

1.

w

Rozsunqé nézki [17] statywu. Pierécier z tworzywa sztucznego ,
ktéry faczy wszystkie trzy przeguby poprzeczne, zostanie przesu-
niety do korica $rodkowej kolumny.

Poluzowaé dzwignie blokujgce [16]i przedtuzy¢ nézki, az do
zqdanej wysokosci.

Ztozyé potem z powrotem wszystkie dzwignie blokujgce [16].
Sprawdzié proste ulozenie przy pomocy poziomicy [11]. Jesi statyw
stoi prosto, to bgbelek powietrza znajduje sie po $rodku kota. W
razie koniecznosci na nowo ustawi¢ dtugosé nézek [17].

Poluzowadé $rube zabezpieczajqeq |14 wydtuzy¢ $rodkowq kolumne,
iesli potrzebna bedzie wigksza wysokosé. Dokreci¢ érube zabez-
pieczajqcq iesli osiqgneto sie wybrang wysokosé.

Aby ptaskg gtéwke statywu |18] ustawié w poziomie, nalezy poluzo-
waé diugi uchwyt |12} w tym celu nalezy go przekreci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i w razie potrzeby poru-
szy¢ go do géry lub do dotu. Jedli bgbelek powietrza poziomicy
znajduje sie doktadanie po srodku kota, to ptaska gtéwka statywu
jest ustawiona poziomo. Dokreci¢ diugi uchwyt [12], w tym celu
nalezy go przekrecié w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

W razie potrzeby poluzowaé érube zabezpieczajgeq [13], aby ptaskg
gtéwke statywu | 18| przekrecié w poziomie az do 360 stopni i osig-
gnaé wybranq pozycje. Dokrecié $rube zabezpieczajqeq [13], jesli
osiggneto sie wybrang pozycig.

W razie potrzeby poluzowaé érube zabezpieczajqeq [10], aby
ustawié ptaskqg gtéwke statywu |18] w pionie o az do 90 stopni i
otrzymad wybrany kat. Dokrecié $rube zabezpieczajgcq jesli
osiqgneto sie wybrany kat.
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Mocowanie liniowego lasera krzyzowego

Ustawi¢ gwint V4" [ 6] liniowego lasera krzyzowego na érubie mocujqcej
14" | 8 | ptytki szybkiej wymiany i upewnié sig, ze éruba jest mocno dokre-
cona, w tym celu nalezy przekreci¢ metalowy uchwyt[9] w kierunku
zgodny z ruchem wskazéwek zegara. Metalowy uchwyt [9] znajduje
sie u dotu plytki szybkiej wymiany [19]

Zdejmowanie ze statywu ptytki szybkiej wymiany
Laser krzyzowy mozna tatwo zdjgé ze statywu z plytkg szybkiej
wymiany |19| wykonujqc nastepujqce kroki:

1. Przesunqgé w bok dzwignie plaskiej glowki statywu [18]

2. Usunqé plytke szybkiej wymiany [19]

3. Jedli znéw chce sig przymocowad laser do statywu, pociggngé
dzwignie ptaskiej gtéwki statywu 18] i przymocowaé ptytke
szybkiej wymiany [19] znéw do plaskiej gtéwki statywu [18]. Nastep-
nie poluzowaé dzwignie aby umiescié ja w pozyciji wyjiciowej
i zablokowaé plytke szybkiej wymiany [19] (rys. A).

4. Sprawdzié, czy plytka szybkiej wymiany [19] jest wystarczajqco
przymocowana do plaskiej gtéwki statywu [18].

® Konserwacja i czyszczenie

Niniejszy produkt nie wymaga konserwaciji.
UWAGA! Nigdy nie nalezy zanurza¢ produktu w wodzie lub in-
nych cieczach. Przy czyszczeniu do produktu nie moze wnikngé
wilgoé.
Produkt nalezy utrzymywaé w czystosci w celu poprawnej i
bezpiecznej pracy.
Do czyszczenia obudowy nalezy uzywaé suchej $ciereczki.
Otwér wylotu lasera | 7 | czysci¢ fagodnym strumieniem powietrza.
W przypadku silniejszych zanieczyszczen usungé brud lekko
zwilzonym patyczkiem kosmetycznym. Nie wywieraé przy tym
silnego nacisku!

m Produkt moze byé otwierany do celéw naprawy
wylqcznie przez fachowca.
Urzqdzenie pomiarowe oddawaé do naprawy tylko wykwalifikowa-
nym specjalistom i tylko przy uzyciu oryginalnych czeéci zamiennych.
Zapewnia to utrzymanie urzqdzenia pomiarowego w bezpiecznym
stanie.

70 PL



® Przechowywanie

Jedli produkt nie jest uzywany przez dluzszy czas, nalezy wyjgé
baterie i przechowywaé go w czystym, suchym miejscu bez bez-
posrednich promieni stonecznych.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska,
ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcdw widrnych.

N Przy segregowaniu odpadéw prosimy zwrécié uwage na
&)  oznakowanie materiatéw opakowaniowych, oznaczone sq
¢ one skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i tektura/80-98:
Materiaty kompozytowe.

Informacji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploatowa-
nego produktu udziela urzqd gminy lub miasta.

=

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wyrzucaé urzqdzenia
po zakoriczeniu eksploataciji do odpadéw domowych, lecz
prawidiowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych
i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

0) y [
« &8
Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadajq sie do
recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci producenta.

Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjg przedstawiajgcq informacje
o sortowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpadéw. Logo Triman

1

jest wazne tylko dla Francii.

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory muszq byé poddane
recyklingowi zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE i jej zmianami.
Odda¢ baterie/akumulatory i/lub produkt w dostepnych punktach
zbiérki.
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Niewtasciwa utylizacja baterii/
ﬁ akumulatoréw stwarza zagrozenie

dla srodowiska naturalnego!
Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
Mogq one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowad jak
odpady specijalne. Symbole chemiczne metali cigzkich sq nastepujqce:
Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw. Dlatego tez zuzyte baterie/akumu-
latory nalezy przekazywaé do komunalnych punktéw gromadzenia
odpadéw niebezpiecznych.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakosci i pod-
dano skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W przypadku wad produktu
nabywcy przystugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza usta-
wowych praw nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu. Gwarancja
wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika uszkodzenia produktu,
niewtasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad materia-
towych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug wiasnej oceny - bez-
ptatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe i fabryczne.
Gwarancja nie obejmuje czesci produktu ulegajacych normalnemu zu-
Zzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen
czeéci famliwych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych
ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 &1 wraz z wymiang urzg-
dzenia lub waznej czeéci czas gwarancji rozpoczyna sie na nowo.

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku, prosimy stosowaé
sig do nastepujgcych wskazdwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy przygotowaé

paragon i numer artykutu (IAN 422038_2204) jako dowéd zakupu.
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Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na gra-
werunku, na stronie tytutowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie)
lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy skon-
taktowad sie najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elekironiczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z dotqczeniem do-
wodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy
wystqpita, przestaé bezptatnie na podany Pahstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

]
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Legenda pouzitych piktogrami

Prectéte si ndvod k obsluze.

Nebezpedi vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrafite se pied laserovym zdFenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

PP

Stejnosmérny proud / stejnosmémé napéti

Véetné baterii

Bezpenostni pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, pfislusnymi

pro dany vyrobek.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Nevhazujte baterie do ohné.

Nevklddejte baterie s opagnou polaritou (+ a-).

RS @ A=

Baterie neposkozuijte/nedeformuite.
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Baterie neotevirejte/nerozebirejte.

Pouziveite jen baterie stejného typu/znaky.

Nekombinujte pouzité baterie s novymi.

Chrafite baterie pfed vodou a nadmé&rnou vlhkosti.

Baterie nezkratuite.

@ Baterie nejsou dobijeci.

‘E Vkladejte baterie se sprévnou polaritou (+ a -).

KFizovy liniovy laser

® Uvod

N Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste
®

se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je sou&dsti tohoto

vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bezpeé&nost, pouZiti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpeénostnimi pokyny. PouzZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

Vyrobek je vhodny na uréeni a kontrolu vodorovnych a svislych linii.
Vyrobek je uréen vyhradné k pouziti v uzavienych mistnostech. Jaké-
koli jiné pouziti nebo Gprava vyrobku je v rozporu s predpokléddanym
pouzitim a skryvé znaéné nebezpedi zranéni. Vyrobce neruéi za skody
vzniklé jinym pouZitim neZ pouZitim k uréenému G&elu. Vyrobek neni
uréen k vyuziti k vydélecné Einnosti.
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BlREEE ERF[E Bl [=Ne[glel=]<I~]-]

Tlagitko H (na zapnuti a vypnuti vodorovné linie)

LED kontrolka (&ervend: nivelace vypnutd, zelend: nivelace zapnutd)
Tlagitko V (k zapnuti a vypnuti svislé linie)

Spinaé¢ LOCK

Prihradka na baterie

Vigko piihradky na baterie

Stativovy zdvit 4" (spodni strana)

Otvor pro vystup laserového paprsku

Upeviiovaci $roub V4" (k sefizeni pomoci zdvitu V4" stativu kfiZzového
laseru)

Kovovy drzdk (k nastaveni Sroubu Y4" na rychlovyménné desce)
Jistici $roub (na jidténi nastaveného Ghlu ploché hlavy stativu az
do 90 stuphd)

Vodovdha

_U
a
=~
a
>
a
kel
=
°
@
<
>
@
35
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<
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=
[s)
<
<
3
@
35
=
@
a
@
(%]
=
=

Dlouhé rukojef

Jistici $roub (na jidténi vodorovného natolenti ploché hlavy stativu
az o 360 stupid)

Jistici 3roub (na jisténi nastavené vysky stfedniho sloupku)
Umélohmotny krouzek

Avreta&ni pdka (na aretaci nastavené vysky nohou)

Nohy stativu

Plochd hlava stativu

Rychlovyménnd deska

1 kfizovy laser

1 stativ

2 baterie 1,5V, typ AA
1 ndvod k obsluze

Provozni napéti: 3V=
Pracovni oblast nejmén&': 10m

Presnost nivelace: +/-0,5mm/m
Rozsah samoéinné nivelace typicky: + 4°

Doba nivelace typickd: cca 4 vtefiny
Provozni teplota: +5°C-35°C
Relativni vlhkost maximalné: <90%
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Trida laseru: 2

Vlnova délka (N): 620-690nm

Maximdlni vykon P max.: 1 mW

Zavit stativu: Va"

Baterie: 2 x baterie 1,5V, typ AA
Véha vyrobku: 2604 (bez baterii)

Véha stativu: 320g

Rozméry vyrobku: cca70x 61 x 90mm
Rozméry stativu: 65cm

1) Pracovni dosah se moZe vlivem nepfiznivych podminek zmensit
(napf. vlivem slune&niho zé&feni).

A Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECi UDUSENI! S obalovymi materidly (napf. s féliemi
nebo polystyrolem) si déti nesmi hrat. Drzte neustéle obalovy
materidl mimo dosah déti. Obalovy materidl neni hragkou.
Nepracujte s vyrobkem ve vybuiném prostiedi, ve kterém se na-
chézeii vznétlivé kapaliny, plyny nebo prachy. Ve vyrobku vzniklé
jiskry mohou zapdlit prach nebo pdry.

Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnosti nebo s nedosta-
tecnymi zku$enostmi a znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo
byly pougeny o bezpeném pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouzivéni vyplyvaiji. Dé&ti si nesmi s vyrobkem hrét. Déti
nesmi provadét bez dohledu &isténi ani uZivatelskou Gdrzbu vyrobku.
Nenechdvejte zapnuty vyrobek nikdy bez dohledu, po pouziti ho
vzdy vypnéte. Ostatni osoby mohou byt laserovym paprskem
oslnény. Nebezpedi zranéni zraku.

Chrate vyrobek pfed mokrem a pfimym slune&nim zafenim.
Nevystavuijte vyrobek extrémnim teplotdm nebo teplotnim vykyvom.
Nenechdvejte vyrobek napf. lezet del3i dobu v auté. Pri vétsich
vykyvech teploty nechte nejdfive vyrovnat teplotu vyrobku nez ho
uvedete do provozu. Extrémni teplota nebo jeji kolisani mohou
ovlivnit pfesnost vyrobku.

Chrafite vyrobek pred silnymi ndrazy nebo pddy. Poskozeni vyrobku
mizZe negativné ovlivnit jeho presnost. Po padu vyrobku zkontrolujte
laserové linie s referenénimi vodorovnymi a svislymi liniemi.

Pred transportem vyrobek vypnéte. Po vypnuti se zablokuje kyvadlova
jednotka, kterd by se mohla pohyby pfi transportu poskodit.
NepfibliZujte vyrobek do blizkosti kardiostimulatord. Magnet uvnitf
vyrobku vytvéFi magnetické pole, které miZe negativné ovlivnit funkci
kardiostimulatord.
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Drzte vyrobek v odstupu od magnetickych nosi¢t dat a pfistroji
citlivych na magnetické pole. Pisobenim magnetu mize dojit k
nevratnym ztratém dat.

; IN AR Chraitte se pred laserovym zéienim!

A

LASER
2

Nediveijte se nikdy pfimo do laserového paprsku resp. do vystup-
niho otvoru .

N Pozorovdni laserového paprsku optickymi instrumenty
ohrozuje zrak (napf. lupou, zvétsovacim sklem, apod.).

/A POZOR! V pfipadé pouziti jinych nez zde uvedenych zafizeni
k obsluze, kalibraci nebo jinych pracovnich postupd, mize dojit k
nebezpeénému G&inku zdfeni.
Nemifte laserovym paprskem na plochy, které ho odrdzi, osoby
nebo zvifata. Jiz kratky pohled do laserového paprsku moze vést
ke zranéni zraku.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveite baterie a aku-

muldtory mimo dosah déti. V piipadé spolknuti okamzité vyhledeijte

|ékatskou pomocl!

Pfi poziti mdze dojit k popdlenindm, perforaci mé&kkych tkani a dmrti.

K zavaznym popdlenindm mize dojit do 2 hodin po pozZiti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi piehfati, nebezpedi pozaru nebo

iejich prasknuti.

Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulatory do ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory mechanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteceni baterii/akumuléatord
Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotdm, napf. na topeni anebo
na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci baterii nebo aku-
muldtord.
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V piipadé vyteceni baterii/akumulatord zabraite kontaktu chemi-
kalii s pokozkou, o¢ima a sliznicemil Omyijte ihned postizend mista
dostate&nym mnozstvim cisté vody a vyhledeite Iékarskou pomoc!
//’\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i posko-
f@, zené baterie nebo akumuldtory mohou pfi kontaktu s
v pokozkou zpsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné
rukavice.

V piipadé vytecenti ihned odstrafite baterie nebo akumuldtory z
vyrobku, abyste zabrdanili jeho poskozenil

PouzZivejte jen baterie nebo akumulétory stejného typu. Nekombi-
nujte staré baterie nebo akumuldtory s novymil

Odstrafite baterie nebo akumulatory pfi delsim nepouzivani z
vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouziveijte jen udany typ baterie nebo akumulétoru!
Nasazuijte baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity (+)
a (-) na bateriich nebo akumuldtorech a na vyrobku.
Vyistéte kontakty na baterii/akumulétoru a v pfihrddce na baterie
pred jejich vloZzenim suchou utérkou, kterd nepousti vlidkna, nebo
vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte z vyrobku.

® Uvedeni do provozu

Zkontrolujte Gplnost obsahu dodévky a jeho bezvadny stav.
Odstrafite veskery obalovy materidl z vyrobku.

Otevrete vicko pihradky na baterie |54] (viz obr. B).

Vlozte baterie do pfihradky na baterie | 5 | (viz obr. C). Zkontrolujte,
zda jsou baterie sprdvné vloZeny (viz obr. C) dfive, nez opét zaviete
vitko pihradky na baterie [5d.

Poznamka: Pfi nizkém stavu nabit baterie bliké LED kontrolka[ 2]
Vyméfivjte vzdy viechny baterie. PouZiveijte baterie jen jednoho
vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pfi del3im nepouzivani vyrobku vyjméte baterie. Pi del$im sklado-
vani baterie koroduji a vybiji se.
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K zapnuti vyrobku posufite spina¢ LOCK | 4 | do polohy of'. Thned po
zapnuti vysild vyrobek z vystupniho otvoru | 7 | dvé laserové linie.
K vypnuti vyrobku posufite spina& LOCK | 4 | do polohy &. Po vypnuti
se zablokuje kyvadlové jednotka.

Pro préci s nivelaéni automatikou postavte vyrobek na pevny, vo-
dorovny podklad a pfisroubujte ho pomoci zévitu 4" [ 6] na stativ.
Po zapnuti vyrovnd automatika nerovnosti v rozmezi samoginné
nivelace +4°. Nivelace je ukonéend jakmile se laserové linie ne-
pohybuji a LED kontrolka | 2 | sviti zelené.

Jestlize neni automatickd nivelace moznd, napf. kdyz je spodni strana
vyrobku odklonéné od vodorovné polohy o vice nez 4° nebo jest-
lize je vyrobek drzeny v ruce, pak sviti LED kontrolka | 2 | &ervené
a obé linie, vodorovnd i svislg, se vypnou.

Poznamka: Pouzivani bez automatické nivelace je vzdy signali-
zovéno ervenou LED kontrolkou [2]

Poznamka: Po offesech nebo zmé&né polohy béhem provozu se
vyrobek zase automaticky niveluje. Po nové nivelaci zkontrolujte
polohu vodorovné resp. svislé linie pomoci referenénich bod, abyste
vylougili jejich chybné projekce.

Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni strana je méné
nez 4° od vodorovné polohy (zelend LED sviti), sfisknéte pro zapnuti
resp. vypnuti opatrné Hagitko H[1].

Pro zapnuti resp. vypnuti svislé linie stisknéte odpovidaijicim zpUso-

bem tlacitko V [3].

Prek¥izené linie jsou u tohoto vyrobku viditelné:
Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni strana se
odchyluje o méné nez 4° od vodorovné polohy (LED sviti zelen&),
pridrzte tlagitko H [ 1] a se LED [2] rozsviti Gervené. Nynf je auto-
matickd nivelace vypnutd, prekfizené linie jsou trvale zapnuté - i
kdyZ se spodni strana vyrobku od vodorovné polohy odchyluje o
vice nez 4°.
Tento rezim mdzete zase vypnout stisknutim a pfidrzenim tlagitka
H[1] a se zase LED kontrolka [2] rozsviti zelen&. Automatické
nivelace je zase zapnutd.
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Prekfizené linie se vypnou, jakmile se spodni strana vyrobku odchyli od
vodorovné polohy o vice nez 4°, LED kontrolka | 2 | potom sviti zase
Cervené.

Nastavte spina¢ LOCK | 4 | do polohy &.

Pridrzte tlacitko H [ 1] stisknuté, a2 se rozsviti LED kontrolka
&ervené. Nyni vysil& vyrobek z vystupniho otvoru | 7 | dvé laserové
linie, které nejsou nivelované. PouZivani vyrobku bez automatické
nivelace je vzdy signalizovéno Eervenou LED kontrolkou [2 ]

Na oznaéeni pouZivejte vzdy jen stfed laserové linie. Sitka laserové
linie se méni se vzddlenosti.

Postaveni a seFizeni

1.

w
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Roztdhnéte nohy stativu [17]. Umélohmotny krouzek [15], spojujici
viechny ffi pfi¢né klouby, se pohybuje smé&rem ke konci stfedniho
sloupku.

Povolte aretaéni paky (16| a prodluzte nohy na pozadovanou
vysku stativu.

Zaklapnéte viechny aretaéni paky [16] zase zpdtky.

Zkontrolujte vyrovndni pomoci vodovdhy [11]. Stativ stoji rovné kdyz
je vzduchova bublinka uprostfed kruhu. V pfipadé potfeby nastavte
znowu délku nohou [17].

V pfipadg, Ze je zapotfebi vét3i vyka, povolte jistici Sroub |14| a
prodluzte stfedni sloupek. Po nastaveni pozadované vysky utdh-
néte pevné jistici sroub [14].

Pro vodorovné vyrovnani ploché hlavy stativu [18] povolte dlouhou
rukojef [12] oto&enim proti sméru chodu hodinovych ruciek a podle
potieby pohybujte nahoru nebo dolu. Plochd hlava stativu je vyrov-
nand do vodorovné polohy, jestlize je vzduchové bublinka vodovahy
uprostfed kruhu. Potom utdhnéte dlouhou rukojef |12| otd&enim
ve sméru chodu hodinovych rugicek.

K vodorovnému otoéeni ploché hlavy stativu [18] aZ o 360 stupiid do
pozadované polohy povolte nejdfive jistici 3roub [13]. Po nastaveni
pozadované polohy jistici Sroub [13] pevné utdhnéte.
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8. Ke svislému nastaveni ploché hlavy stativu |18 az o 90 stupid, k
dosazeni pozadovaného Ghlu povolte nejdfive jistici $roub [10]. Po
nastaveni pozadovaného Ghlu utéhnéte pevné jistici $roub [10].

PFipevnéni kfizového laseru

Nasmérujte zavit V4" [6 ] kitzového laseru na upeviiovaci $roub V4"
rychlovyménné desky a utdhnéte pevné 3roub otéeenim kovového dr-
2aku [9] ve sméru hodinovych rucigek. Kovovy drzék [9] je na spodni
strané rychlovyménné desky [19].

Sejmuti rychlovyménné desky ze stativu
Kfizovy laser spolu s rychloupinaci deskou [19| miZete ndsledujicim
zpUsobem snadno odmontovat ze stativu:

1. Zat&hnéte za pdku ploché hlavy stativu [18] do strany.

2. Sejméte rychlovyménnou desku |19].

3. lestlize cheete kfiZovy laser zase na stativ pfipevnit, zatdhnéte za
péku ploché hlavy stativu [18] a pfipevnéte rychlovyménnou
desku [19] na plochou hlavu stativu [18]. K dosazent vychozi polohy
a zafixovani rychlovyménné desky |19 povolte pdku (obr. A).

4. Zkontrolujte, jestli je rychlovyménnéd deska [19] dostate&né pfipev-
nénd na ploché hlavé stativu [18].

® Udriba a &isténi

Vyrobek nevyzaduje 4drzbu.

POZOR! Neponofujte vyrobek nikdy do vody nebo jinych
tekutin. PFi &idténi nesmi vniknout do vyrobku vlhkost.

UdrZujte vyrobek v &istoté pro dobrou a bezpeénou prdci.

Na &isténi t&lesa pouziveijte suchy hadr.

Vystupni otvor pro laserovy paprsek | 7 | &istéte mirym proudem
vzduchu. Silnd znedigténi vyeistéte mirné& navlhéenou vatovou
ty€inkou. Na vyrobek netlagte!

N Vyrobek smi za G&elem opravy otevfit jen odbornik.
Opravovat nechte vyrobek jen kvalifikovanym persondlem a jen s
origindInimi ndhradnimi dily. Tim zajistite zachovéni bezpeénosti
vyrobku.

® Skladovani

V piipadg, Ze nebudete vyrobek del3i dobu pouZivat, vyjméte ba-
terie a skladujte ho na ¢&istém, suchém, pfed prachem a pfimym
sluncem chranéném mists.
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® Zlikvidovéani

Obual se skléda z ekologickych materiéld, které mozete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlg.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna&eni obalovych mate-
&)  ridld zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7:
: umélé hmoty,/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

< B O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte
ﬁ" u sprévy vadi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek ne-
E vyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k odborné
== likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich hodinéch se

mozete informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

Fd ’ " [—)
“ &[]
Vyrobek v&. pfisludenstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné a
podléhaiji roz3ifené odpovédnosti vyrobce. Likvidujte je oddé&lené podle

ilustrovanych Infori (informace o tidéni), abyste mohli Iépe nakladat
s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérmice
2006/66/ES a jejich prisludnych zmén, recyklovat. Baterie, akumulétory
i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

ﬁ Ekologické skody v disledku chybné

likvidace baterii/akumulatori!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovavat jako zvIa3tni
odpad. Chemické symboly t&Zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
Pb = olovo. Proto odevzdeijte opotiebované baterie/akumuldtory u ko-

mundlni sb&rny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvys3i peclivosti podle pfisnych kvalitativnich
smérnic a pred odeslanim prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zavad
mdte moznost uplatnéni zakonnych prav viéi prodeici. Vase préva ze
zd&kona nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zéruka od data zakoupeni. Zaruéni lhita zacina
od data zakoupeni. Uschoveijte si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada ma-
teridlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam - dle naseho rozhodnuti - bez-
platn& opravime nebo vyménime. Tato zdruka zanikd, jestlize se vyrobek
poskodi, neodborné pouzil nebo neobdrzel pravidelnou tdrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zdruka se nevzta-
huje na dily vyrobku podléhaiici opotiebeni (napf. na baterie), déle na
poskozeni kfehkych, choulostivych dild, napt. vypinacd, akumuldtord
nebo dild zhotovenych ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 422038_2204) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strance névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite, tele-
fonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si ndvod na obsluhu.

Nebezpelenstvo expléziel

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrénte sa pred laserovym Ziarenim!

Nepozerajte do laserového lical

PP

Jednosmerny prid / napétie

Vratane batérii

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU
vzfahujdcimi sa na tento vyrobok.

Drzte batérie mimo dosahu deti.

Nehddzte batérie do ohiia.

Nevkladaite batérie s opac¢nou polaritou (+ a -).

REE @l

Neposkodte/nezdeformujte batérie.
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Batérie neotvdrajte/nerozoberaite.

Pouzivaijte iba batérie rovnakého typu/rovnakej znacky.

Nemiesaijte staré batérie s novymi.

Batérie uchovdvaijte mimo dosahu vody a nadmernej
vlhkosti.

Batérie neskratujte.

@ Batérie nie su znovunabijatelné.

‘E Vlozte batérie s ohfadom na sprévnu polaritu (+ a -).

Krizovy liniovy laser

® Uvod

N BlahoZeldme Vé&m ku kdpe Véasho nového vyrobku. Rozhodli
©

ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je siéas-

fou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok po-
uZivat, oboznémte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti.
Vyrobok pouzivaijte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim osobam odovzdaijte
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je vhodny na stanovenie a kontrolovanie vodorovnych a zvislych
linii. Vyrobok je vhodny vyluéne na prevédzku v uzatvorenych miestach
nasadenia. Akékolvek iné pouZitie alebo zmena vyrobku je v rozpore s
uréenym O&elom a predstavuje znaéné nebezpe&enstvé Grazu. Vyrobca
nezodpovedé za $kody vzniknuté pouzivanim vyrobku, ktoré je v roz-
pore s jeho uréenym Géelom. Nevhodné na priemyselné pouzivanie.
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HENHEN

Tlagidlo H (pre za-/vypnutie horizontdlnej linie)

LED-kontrolka (&ervend: niveldcia vypnutd, zelend: nivelacia zapnutd)
Tlagidlo V (pre za-/vypnutie vertikdlnej linie)

Spinaé¢ LOCK

Prieginok pre batérie

Kryt priecinka pre batérie

Va"z4vit stativu (spodnd stranal)

Vystupny otvor pre laserovy 16&

V4"-Upeviovacia skrutka (pre nasmerovanie s 14"-zdvitom stativu
krizového laseral)

Kovovy drziak (pre nastavenie Y4"skrutky na rychlovymennej
platni)

Poistn& skrutka (pre nastavenie uhla plochej hlavy stativu az do
90 stupfov)

Vodovdha

Péka (pre upevnenie rychlovymennej platne)

Dlhd rukovaf

Poistnd skrutka (pre otocenie plochej hlavy stativu az o 360 stupfiov
horizontdlne)

Poistnd skrutka (pre nastavenie vysky stredného stipika)
Plastovy krizok

Aretaénd péka (pre nastavenie vysky néh)

Nohy stativu

Plochd hlava stativu

Rychlovymennd platia

1 krizovy laser

1 stativ

2 1,5V-batérie, typ AA
1 névod na pouzivanie

Prevédzkové napdtie: 3V=
Pracovnd oblast minimdlne': 10m

Presnost niveldcie: +/-0,5mm/m
Samonivelaénd oblast typicky:  + 4°

Cas niveldcie typicky: cca. 4 sekundy
Prevédzkové teplota: +5°C-35°C
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Relativna vihkost vzduchu max.: <90%

Laserovd trieda: 2

Vinova dizka (A): 620-690nm

Maximélny vykon P max: TmW

Upnutie stativa: Va"

Batérie: 2 x 1,5V batéria, typ AA
Hmotnost produktu: 260g (bez batérii)
Hmotnost' stativu: 320g

Rozmery produktu: cca. 70 x 61 x 90mm
Rozmery stativu: 65cm

1) Pracovnd oblast méze byt v désledku nepriaznivych okolitych
podmienok (napr. priame slneéné Ziarenie) zmen3end.

A Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA! Obalovy materidl (napr.
fslie alebo polystyrén) nesmie byt pouzivany na hranie. Obalovy
materidl drzte vzdy mimo dosahu deti. Obalovy materidl nie je
hracka.

Nepouzivajte meraci ndstroj v okoli s nebezpe&enstvom explézie,
v ktorom sa nachédzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo prachy.
Vo vyrobku mézu byt vytvérané iskry, ktoré mézu zapdlif prach
alebo vypary.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so zni-
Zenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak st pod do-
zorom, alebo ak boli pougené ohladom bezpeéného pouzivania
vyrobku, a ak porozumeli nebezpe&enstvdm spojenym s jeho pou-
Zivanim. Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmd
vykondvat deti, okrem pripadu, ked' st pod dozorom.

Zapnuty vyrobok nenechdvaite bez dozoru a po pouziti ho vypnite.
Iné osoby mdzu byf oslepené laserovym l6&om. Nebezpecenstvo
poranenia oci.

Chréiite vyrobok pred vihkosfou a priamym slneénym Ziarenim.
Nevystavujte vyrobok extrémnym teplotém alebo teplotnym vykyvom.
Nenechdvaite ho napr. lezat dlhsi Eas v aute. Pri vic3ich teplotnych
vykyvoch nechaijte vyrobok pred uvedenim do prevadzky prispé-
sobif sa teplote okolia. Pri extrémnych teplotéch alebo teplotnych
vykyvoch méZe byt ovplyvnend preciznost vyrobku.

Zabréte silnym ndrazom alebo pddom meracieho néstroja. Posko-
denim meracieho néstroja sa mdze naruiif jeho presnosf. Po silnom
ndraze alebo pdde porovnaite laserov liniu za G&elom kontroly
so zndmou vodorovnou alebo zvislou referenénou liniou.
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Polas transportu meraci ndstroj vypnite. Pri vypnuti je kyvadlové
jednotka zablokovand, pretoze by sa pri silnych pohyboch mohla
poskodif.

Meraci néstroj drzte v bezpeénej vzdialenosti od kardiostimulétorov.
Magnet vo vnitri meracieho ndstroja vytvdra pole, ktoré méze ovplyv-
fovat funkciu kardiostimulétorov.

Drzte meraci ndstroj vzdialeny od magnetickych nosi¢ov ddajov

a magneticky senzibilnych pristrojov. V désledku G&inku magneta
méze dbjst k nezvratnym stratém Gdajov.

PN NZXLYZYE Chréitte sa pred laserovym

& Ziarenim!
LASER
2

Nepozerajte sa priamo do laserového l6&a resp. do vystupného
otvoru pre laserovy 16&[7]

N Pozorovanie laserového li¢a optickymi ndstrojmi
(napr. lupa, zvécsovacie skld a pod.) je spojené s ohrozenim oé&i.

/A POZOR! Ak s pouzivané iné ovlddacie alebo nastavovacie
zariadenia alebo s0 uskutoénené iné spdsoby postupu ako je tu
uvedené, mdze to viest k nebezpednému pdsobeniu Ziarenia.
Nikdy nenasmeruijte laserovy |6¢& na reflektujice povrchy, osoby
alebo zvierata. | kratky vizudlny kontakt s laserovym liéom méze
viesf k poskodeniu o&i.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/akumu-

|&torové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia

okamzite vyhladaite lekdral

Prehlinutie mdze maf za nésledok popéleniny, perforéciu méakkych

tkaniv a smrt. Tazké popdleniny mézu nastat do 2 hodin po prehlinuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijate/né bo-
térie nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumuldtorové
batérie neskratujte a/alebo neotvérajte. Nésledkom

méze byt prehriatie, pozZiar alebo explézia.

SK 91



Batérie/akumuldatorové batérie nikdy nehddzte do ohiia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie mechanickej zétazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym pod-
mienkam a teplotdm, ktoré by na ne mohli pésobit, napr. na vy-
kurovacich telesdch/priamom slne¢nom Ziareni.

Ak batérie/akumuldtorové batérie vytiekli, zabrdéte kontaktu

pokozky, o&i a sliznic s chemikdliami! Ihned' vyplachnite postihnuté

miesta v&&dim mnoZzstvom Cistej vody a okamzite vyhladajte lekaral
& NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyte&ené alebo
f@ poskodené batérie/akumuldtorové batérie mézu pri
v kontakte s pokozkou spésobit poleptanie. V takom pripade
preto noste vhodné ochranné rukavice.

V pripade vyteéenia batérii/akumulatorovych batérii ich ihned

vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kéd.

Pouzivaijte iba batérie/akumulatorové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/akumuldtorové batérie s novymil

Ak produkt dlhi Eas nepouzivate, vyberte z neho batérie/akumu-
l&torové batérie.

Riziko poskodenia produktu
PouZivaijte vyhradne uvedeny typ batérii/akumulétorovych batériil
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla oznacenia polarity
(+) a (-) na batérii/akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vlozenim oistite kontakty na batérii/akumuldtorovej batérii a
v priecinku pre batériu suchou handrigkou, ktord nepista vldkna,
alebo vatovou tycinkoul!
Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned vyberte z produktu.

® Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte obsah dodévky ohladom Gplnosti a viditelnych
poskodeni.
Odstrate cely obalovy materidl z vyrobku.

Otvorte kryt prieéinka pre batérie |5a| (pozri obr. B).

Do prieéinka pre batérie | 5 | vloZte batérie (pozri obr. C). Uistite sa,
Ze sU batérie spravne vloZzené (pozri obr. C) predtym, ako opdf
zatvorite priedinok pre batérie [5d].
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Poznéamka: Pri nizkej nabitosti batérie blika LED-kontrolka [2].
Vymefite vzdy vietky batérie naraz. PouZivajte iba batérie od
rovnakého vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Ak vyrobok dlh3i &as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Pri
dlh3om uskladneni mézu batérie korodovat a samé sa vybit.

Pre zapnutie vyrobku posuiite spina& LOCK | 4 | do pozicie of'.
lhned' po zapnuti vysiela produkt dve laserové linie z vystupného
otvoru pre laserovy 16& [7].

Pre vypnutie vyrobku posuiite spina¢ LOCK | 4 | do pozicie &.

Pri vypnuti je kyvadlové jednotka zablokované.

Pre pouzivanie nivelaénej automatiky postavte vyrobok na vodorovnu,
pevn( podlozku alebo ho upevnite pomocou V4" zévitu stativa [6 ]
na stative.

Nivelaénd automatika po zapnuti automaticky vyrovnd nerovnosti
vramci samonivelaénej oblasti £4°. Niveldcia je ukon&end, ako-
ndhle sa uZ laserové linie nepohybujd a LED-kontrolka | 2 | svieti
zeleno.

Ak nie je moznd automatickd niveldcia, napr. prefoZe sa spodnd
strana meracieho ndstroja odchyluje o viac ako 4° od vodorovnej
alebo drzite vyrobok volne v ruke, svieti LED-kontrolka | 2 | Eerveno
a horizontdlne a vertikdIne laserové linie s vypnuté.
Poznémka: Praca bez nivelaénej automatiky je vzdy zobrazend
prostrednictvom Eervenej LED-kontrolky [2]

Poznamka: Pri otrasoch alebo zmene polohy po&as prevadzky
ie vyrobok automaticky znovu vyrovnany. Po novej niveldcii skon-
trolujte poziciu vodorovnych resp. zvislych laserovych linii vzhladom
k referenénym bodom, aby ste predisli chybdm.

Ked' sa vyrobok nachddza v automatickej niveldcii a spodné strana
meracieho néstroja sa odchyluje menej ako 4° od vodorovnej
(zelend LED svieti), opatrne stlacte Hlacidlo H [ 1], aby ste za- resp.
vypli horizontdlnu liniu.

Zodpovedaijiic fomu stlagte tlagidlo V [3] aby ste za- resp. vypli
vertikalnu liniu.
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Skrizené linie mézu byt u tohto vyrobku zaistené:

Ked' sa vyrobok nachadza v automatickej niveldcii a spodné strana
meracieho néstroja sa odchyluje menej ako 4° od vodorovnej
(zelend LED svieti), drzte tlacidlo H | 1| stlaéené, az kym bude
LED-kontrolka | 2 | Eervend. Teraz je automatickd nivelacia vypnuta
a skrizené linie sO permanentne zapnuté - aj ked' sa spodné strana
meracieho néstroja odchyluje viac ako 4° od vodorovne;.

Tento rezim mézete znova vypnif tak, Ze stlacite flacidlo H [1] a
drzite ho, kym LED-kontrolka | 2 | opéf svieti zeleno. Nivelagnd
automatika je znova zapnutd.

Skrizené linie sa vypnd, akondhle sa spodnd strana meracieho néstroja
odchyluje viac ako 4° od vodorovnej, LED-kontrolka | 2 | potom svieti
znova cerveno.

Spina& LOCK | 4 | posufite do pozicie &.

Podrte stlagené tlagidlo H[ 1] kym sa nezapne &ervend LED-kon-
trolka [2]. Teraz produkt z vystupného otvoru pre laserovy 16&
vysiela dve laserové linie, ktoré nie sd nivelované. Préca bez nive-
lagnej automatiky je vzdy zobrazend prostrednictvom Zervenej
LED-kontrolky [2 ]

Na oznacenie vzdy pouzZivaite iba stred laserovej linie. Sirka
laserovej linie sa meni so vzdialenosfou.

Montdéz a nastavenie

1.

w

94

Rozlozte tri nohy stativu |1 ﬂ od seba. Plastovy krizok [15], ktory
spéia vietky tri priecne kiby, sa posunie na koniec strednej priecky.
Uvolnite aretaéné péky [16] a predizte nohy na zeland dizku.
Potom vietky tieto areta&né péky sklopte naspéf [16].

Skontrolujte rovné nastavenie pomocou vodovéhy [11] Ked'stativ stoji
rovno, nachddza sa vzduchovéd bublina v strede kruhu. V pripade
potreby nastavte dizku ndh nanovo [17].

Uvol'ni’re poistm’J skrutku - a predizte siredn() prieéku podl'a porreby,

ked' ste dosiahli zelang vysku.
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6.

Pre horizontdIne nastavenie plochej hlavy stativu |18] uvolnite dlhd
rukovéf 12| tak, Ze ju zatogite proti smeru hodinovych ruciciek a
podla potreby hybete smerom hore alebo dole. Ked' sa vzduchova
bublina vodovéhy [11] nachédza presne v strede kruhu, je ploché
hlava stativu horizontélne nastavend. Potom pevne zatiahnite dlhd
rukovat |12 tak, Ze ju zatoéite v smere hodinovych ruéigiek.

V pripade potreby uvolnite poistnd skrutku [13], aby ste plochd
hlavu stativu [18] otocili az do 360 stupfiov horizontdlne a dosiahli
zelany poziciu. Ked' dosiahnete Zelani poziciu, pevne zatiahnite
poistni skrutku [13].

V pripade potreby uvolnite poistnd skrutku aby ste uhol plochej
hlavy stativu |18| nastavili vertikdlne az do 90 stupiiov a dosiahli
zelany uhol. Ked' dosiahnete Zelany uhol, pevne zatiahnite poistng

skrutku [10].

Upevnenie krizového lasera

Vyrovnaite V4"-zévit [ 6] krizového lasera na V4"-upeviiovacej skrutke
rychlovymennej platne a uistite sa, Ze je skrutka pevne zatiahnutd
tak, Ze kovovy driak [9] oté&ate v smere hodinovych ruciciek. Kovovy
driak [9] sa nachédza na spodnej strane rychlovymennej platne [19].

Odstranenie rychlovymennej platne zo stativu
Krizovy laser mdZete jednoducho odstranif zo stativu spolu s rychlovy-
mennou platfiou [19| pomocou nasledujicich krokov:

Potiahnite p&ku plochej hlavy stativu |18| nabok.

Odstréiite rychlovymennd platiiu [19].

Ak chcete krizovy laser opét umiestnif na stativ, potiahnite paku
plochej hlavy stativu |18] a opét umiestnite rychlovymennd platiu
na plocht hlavu stativu [18]. Potom uvolnite péku aby ste ju do-
stali do vychodiskovej pozicie a upevnili rychlovymenng platfiu
(obr. A).

Skontrolujte, &i je rychlovymennd platiia |19| dostatoéne upevnend

na plochej hlave stativu [18].

Udrzba a {istenie

Vyrobok si nevyzaduje tdrzbu.

POZOR! Vyrobok nikdy nepondraijte do vody alebo inych kvapalin.
Pri &isteni do vyrobku nesmie prenikndt vihkost.

UdrZiavajte vyrobok ¢isty, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Na &istenie schranky pouzivaijte suchd handricku.
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Vystupny otvor pre laserovy 1G¢ &istite | 7 | pomocou jemného lase-
rového l6&a. Pri silnejsich znecisteniach odstrafite necistotu jemne
navlh&enou vatovou ty&inkou. Nevyvijajte pritom silny tlak!

N Za (&elom opravy smie vyrobok otvérat iba
kvalifikovany odbornik.
Opravu meracieho ndstroja smie vykonavaf iba kvalifikovany od-
borny persondl a mozno pritom pouzivat iba origindlne néhradné
diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti meracieho néradia.

® Skladovanie

Ak vyrobok dlh3i ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie a usklad-
nite ich na suchom, &istom mieste bez priameho slne¢ného Ziarenia.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

Viimaijte si prosim oznadenie obalovych materidlov pre trie-
C") denie odpadu, s ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
: nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mé-
Zete informovaf na Vadej obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany Zivotného prostredia

1

ho neodhod'te do domového odpadu, ale odovzdaite na
odbornd likvidéciu. Informdcie o zbernych miestach a ich
otvéracich hodinéch ziskate na Vadej prislusnej sprave.

@ y =

« &+ /H

Vyrobok vr. prislusenstva a obalové materidly si recyklovatelné a pod-
liehajo rozsirenej zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie od-

padu ich zlikvidujte oddelene podla obrdazkov Info-ri (informécie
o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie musia byt
odovzdané na recyklaciu podla smernice 2006/66/ES a jej zmien.
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Batérie/akumuldatorové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostred-
nictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné zaob-
chédzaf s nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické znacky fazkych
kovov si nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebo-
vané batérie/akumuldtorové batérie preto odovzdaite v komundlnej
zberni.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic
a pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vy-
robku Vé&m prindleZia zékonné prava voéi predajcovi produktu. Tieto
z&konné prdava nie s nasou nizdie uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zéruku od ddtumu nékupu. Z6-
ruénd doba zadina plyndt ddtumom kdpy. Starostlivo si prosim uschovajte
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od datumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyrobna chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Tato zaruka zanikd, ak bol produkt
poskodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato
zéruka sa nevztahuje na Easti produktu, ktoré st vystavené normélnemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovaf za opotrebovatelné
diely (napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr.
na spinadi, akumuldtorovych batériach alebo &astiach, ktoré si zhoto-
vené zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre v3etky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN 422038_2204) ako dékaz o kipe.
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Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na prednej strane
Vésho névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskyti funk&né poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefo-
nicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim, v éom spogiva nedostatok a
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servis-
ného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

]
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Leyenda de pictogramas utilizados

Lea las instrucciones de uso.

iPeligro de explosién!

jUse guantes de seguridad!

jAtencién!

iProtéjase de la radiacién laser!

N D=l

iNo mire directamente al laser!

Corriente / tensién continua

Pilas incluidas

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

El marcado CE confirma la conformidad con las
normativas de la UE aplicables al producto.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.

No arroje las pilas al fuego.

No introduzca las pilas en senfido contrario a la polaridad
correcta (+y-).

BlolE|@IAIFIF

No dafie/deforme las pilas.
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No abra/desmonte las pilas.

Utilice Gnicamente pilas del mismo tipo/de la misma
marca.

No mezcle pilas gastadas con pilas nuevas.

Las pilas no son recargables.

excesiva.

No cortocircuite las pilas.

@ Mantenga las pilas lejos del agua y de la humedad

‘% Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

Nivel laser de lineas cruzadas

® Introduccién

K\ Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto. Ha
©

optado por un producto de alta calidad. El manual de ins-

trucciones forma parte de este producto. Contiene importan-
tes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes de usar el
producto, familiaricese con todas las indicaciones de manejo y de se-
guridad. Utilice el producto Gnicamente como se describe a continuacién
y para las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la documen-
tacién en caso de entregar el producto a terceros.

El producto sirve para emitir y revisar lineas horizontales y verticales.

El producto es apto exclusivamente para su uso en espacios cerrados.
Cualquier ofro uso o modificacién del producto se considerard inade-
cuado y conllevaré considerables peligros de accidente. El fabricante
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no se hace responsable de los dafios que puedan derivarse de un uso
indebido del producto. No apto para uso industrial.

Botén H (para encender/apagar la linea horizontal)

LED de control (rojo: nivelacién desactivada, verde: nivelacién
activada)

Botén V (para encender/apagar la linea vertical)

Interruptor LOCK

Compartimento de las pilas

Tapa del compartimento de las pilas

Rosca para tripode V4" (parte inferior)

Orificio de salida del laser

Tornillo de fijacién de 4" (para orientar con la rosca del tripode
de V4" del léser de lineas cruzadas)

Soporte de metal (para ajustar el tornillo de 4" en la zapata rapida)

Ble]l [[NMe]g]e]~]«] [M]=]

Tornillo de seguridad (para ajustar el dngulo del cabezal plano
del tripode hasta en 90 grados)

Nivel de burbuja

Palanca (para fijar la zapata rapida)

Mango largo

Tornillo de seguridad (para girar el cabezal plano del tripode
hasta 360 grados en horizontal)

SI=

]5]

Tornillo de seguridad (para ajustar la altura de la columna central)
Anillo de plastico

Palanca de bloqueo (para ajustar la altura de las patas)

Patas del tripode

Cabezal plano del tripode

Zapata rapida

HENHEN

1 laser de lineas cruzadas
1 tripode

2 pilas 1,5V, tipo AA

1 manual de instrucciones
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Tensién de servicio:
Area de trabajo minima '
Precision de nivelado:

Rango de nivelacién automdtica tipico:

Tiempo de nivelado tipico:
Temperatura de funcionamiento:
Humedad relativa max.:
Clase de laser:

Longitud de onda (\):
Potencia mdaxima P méx:
Sujecién de tripode:

Pilas:

Peso del producto:

Peso del tripode:
Dimensiones del producto:
Dimensiones del fripode:

10m

+/-0,5mm/m

+4°

aprox. 4 segundos
+5°C-35°C

<90%

2

620-690 nm

TmW

1n

2 x pilas 1,5V, tipo AA
260g (sin pilas)

320¢g

aprox. 70 x 61 x 20 mm
65cm

1) El érea de trabajo puede disminuir si las condiciones ambientales

no son favorables (por €. bajo la accién directa del sol).

A Aviso sobre seguridad

iPELIGRO DE ASFIXIA! El material de embalaje (por €j. laminas
o poliestireno) no debe utilizarse para jugar. Mantenga el material

del embalaje fuera del alcance de los nifios. El material de embalaje

no es un juguete.

No utilice la herramienta de medicién en zonas potencialmente
explosivas en las que haya liquidos, gases o polvos inflamables.
En el producto pueden formarse chispas que podrian encender el

polvo o los vapores.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios, asi
como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que cuenten con poca experiencia y/o falta de cono-
cimientos, siempre y cuando se les haya ensefiado cémo utilizar el

producto de forma segura y hayan comprendido los peligros que
pueden resultar de un mal uso del mismo. No permita que los nifios

jueguen con el producto. Los nifios no deben llevar a cabo la lim-
pieza o el mantenimiento del aparato, excepto en caso de que estén

supervisados por un adulto.

No deje el producto encendido sin supervisién y el producto des-

pués de su uso. Es posible que ofras personas queden deslumbradas
por el laser. Riesgo de lesiones en los ojos.
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Proteja el producto de la humedad y la exposicién directa a la
radiacién solar.

No exponga el producto a temperaturas ni cambios de temperatura
exiremos. No lo deje, por ejemplo, en el coche durante mucho fiempo.
En caso de grandes cambios de temperatura, deje atemperar el
producto antes de utilizarlo. En caso de temperaturas y cambios de
temperatura extremos puede verse afectada la precisién del producto.
Prevenga golpes y caidas fuertes en la herramienta de medicién.
Si la herramienta de medicién se dafia, podria verse afectada su
precisién. En caso de recibir un golpe fuerte o una caida, compare
la linea del l&ser con una linea de referencia horizontal o vertical.
Apague la herramienta de medicién antes de transportarla. Al apa-
garla queda bloqueada la unidad pendular, que de lo contrario
puede dafarse con los movimientos bruscos.

No coloque la herramienta de medicién cerca de marcapasos. El
imdn del interior de la herramienta de medicién genera un campo
magnético que puede dafiar el funcionamiento del marcapasos.
Mantenga la herramienta de medicién alejada de soportes mag-
néticos y de dispositivos sensibles a los campos magnéticos. La
accién del iman pueden producir pérdidas de datos irreversibles.

PN LOYEUEYEY iProtéjase de la radiacion laser!

LASER
2

No mire directamente al haz de ldser ni al orificio de salida de
este z

PN LOYSUENEEY] Observar el léser con instrumentos dpticos
(por ej. lupas, lentes de aumento, etc.) va relacionado con riesgos
para los ojos.

/A {CUIDADO! i se utilizan dispositivos de manejo y ajuste o se
emplean métodos distintos a los aqui dispuestos, podria producirse
una peligrosa exposicién a la radiacién.

Nunca dirija el laser hacia superficies reflectantes, personas o ani-
males. Tan solo un breve contacto visual podria provocar dafios
permanentes de vision.
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iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterias fuera del
alcance de los nifios. iEn caso de ingestién, acuda inmediatamente
a un médicol
La ingestién puede provocar quemaduras, perforaciones de fejidos
blandos y la muerte. Las quemaduras graves pueden aparecer
pasadas 2 horas tras la ingestidn.
iPELIGRO DE EXPLOSION! No recargue nunca pilas
& no recargables. No ponga las pilas/baterias en corto-
circuito ni tampoco las abra. Estas podrian recalentarse,
explotar o provocar un incendio.
Nunca arroje pilas/baterias al fuego o al agua.
No aplique cargas mecdnicas sobre las pilas/baterias.

Riesgo de sulfatacién de las pilas/baterias
Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan influir en
el funcionamiento de las pilas/baterias, por ejemplo, acercarlas a
un radiador o exponerlas directamente a la luz solar.
iSi las pilas/baterias se sulfatan, evite el contacto de la piel, los
ojos y las mucosas con los productos quimicos! jEn caso de entrar
en contacto con el dcido, lave inmediatamente la zona afectada
con abundante agua y busque atencién médical
P mY jUTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! Las pilas/
\@ baterias sulfatadas o dafiadas pueden provocar abra-
NF iones al entrar en contacto con la piel. Por tanto, es
imprescindible el uso de guantes de proteccién en estos casos.
En caso de sulfatacién de las pilas/baterias, retirelas inmediata-
mente del producto para evitar dafios.
Utilice Gnicamente pilas/baterias del mismo tipo. {No mezcle
pilas/baterias usadas con nuevas!
Retire las pilas/baterias del producto si no va a utilizarlo durante
un periodo de tiempo prolongado.

Riesgo de daiio del producto
jUtilice exclusivamente el tipo de pila/bateria indicado!
Introduzca las pilas/baterias teniendo en cuenta la polaridad mar-
cada con (+) y () tanto en las pilas/baterias como en el producto.
iLimpie los contactos de la pila/bateria y en el compartimento de
las pilas antes de la insercién con un pafio seco y libre de pelusas
o un bastoncillo de algodén!
Retire inmediatamente las pilas/baterias agotadas del producto.
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® Puesta en funcionamiento

Compruebe que la entrega esté completa y busque posibles
dafios visibles.
Retire completamente el material de embalaje del producto.

Abra la tapa del compartimento de las pilas |5q] (ver fig. B).
Coloque las pilas en el compartimento de las pilas | 5 | (ver fig. C).
Asegurese de que las pilas estdn bien colocadas (ver fig. C), antes
de cerrar de nuevo la tapa del compartimento de las pilas [5d].
Nota: si la bateria estd baja el LED de control | 2 | parpadeard.
Sustituya siempre todas las pilas a la vez. Utilice Gnicamente pilas
de un mismo fabricante y de idéntica capacidad.

Retire las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un periodo
de tiempo prolongado. Si almacena las pilas durante mucho tiempo
pueden corroerse y descargarse.

Para encender el producto ponga el interruptor LOCK | 4 | en posi-
cién of. Al encenderse, el producto emitird inmediatamente dos
lineas laser desde el orificio de salida del laser [7].

Para apagar el producto ponga el interruptor LOCK | 4 | en posi-
cién . Al apagarlo queda bloqueada la unidad pendular.

Para trabajar con la nivelacién automética coloque el producto
sobre una superficie horizontal y firme, o fijelo mediante la rosca
14" [6] a un tripode.

Una vez encendida, la nivelacién automética iguala todas las irre-
gularidades dentro del rango de £4° de forma automdtica. La ni-
velacién concluye en cuanto las lineas l&ser dejen de moverse y el
LED de control | 2 | se ilumina en verde.

Si no es posible realizar la nivelacién automdtica, por ej. porque
la parte inferior de la herramienta de medicién difiere en mds de
4° de la linea horizontal o porque el producto se sostiene libre
con una mano, el LED de control | 2 | se ilumina en rojo y las lineas
l&ser horizontales y verticales se apagan.

106 ES



Nota: el trabajo sin nivelacién automdtica se muestra siempre
mediante el LED de control | 2 | rojo.

Nota: si el producto recibe sacudidas o cambia de posicién mien-
tras estd en funcionamiento, volverd a nivelarse de forma automdtica.
Para evitar fallos, compruebe con la nueva nivelacién la posicién
de la linea léser horizontal o vertical en comparacién con un punto
de referencia.

Cuando el producto se encuentre en modo de nivelacién automa-
tica y la parte inferior de la herramienta de medicién difiera de la
horizontal menos de 4° (LED verde encendido), presione ligeramente
el botén H [1] para encender o apagar la linea horizontal.

Pulse el botén V| 3 | para encender/apagar la linea vertical.

Las lineas cruzadas pueden fijarse con este producto:
Si el producto se encuentra en modo de nivelacién automdtica y la
parte inferior de la herramienta de medicién difiera de la horizontal
menos de 4° (LED verde encendido), mantenga pulsado el botén
H[1] hasta que el LED de control [2] se ilumine en rojo. Entonces
se apagard la nivelacién automdtica y las lineas cruzadas se acti-
varan de forma permanente, incluso si la parte inferior de la herra-
mienta de medicién difiere en mds de 4° de la horizontal.
Puede volver a desactivar este modo manteniendo pulsado el botén
H |1 | hasta que el LED de control | 2 | vuelva a iluminarse en verde.
La nivelacién automdtica volverd a activarse.
Las lineas cruzadas se desactivan en cuanto la parte inferior de la
herramienta de medicién difiera en mds de 4° de la horizontal, el LED
de control | 2 | vuelve a iluminarse en rojo.

Ponga el interruptor LOCK | 4 | en la posicién &.

Mantenga el botén H [ 1] pulsado hasta que se encienda el LED de
control | 2 | rojo. Entonces el producto emitird dos lineas laser no
niveladas del orificio de salida del léser[7]. El trabaio sin nivelacién
automdtica se muestra siempre mediante el LED de control | 2 | rojo.
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Utilice siempre Gnicamente el centro de la linea léser para marcar.
La anchura de la linea laser cambia con la distancia.

Montaje y ajuste

1.

w

Despliegue las patas [17] del tripode. El anillo de pléstico [15], que
une las tres articulaciones, se desplaza hasta el final de la columna
central.

Abra las palancas de bloqueo |16]y alargue las patas hasta la
altura deseada.

A continuacién cierre todas las palancas de bloqueo [16].
Compruebe con un nivel de burbuja |11 que ha quedado en posi-
cién recta. Si el tripode estd recto, la burbuja quedard en el centro
del circulo. Si es necesario, vuelva a ajustar el largo de las patas[17]
Suelte el tornillo de seguridad |14] y alargue la columna central se-
gun sea necesario, si requiere una altura mayor. Apriete el tornillo
de seguridad [ 14| cuando alcance la altura deseada.

Para colocar el cabezal plano del tripode |18 en horizontal, suelte
el mango largo |12 girdndolo en sentido contrario a las agujas
del reloj y moviéndolo hacia arriba o abajo segin sea necesario.
Cuando la burbuja del nivel |11] se encuentre justo en el centro del
circulo, el cabezal plano del tripode ya estard horizontal. A conti-
nuacién apriete el mango largo |12| girdndolo en el sentido de las
agujas del reloj.

Suelte el tornillo de seguridad |13] todo lo necesario para girar
hasta 360 grados en horizontal el cabezal plano del tripode
y alcanzar la posicién deseada. Una vez alcanzada la posicién
deseada, apriete bien el tornillo de seguridad [13].

Suelte el tornillo de seguridad 10| todo lo necesario para ajustar
el dngulo del cabezal plano del tripode 18] hasta 90 grados en
vertical y alcanzar el dngulo deseado. Una vez alcanzado el én-
gulo deseado, apriete bien el tornillo de seguridad [10]

Fijacién del laser de lineas cruzadas

Ajuste la rosca de V4" [6] del laser de lineas cruzadas al tornillo de fi-
jacién de V4" | 8 | de la zapata rapida y asegirese de que el fornillo
esté bien apretado girando el soporte de metal [9]en el sentido de
las agujas del reloj. El soporte de metal [9] se encuentra en la zona

inferior de la zapata rapida [19].
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Separar la zapata rapida del tripode
Puede retirar el laser de lineas cruzadas del tripode junto con el sistema
de acoplamiento rdpido |19] facilmente mediante los siguientes pasos:

Tire hacia un lado de la palanca del cabezal plano del
ripode [18].
Separe la zapata répida [19]

Si desea volver a fijar el laser de lineas cruzadas al tripode, levante
la palanca del cabezal plano del tripode 18]y vuelva a fijar
la zapata répida [19] al cabezal plano del tripode [18]. Suelte la
palanca para colocarla en la posicién inicial y fijar la zapata
rapida [19] (fig. A).

Compruebe si la zapata répida |19| queda suficientemente fijada

al cabezal plano del tripode [18].

Mantenimiento y limpieza

El producto no requiere mantenimiento.

{ATENCION! Nunca sumerija el producto en agua o en ofros
liquidos. Al limpiar el producto no debe caer ningdn liquido en su
interior.

Mantenga el producto siempre limpio para trabajar adecuadamente
y de forma segura.

Para limpiar la carcasa, utilice un pafio seco.

Limpie el orificio de salida del l&ser | 7 | con un chorro de aire
suave. En caso de suciedad incrustada, retirela con un bastoncillo
ligeramente humedecido. {No ejerza demasiada presién!

PN LOYEUEEE El producto solo puede ser abierto por personal

cualificado para su reparacién.

La herramienta de medicién solamente puede ser reparada por
personal cualificado y con piezas de repuesto originales. De esta
forma se garantiza la seguridad de la herramienta de medicién.

Almacenamiento

Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, saque las
pilas y gudrdelo en un lugar limpio y seco, en el que no reciba
radiacién solar directa.
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® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

N Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separacién
&)  de residuos. Estd compuesto por abreviaturas (a) y némeros
: (b) que significan lo siguiente: 1-7: plasticos/20-22: papel

y cartén/80-98: materiales compuestos.

. Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho
S ) . L. .. iz
@n del producto al final de su vida dtil, acuda a la administracién

de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto
E con la basura doméstica cuando ya no le sea dtil. Deséchelo
™™= en un contenedor de reciclaje. Dirfjase a la administracién

competente para obtener informacién sobre los puntos de

recogida de residuos y sus horarios.

2 2 y =
« &[] /H
El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son re-
ciclables y estdn sujetos a la responsabilidad extendida del fabri-
cante. Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de

recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El logo-
tipo Triman se aplica solo para Francia.

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben ser recicladas segin
lo indicado en la directiva 2006/66/CE y en sus modificaciones.
Recicle las pilas/baterias y/o el producto en los puntos de recogida
adecuados.

E iDaiios en el medio ambiente por un reciclaje
indebido de las pilas/baterias!

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los residuos domésti-
cos. Estas pueden contener metales pesados téxicos que deben tratarse
conforme a la normativa aplicable a los residuos especiales. Los simbo-
los quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio,
Pb = plomo. Las pilas/baterias deben reciclarse en un punto de reco-

leccién especifico para ello.
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® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes
normas de calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de
defecto del producto, usted tiene derechos legales frente al vendedor
del mismo. Nuestra garantia (abajo indicada) no supone una restriccidn
de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha de

compra. El plazo de garantia comienza a partir de la fecha de compra.
Por favor, conserve adecuadamente el justificante de compra original.
Este documento se requerird como prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra se produce
un fallo de material o fabricacién en este producto, repararemos el
producto o lo sustituiremos gratuitamente por un producto nuevo (segin
nuestra eleccién). La garantia quedard anulada si el producto resulta
dafado o es utilizado o mantenido de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta garantia
no cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste
normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por
ej. las pilas). Tampoco cubre dafios de componentes frégiles como, por
ejemplo, los inferruptores, baterias y piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta, tenga en
cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el nimero
de articulo (IAN 422038_2204) como justificante de compra.
Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la placa inden-
tificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en
una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase primero
en contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por
teléfono o correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando
el recibo de compra (ticket de compra) e indicando dénde estd y cuando
ha ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.
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(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

q3
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Legende af de anvendte piktogrammer

Lees betjeningsvejledningen.

Eksplosionsfare!

Beer beskyttelseshandsker!

Advarsel!

Serg for at beskytte dig mod laserstréling!

Se ikke ind i laserstralen!

PP

Jeevnstrem/-spaending

Med batterier

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-maerket bekraefter overensstemmelsen med de
pégeeldende EU-retingslinjer for defte produkt.

Hold batterierne uden for barns raekkevidde.

Smid ikke batterier ind i &ben ild.

Iszet ikke batterier omvendt i forhold til den rigtige
polaritet (+ og -).

BlolE|@IAIFIF

Batterier md ikke beskadiges/deformeres.
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‘9 Batterier m& ikke dbnes/skilles ad.

Brug kun batterier of samme type/maerke.

% | Bland ikke brugte batterier med nye.

@ Batterierne er ikke genopladelige.

@ Hold batterier p& afstand af vand og for meget fugt.

@ Batterier mé& ikke kortsluttes.

‘E Isaet batterier iht. den rigtige polaritet (+ og -).

Krydslinjelaser

@ Indledning

K\ Hierteligt tillykke med kebet af dit nye produkt. Med kebet
©

har du besluttet dig for et fersteklasses produkt. Betjenings-

vejledningen er del af dette produkt. Den indeholder vigtige
henvisninger fil sikkerhed, brug og bortskaffelse. Ger dig inden brugen
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedshenvisninger af produktet.
Brug kun produktet som beskrevet og fil de angivne anvendelsesomrader.
Udlevér alle dokumenter ved videregivelse af produktet til tredjemand.

Dette produkt er egnet til at bestemme og kontrollere vandrette og lod-
rette linjer. Produktet er udelukkende egnet til brug i lukkede omrader.
Enhver anden anvendelse eller zendring af produktet er ikke bestem-
melsesmaessigt korrekt og kan forarsage alvorlige skader. For skader
der er opstdet pd grund af uhensigtsmaessig anvendelse pétager

DK 115



producenten sig ikke noget ansvar. lkke beregnet il den erhvervsmaes-
sig anvendelse.

H-ast (for at teende/slukke den horisontale linje)
LED-Kontrollampe (red: nivellering slukket, gren: nivellering teendt)
V-tast (for at teende/slukke den vertikale linje)

LOCK-kontakt

Batterirum

Batterirumslég

V4"stativgevind (underside)

Laserudgangs&bning

BNNEENENE

V4" -Fastgerelsesskrue (til justering med V4"krydslinjelaserens
stativgevind)

Metalholder (til indstilling af V4"skruen ved hurtigudlgsningspladen)
Sikringsskrue {(til justering af vinklen af det flade hovede p& stativet
pé op til 90 grader)

Vaterpas

[B]*]

=]

a

Handtag (til fastgerelse af hurtigudlasningspladen)

Langt greb

Sikringsskrue (til drejning af det flade hovede pé stativet p& op fil
360 grader i vandret position)

&]5]

Sikringsskrue (til indstilling af hgjden af midtersgijlen)
Kunststofring

Fastgerelseshandtag (til indstilling of benenes hajde)
Stativben

Det flade hovede aof stativet

Hurtigudlgsningsplade

HENHER

1 krydslinjelaser
1 stativ
2 1,5 V-batterier, type AA

1 betjeningsvejledning
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Driftspaending:
Arbejdsomrade mindst !:
Nivelleringsngjagtighed:
Selvnivelleringsomrade typisk:
Nivelleringstid typisk:
Driftstemperatur:

Relativ luftfugtighed max.:
Laserklasse:
Bolgeleengde (N):
Maksimal effekt P maks.:
Stativoptagelse:

Batterier:

Vaegt produkt:

Vaegt stativ:

Maél produkt:

Mal stativ:

V=

10m

+/-0,5mm/m

+4°

ca. 4 sekunder
+5°C-35°C

<90 %

2

620-690nm

T mW

1

2 x 1,5 V-batterier, type AA
260g (uden batterier)
3204

ca. 70 x 61 x 20mm
65cm

1) Arbejdsomré&det kan pga. ugunstige omgivelsesbetingelser
(fx direkte sollys) blive forringet.

A Sikkerhedshenvisninger

KVALNINGSFARE! Emballagematerialer (fx folier eller polystyrol)
mé ikke anvendes til leg. Hold altid emballagematerialet uden for
barns raekkevidde. Emballagen er ikke noget legete.

Anvend ikke mélevaerktgiet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
befinder sig braendbare vaesker, gasser eller stev. | produktet kan
der opsta gnister, der kan antaende stov eller dampe.

Dette produkt kan benyttes af bern fra 8 ér og op, samt af personer
med forringede fysiske, falelsesmaessige eller mentale evner eller
mangel pd erfaring og viden, nér de er under opsyn eller er blevet
vejledt med hensyn til produktet og forstér de deraf resulterende
farer. Bern ma ikke lege med produktet. Rengering og brugervedli-
geholdelse mé& ikke gennemfares af barn, medmindre de er under

opsyn.

Lad det teendte produkt ikke vaere uden opsyn og sluk produktet
efter brug. Andre personer kan blive blaendet of laserstrélen. Risiko

for gjenskader.

Beskyt produktet mod fugt og direkte sollys.
Udsaet ikke produktet for ekstreme temperaturer eller temperaturuds-

vingninger. Lad fx ikke produktet ligge laengere tid i bilen. Produktet

bar tempereres ved starre temperaturudsvingninger inden du tager
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produktet i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperaturuds-
vingninger kan produktets praecision blive pavirket.

Undgé voldsomme sted eller fald of méleveerkigijet. Ved beskadigel-
ser af méleveerkigjet kan nejagtigheden blive pévirket. Sammenlign
til kontrol efter harde sted eller fald laserlinjen med en kendt vandret
eller lodret referencelinie.

Sluk mélevaerktgiet nér du transporter det. Ved slukning bliver
pendulenheden l&st, som ellers kan blive beskadiget ved heftige
bevaegelser.

Anbring ikke méleveerktgjet i naerheden af pacemakere. Igennem
en magnet inden i mélevaerktgjet bliver der frembragt et felt, som
kan have en negativ indvirkning p& pacemakere.

Hold méleveerktgjet vaek fra magnetiske databeerere og apparater
der er falsomme over for magnetisme. Igennem magnetens virkning
kan der ske uoprettelige datatab.

i PN EBYZXHT] Sorg for beskyttelse mod laserstréling!

AF

Se ikke direkte ind i laserstralen, henholdsvis ind i laserudgangs-
&bningen [7]

N Observation of laserstrélen med optiske instrumenter
(fx lup, forstarrelsesglas eller lign.) er forbundet med fare for gjen-
skader.

/A FORSIGTIG! Hvis der anvendes andre end de her angivne befje-
nings- eller justeringsanordninger eller der bruges andre fremgangs-
méder, kan dette fore fil farlig stréling.

Ret aldrig laserstrélen mod reflekterende overflader, personer eller
dyr. Allerede en kort visuel kontakt kan fere til gjenskader.
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LIVSFARE! Hold batterier/akkuer udenfor barns raekkevidde.
Opsag i tilfeelde of slugning straks leegehjzelp!
Indtagelse kan fordrsage forbraendinger, perforering af bladt vaev
og deden. Alvorlige forbraendinger kan forekomme inden for 2 timer
efter indtagelse.
EKSPLOSIONSFARE! Genoplad aldrig ikkeoplade-
lige batterier igen. Kortslut ikke batterier/akkuer og/
eller &ben disse ikke. Der kan opsté overophedning,
brandfare eller eksplosion.
Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
Udsaet batterier/akkuer ikke for mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/akkuerne
Undgé ekstreme betingelser og temperaturer, som kan pdvirke
batterier/akkuer, f.eks. varmelegemer/direkte sollys.
Hvis batterier/akkuer er laekket, skal du undgé at f& kemikalierne
pé huden, i gjnene og i slimhinderne! Skyl de berarte steder med
det samme med klart vand og opseg en laege!
/’\ BAR BESKYTTELSESHANDSKER! Udlzbne eller
f@ beskadigede batterier/akkuer kan forérsage zetsninger
v ved beraring med huden. Baer i dette tilfaelde derfor eg-
nede beskyttelseshandsker.
| tilfeelde af en leekage hos batterierne/akkuerne, skal De fjerne
disse med det samme fra produktet for at undgé beskadigelser.
Anvend kun batterier/akkuer af samme type. Bland ikke gamle
batterier/akkuer med nye!
Fiern batterierne/akkuerne, nér produktet ikke anvendes i en laen-
gere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri-/akkutypel!
Indsaet batterier/akkuer iht. polaritetsmaerkningen (+) og (-) il
batteri/akku og produktet.
Renger kontakter ved batteriet/det genopladelige batteri og i bat-
terirummet fer ilaegningen med en tar, fnugfri klud eller en vatpind!
Fiern brugte batterier/akkuer omgé&ende fra produktet.
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@ Ibrugtagning

Kontrollér leveringen for fuldsteendighed og for synlige skader.
Fiern det samlede emballagemateriale fra produktet.

Aben batterirumslaget [54] (se afbildning B).

Leeg batterierne ind i batterirummet | 5 | (se afbildning C). Vaer op-
maerksom pé&, at batterierne er isat korrekt (se afbildning C) inden
du lukker batterirumslaget [5d].

Bemaerk: ved lav batteritilstand blinker LED-kontrollampen [2]
Skift altid alle batterier samtidigt. Anvend kun batterier fra samme
producent og med samme kapacitet.

Fiern batterierne fra produktet, hvis du ikke bruger det i leengere
tid. Batterierne kan ved laengere tids opbevaring korrodere og
aflade sig selv.

For at teende produktet, skub LOCK-kontakten | 4 |i position of'.
Produktet udsender umiddelbart efter tending to laserlinjer ud
of laserudgangsdbningen [7]

For at slukke produktet, skub LOCK-kontakten | 4 |i position &.
Ved slukning bliver pendulenheden I&st.

For at arbejde med nivelleringsautomatikken, opstil produktet p&
et vandret, fast underlag eller fastger produktet med V4"stativge-
vindet [6] pé stativet.

Efter ibrugtagningen udjsevner nivelleringsautomatikken automatisk
ujsevnheder inden for selvnivelleringsniveauet med +4°. Nivellerin-
gen er afsluttet, s& snart laserlinjen ikke bevaeger sig mere og LED-
kontrollampen | 2 | lyser grant.

Hvis automatisk nivellering ikke er muligt, fx fordi mélevaerkigjets
underside afviger mere end 4° fra vater eller produktet holdes i
handen, lyser LED-kontrollampen | 2 | red og de horisontale og ver-
tikale laserlinjer slukkes.

Bemaerk: arbejde uden nivelleringsautomatik bliver altid vist med

en rad LED-kontrollampe [2].
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Bemeaerk: ved rystelser eller forandret placering ved brug bliver
produktet nivelleret automatisk. Kontrollér efter en ny nivellering,
positionen af den vandrette henholdsvis den lodrette laserlinje i
forhold til referencepunkter for at undgé fejl.

Hvis produktet befinder sig i den automatiske nivellering og mélevaerk-
tajets underside afviger mindre end 4° fra vater (gren LED lyser), tryk
forsigtigt p& Hasten | 1 | for at teende eller slukke den horisontale linje.
Tryk tilsvarende pé& V-asten | 3 |, for at taende eller slukke den
vertikale linje.

krydsede linjer kan fastszettes ved dette produkt:

Hvis produktet befinder sig i den automatiske nivellering og mélevaerk-
tojets underside afviger mindre end 4° fra vater (gren LED lyser),
tryk vedvarende p& H-tasten [ 1] indfil LED-kontrollampen [2] lyser
redt. Nu er den automatiske nivellering slukket og de krydsede linjer
er taendt permanent - ogsd hvis undersiden of mélevaerktgjet afviger
mere end 4° fra vater.

Du kan slukke denne tilstand, idet du trykker p& H-tasten III og
holder den trykket indtil LED-kontrollampen | 2 |igen lyser grent.

Nivelleringsautomatikken er atter teendt.

De krydsede linjer slukkes, s& snart undersiden of mélevaerktaijet afviger
mere end 4° fra vater. LED-kontrollampen | 2 | lyser igen redt.

Skub LOCK-kontakten | 4 |i position &.

Tryk vedvarende p& H-tasten [1]indtil den rede LED-kontrollampe
lyser op. Nu udsender produktet to laserlinjer ud of laserudgang-
saébningen | 7 | som ikke er nivelleret. Arbejdet uden nivelleringsauto-
matik bliver altid vist med en red LED-kontrollampe [2].

Anvend altid kun midten af laserlinjen til markering. Bredden af
laserlinjen sendres med afstanden.
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Opsetning og justering

1.

w

Treek de fre ben |17] of stativet fra hinanden. Kunststofringen [15] som
forbinder alle tre tvaerg&ende led, bevaeges fil enden af midtersgilen.
Losn fastgerelseshéndtaget |16] og forlaeng benene indtil den
onskede hgjde.

Klap derefter fastgarelseshéndtaget | 14| tilbage.

Kontrollér den lige justering ved hjzelp of vaterpasset [11]. Né&r
stativet stér lige, befinder der sig en luftboble i midten af cirklen.
Indstil leengden aof benene |17| ved behov pény.

Lasn sikringsskruen [14] og forleeng midtersgilen efter behov, hvis
du har brug for at sge hgjden. Speend sikringsskruen [14] fast, hvis
den anskede hgjde er n&et.

Losn fil den horisontale justering af det flade hovede pa stativet [18],
det lange greb [12], idet du drejer det mod urets retning og ved
behov bevaeger den op og ned. Hvis luftboblen of vaterpasset [11]
befinder sig praecis i midten af cirklen er det flade hovede pé stati-
vet justeret horisontalt. Spaend det lange greb [12] fast, idet du drejer
det med urets retning.

Losn ved behov sikringsskruen [13], for at dreje det flade hovede
pé stativet [ 18] horisontalt med op til 360 grader og opné den on-
skede position. Hvis du har opndet den gnskede position, spaend

sikringsskruen [13] fast.

Lasn ved behov sikringsskruen 10}, for at indstille vinklen af det flade
hoved pé stativet [18| vertikalt med op til 90 grader og opnd den
@nskede vinkel. Hvis du har opné&et den gnskede vinkel, spaend

sikringsskruen |10 fast.

Fastgorelse af krydslinjelaseren

Juster V4" krydslinjelaserens gevind [ 6] ved V4" - hurtigudlasningspladens
fastgerelsesskrue | 8 | og serg for, at skruen er spaendt fast ved at dreje
metalholderen [9 ] med uret. Metalholderen [9 | befinder sig p& under-
siden af hurtigudlesningspladen [19].

Fierne hurtigudlesningsplade fra stativet
Du kan ogsé fierne krydslinjelaseren sammen med lynkoblingspladen
fra stativet ved at gennemfare falgende trin:

1.
2.
3.

122

Traek handtaget af det flade hovede pa stativet |18] il side.
Fiern hurtigudlasningspladen [19]

Hvis du igen vil fastgare krydslinjelaseren fil stativet, traek i héndtaget
af det flade hovede pa stativet |18 og fastger hurtigudlasnings-
pladen [19]igen pé det flade hovede pé stativet [18]. Lasn handtaget
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derefter, for at bringe den i udgangspositionen og for at fiksere
hurtigudlgsningspladen [19] (afbildning A).

4. Kontrollér om hurtigudlesningspladen [19] er gjort filstraekkeligt fast
ved det flade hovede pé stativet [18].

® Vedligeholdelse og rengering

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
OBS! Szenk produktet aldrig i vand eller andre vaesker. Ved renge-
ring mé& der ikke traenge fugt ind i produktet.
Hold produktet rent for at arbejde godt og sikkert.
Anvend til rengering af kabinettet en ter klud.
Renger laserudgangsébningen | 7 | med en blid luftstram. Ved steerk
forurening, fiern snavs med en let fugtig vatpind. Udsaet derved ikke
produktet for tryk!

N Produktet m& i forbindelse med reparation kun
&bnes aof en fagkyndig person.
Lad méleveerkigiet kun blive repareret af kvalificerede fagpersoner
og kun med originale reservedele. Dermed sikres, at mélevaerktgjets

sikkerhed bibeholdes.

® Opbevaring

Skulle produktet ikke blive brugt i laengere tid, fiernes batterierne,
hvorefter produktet opbevares tart og rent uden direkte sollys.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr af miljgvenlige materialer, som De kan bortskaffe
over de lokale genbrugssteder.

N Bemaerk forpakningsmaterialernes meerkning fil affaldssorte-
Lb,) ringen, disse er maerket med forkortelser (a) og numre (b)
: med felgende betydning: 1-7: kunststoffer/20-22: papir
og pap/80-98: kompositmaterialer.

5w De fér oplyst muligheder il bortskaffelse af det udtiente
ﬁ" produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.
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med husholdningsaffaldet, nar det er udtjent, men skal afle-
veres til en fagmaessig korrekt bortskaffelse. De kan informere
Dem vedrgrende opsamlingssteder og deres &bningstider
hos deres ansvarlige forvalting.

(3 ) " [—}
&[] H
Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan genbruges og er

underlagt udvidet producentansvar. De skal bortskaffes separat. Felg
de viste meerkater med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en

E For miljgets skyld, s& mé& produktet aldrig smides ud sammen
_—

bedre made. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges iht. retningslinje
2006/66/EF og dennes aendringer. Aflevér batterier/akkuer og/eller
produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljoskader gennem forkert bortskaffelse
af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer mé& ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De kan

indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen for szeraffald.
De kemiske symboler for tungmetaller er felgende: Cd = kadmium, Hg =
kviksalv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos en kom-

munal genbrugsstation.

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav
og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler

ved dette produkt, s& har de juridiske rettigheder over for seelgeren of

dette produkt. Disse juridiske rettigheder indskraenkes ikke af vores ga-
ranti, der beskrives i det felgende.

De fér 3 &rs garanti fra kebsdatoen pd& dette produkt. Garantifristen
begynder med kebsdatoen. Opbevar den originale kassebon pé et
sikkert sted. Denne kassebon behgves som dokumentation for kabet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for defte produkt opstér en
materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet -
efter vores valg - of os uden omkostninger for dem. Garantien bortfalder,
hvis produktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes
korrekt.
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Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti
daekker ikke produktdele, som er udsat for normalt slid og derfor kan
betragtes som normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader pa
skrebelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespergsel,
bedes De felge falgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 422038_2204) som kebs-
dokumentation, s& disse kan fremleegges pé forespergsel. Arfikelnum-
rene er angivet p& typeskiltet, ved en indgravering, pé& forsiden af
vejledningen (nederst fil venstre) eller p& et maerkat p& bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De
farst kontakte nedenstdende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende porfofrit
til den meddelte serviceadresse ved vedlaeggelse of kebsbeviset (kasse-
bon) og angivelsen af, hvori manglen bestdr, og hvornér den er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

]
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni.

Pericolo di esplosionel!

Indossare guanti protettivil

Attenzione!

Proteggersi dallirraggiamento laser!

QP >QP

Non guardare nella luce emessa dal laser!

Tensione / corrente continua

Batterie incluse

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per 'uso

Il marchio CE garantisce la conformita con le Direttive
UE specifiche per il prodotto.

Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.

Non gettare le batterie nel fuoco.

Inserire le batterie rispettando la polarita correfta (+ e -).

BlolE|@AIFIF

Non danneggiare/deformare le batterie.
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Non aprire/rompere le batterie.

Utilizzare soltanto batterie dello stesso tipo/
della stessa marca.

Non mescolare batterie vecchie e nuove.

Le batterie non sono ricaricabili.

Non cortocircuitare le batterie.

@ Tenere il prodotto lontano da acqua e umiditd eccessiva.

‘E Inserire le batterie con la polaritd corretta (+ e -).

Livella laser a croce

® Introduzione

K\ Congratulazioni per 'acquisto del vostro nuovo prodotto.
@ Avete optato per un prodotto di alta qualita. Le istruzioni

d'uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse conten-

gono importanti avvertenze sulla sicurezza, |'impiego e lo smaltimento.
Prima dell'utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni
d'uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come
descritto e per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le
documentazioni su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

Il prodotto & adatto all'individuazione e al controllo di linee orizzontali
e verticali. Il prodotto & adatto esclusivamente all’uso in ambienti chiusi.
Ogpni altro utilizzo o modifica al prodotto & da considerarsi non conforme
alla destinazione d'uso e pud essere un’elevata fonte di pericolo. I
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produttore non risponde dei danni causati da un utilizzo improprio del
prodotto. Non adatto all’'uso commerciale.

EREEE EREE Bl e eNe[olae] [F[-]

Tasto H (per I'accensione/lo spegnimento della linea orizzontale)
Spia luminosa LED di controllo (rossa: livellamento spento,
verde: livellamento acceso)

Tasto V (per |'accensione/lo spegnimento della linea verticale)
Interruttore LOCK

Vano batterie

Coperchio del vano batterie

Filettatura 14" asta telescopica (lato inferiore)

Apertura di fuoriuscita laser

Vite di fissaggio Y4" (per allineare con il treppiede V4" del laser a
linee incrociate)

Supporto metallico (per regolare la vite V4" della piastra a cambio
rapido)

Vite di sicurezza (per regolare I'angolo della testa piatta del
treppiedi fino a 90 gradi)

Livella

Leva (per fissare la piastra a cambio rapido)

Impugnatura lunga

Vite di sicurezza (per girare la testa piatta del treppiedi fino a
360 gradi in orizzontale)

Vite di sicurezza (per impostare |'altezza della colonna centrale)
Anello in plastica

Leva di arresto (per impostare |'altezza delle gambe)

Gambe del treppiedi

Testa piatta del treppiedi

Piastra a cambio rapido

1 livella laser a raggio incrociato

1 asta telescopica
2 batterie da 1,5V, tipo AA

1 manuale di istruzioni per I'uso
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Tensione di esercizio:
Area di lavoro minima:
Precisione di livellamento:

Normale area di autolivellamento:

Normale durata del livellamento:
Temperatura di esercizio:
Umidita relativa dell’aria max.:
Classe laser:

Lunghezza onde (\):

Potenza massima P max.:
Montatura asta telescopica:
Batterie:

Peso prodotto:

Peso asta telescopica:
Dimensioni prodotto:
Dimensioni asta telescopica:

10m

+/-0,5mm/m

+4°

ca. 4 secondi
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

1 mW

1n

2 x batterie da 1,5V, tipo AA
2609 (senza batterie)
320g

ca. 70 x 61 x 90 mm
65cm

1) L'area di lavoro pud essere ridotta da condizioni ambientali

sfavorevoli (ad es. irraggiamento solare diretto).

A Avvertenze in materia di sicurezza

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO! | materiali di imballaggio

(come pellicole plastificate o polistirolo) non devono essere utiliz-

zati per giocare. Tenere il materiale dell‘imballaggio sempre fuori
della portata dei bambini. Il materiale dell'imballaggio non & un

giocattolo.

Non utilizzare lo strumento di misura in ambienti a rischio d’esplo-

sione dove si frovino liquidi, gas o polveri infiammabili. Nel prodotto

possono generarsi scinfille che possono infiammare la polvere o i gas.
Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 anni, da persone con capacitd fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o da persone inesperte solo se supervisionate o preventiva-
mente istruite sull'utilizzo in sicurezza del prodotto e solo se informate

dei pericoli legati al prodotto stesso. | bambini non possono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere

effettuate da bambini, a meno che non siano supervisionati.
Non lasciare il prodotto acceso inosservato e spegnere il prodotto
dopo |'uso. Altre persone possono essere accecate dal raggio

laser. Rischio di lesioni agli occhi.

Proteggere il prodotto da umidita e irraggiamento solare diretto.

Non esporre il prodotto a temperature estreme o oscillazioni di

temperatura. Non lasciarlo ad esempio per un tempo prolungato
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in auto. Far equilibrare innanzitutto il prodotto in caso di forti oscil-
lazioni di temperatura prima di metterlo in funzione. In caso di tem-
perature estreme o oscillazioni di temperatura, la precisione del
prodotto potrebbe essere compromessa.

Evitare forti urti o cadute dello strumento di misura. Danneggiando
lo strumento di misura & possibile comprometterne la precisione.
Dopo un forte urto o una caduta, comparare come controllo il rag-
gio laser con una linea di riferimento orizzontale o verticale nota.
Spegnere lo strumento di misura quando lo si trasporta. Durante lo
spegnimento, |'unitd a pendolo viene bloccata poiché pud essere
danneggiata in caso di movimenti bruschi.

Non avvicinare lo strumento di misura in prossimita di pacemaker.
Il magnete presente all‘interno dello strumento di misura genera un
campo che pud compromettere il funzionamento del pacemaker.
Tenere lo strumento di misura lontano dai supporti dati magnetici
e da apparecchi sensibili dal punto di vista magnetico. A causa
del magnete & possibile perdere irreversibilmente i dati.

PN EXEEALINE] Proteggersi dall‘irraggiamento

& laser!
LASER
2

Non guardare direttamente nel raggio laser né nell’apertura di
fuoriuscita del laser [7].

ﬂ m Osservare il raggio laser con strumenti offici
(ad es. lente d'ingrandimento, laser di ingrandimento o simili)
comporta una possibile lesione agli occhi.

/A ATTENZIONE! Un utilizzo di dispositivi d'uso o di regolazione
diversi da quelli ivi indicati o un‘esecuzione di altre procedure
possono condurre a un irraggiamento pericoloso.

Non indirizzare mai il raggio laser verso superfici, persone o ani-
mali. Un breve contatto visivo con il raggio laser sarebbe sufficiente
a provocare danni alla vista.
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PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accumulatori fuori
dalla portata dei bambini. In caso di ingerimento consultare subito
un medico!
L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione di tessuti molli e
la morte. Eventuali ustioni gravi possono comparire anche nel corso
delle 2 ore successive all'ingerimento.
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare mai
batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare e/o aprire
le batterie o gli accumulatori. Ne conseguirebbe un ri-
schio di incendio, surriscaldamento o scoppio.
Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o in acqua.
Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/sugli
accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/
dagli accumulatori

Evitare condizioni e temperature estreme che possano ripercuotersi
sulle batterie/sugli accumulatori, quali ad esempio la vicinanza a
termosifoni o I'irraggiamento solare direfto.
Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e
le mucose in caso di fuoriuscita del liquido dalle batterie/dagli ac-
cumulatoril Sciacquare subito le aree colpite con acqua pulita e
consultare immediatamente un medico!
Py INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Batterie e ac-
\@ cumulatori danneggiati o che presentano perdite possono
N corrodere la pelle in caso di contatto. Pertanto, in questo
caso indossare sempre guanti di protezione adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie/degli accumulatori,
rimuoverli subito dal prodotto per evitare danneggiamenti.
Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori dello stesso tipo.
Non mischiare le batterie/gli accumulatori vecchi con quelli nuovil
Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando il prodotto non
viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
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Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di accumulatori indicato!
Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il contrassegno della
polarita (+) e () sulla batteria/sull’accumulatore del prodotto.
Pulire i contatti della batteria/dell’accumulatore e quelli presenti
nel vano portabatterie con un panno asciutto e privo di lanugine
o un bastoncino cotonato prima dell'inserimentol!
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Rimuovere immediatamente le batterie/gli accumulatori esausti
dal prodotto.

Messa in funzione

Verificare la completezza della fornitura e |'assenza di danni
visibili.
Rimuovere dal prodotto I'intero materiale di imballaggio.

Aprire il coperchio |50 del vano batterie (vedi Fig. B).

Inserire le batterie nel vano batterie | 5 | (vedi Fig. C). Prima di richiu-
dere il coperchio |5a| del vano batterie (vedi Fig. C), accertarsi che
le batterie siano correttamente installate.

Nota: in caso di batteria quasi scarica, la spia LED di controllo
lampeggia.

Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente. Utilizzare
esclusivamente le batterie di un unico produttore ed aventi la stessa
capacita.

Estrarre le batterie dal prodotto se non si utilizza per un tempo
prolungato. Le batterie possono corrodersi o scaricarsi in caso di
uno stoccaggio prolungato.

Spingere l'interruttore LOCK | 4 | in posizione o' per |'accensione
del prodotto. Il prodotto emette immediatamente dopo |'accensione
due raggi laser dall’apertura di fuoriuscita del laser [ 7].

Spingere l'interruttore LOCK [ 4 | in posizione @ per lo spegnimento
del prodotto. Durante lo spegnimento |'unité a pendolo si blocca.

Per lavorare con il livellamento automatico collocare il prodotto

su una superficie orizzontale e solida oppure fissarlo con una filet-
tatura V4" per asta telescopica [ 6] sull'asta telescopica stessa.
Dopo l'accensione, il livellamento automatico pareggia automatica-
mente le disuguaglianze all'interno dell'intervallo di autolivellamento
+4° . |l livellamento & concluso quando i raggi laser non si muovono
piU e la spia luminosa LED di controllo | 2 | si illumina di verde.
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Nel caso in cui il livellamento automatico non fosse piv possibile,
ad esempio perché il lato inferiore dello strumento di misura si
discosta di pit di 4° dall’orizzontale oppure il prodotto viene so-
stenuto liberamente in mano, la spia luminosa LED di controllo
si illumina di rosso e i raggi laser orizzontali e verticali si spengono.
Nota: la spia luminosa LED di controllo | 2 | rossa mostra sempre
il lavoro senza livellamento automatico.

Nota: in caso di scosse o modifiche della posizione durante |'uso,
il prodotto viene livellato di nuovo automaticamente. Dopo un nuovo
livellamento verificare la posizione dei raggi laser orizzontali o
verticali in base ai punti di riferimenti per evitare errori.

Se il prodotto si frova nella modalita di livellamento automatico

e il lato inferiore dello strumento di misura si discosta meno di 4°
dall’orizzontale (LED verde acceso), premere con cautela il tasto
H[1] per accendere e spegnere il raggio orizzontale.

Premere il tasto V | 3 | per accendere o spegnere il raggio verficale.

I raggi incrociati possono essere rilevati in questo
prodotto come segue:

Se il prodotto si frova nella modalita di livellamento automatico e
il lato inferiore dello strumento di misura si discosta meno di 4°
dall‘orizzontale (LED verde acceso), tenere premuto il tasto H [ 1]
fino a quando la spia luminosa LED di controllo | 2 | rossa non si
accenda. Il livellamento automatico & ora spento e i raggi incrociati
sono accesi permanentemente, anche se il lato inferiore dello stru-
mento di misura ha uno scostamento superiore a 4° dalle orizzontali.
E possibile spegnere di nuovo questa modalita premendo il tasto
H[1] e tenendolo premuto fino a quando la spia luminosa LED di
controllo [ 2 | non si illumina di nuovo di verde. Il livellamento auto-
matico & di nuovo acceso.

| raggi incrociati vengono spenti non appena il lato inferiore dello stru-
mento di misura presenti uno scostamento superiore a 4° dalle oriz-
zontali; la spia luminosa LED di controllo | 2 | si illumina quindi di rosso.
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Spostare 'interruttore LOCK | 4 |in posizione &.

Tenere premuto il tasto H [ 1] fino a quando la spia luminosa LED
di controllo | 2 | rossa si illumina. Il prodotto emette ora due raggi
laser dall‘apertura di fuoriuscita del laser [7] che non sono livellati.
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La spia luminosa LED di controllo | 2 | rossa mostra sempre il lavoro
senza livellamento automatico.

Utilizzare sempre solamente il centro del raggio laser per la mar-
catura. La larghezza del raggio laser si modifica con la distanza.

Montaggio e allineamento

1.

w

Aprire le tre gambe 17| del treppiede. L'anello in plastica [15| che
collega tutte e tre i raccordi obliqui si muove fino alla fine della
colonna centrale.

Allentare la leva di arresto |16] e prolungare le gambe fino a
raggiungere |'altezza desiderata.

Richiudere quindi tutte le leve di arresto [16].

Verificare che |'allineamento sia dritto con I'ausilio della livella [11].
Se il treppiede & dritto, la bolla ad aria si trova nel centro del cer-
chio. Regolare nuovamente la lunghezza delle gambe in caso di
necessitd .

Allentare la vita di sicurezza |14 e allungare la colonna centrale
se si necessita un’altezza maggiore. Avvitare saldamente la vite
di sicurezza |14| quando si raggiunge |'altezza desiderata.
Allentare |'impugnatura lunga [12] per allineare orizzontalmente

la testa piatta del treppiede | 18] ruotandola in senso antiorario e
muovendola in alto e in basso in caso di necessitd. Se la bolla

ad aria della livella [11] si trova esattamente nel centro del cerchio,
la testa piatta del treppiede & allineata orizzontalmente. Avvitare
saldamente |'impugnatura lunga | 12| ruotandola in senso orario.

In caso di necessitd, allentare la vite di sicurezza |13 per ruotare
la testa piatta del treppiede (18] fino a 360 gradi orizzontalmente
e a raggiungere la posizione desiderata. Avvitare saldamente la
vite di sicurezza |13| quando si raggiunge la posizione desiderata.
Allentare in caso di necessita la vite di sicurezza |10| per impostare
verticalmente |'angolo della testa piatta del treppiede |18 fino a
90 gradi e di raggiungere |'angolo desiderato. Avvitare saldamente
la vite di sicurezza [10| quando si raggiunge I'angolo desiderato.
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Fissaggio del laser a linee incrociate

Allineare la filettatura V4" [6] del laser a linee incrociate con la vite di
fissaggio V4" | 8 | della piastra a cambio rapido e assicurarsi di aver av-
vitato saldamente la vite ruotando il supporto metallico [9]in senso
orario. Il supporto metallico [9] si trova sul lato inferiore della piastra

a cambio rapido [19].

Rimozione della piastra a cambio rapido dal treppiede
E possibile staccare il laser a linee incrociate insieme alla piastra di so-
stituzione rapida [19] dallo stativo seguendo i passi di seguito indicati:

1. Tirare a lato la leva della testa piatta del treppiede [18].

2. Rimuovere la piastra a cambio rapido [19]

3. Se si desidera fissare nuovamente il laser a linee incrociate al trep-
piede, tirare la leva della testa piatta del treppiede |18| e rifissare
la piastra a cambio rapida [19] sulla testa piatta del treppiede [18]
Allentare quindi la leva per portarla nella posizione di partenza
e fissare la piastra a cambio rapido |19] (fig. A).

4. Verificare che la piastra a cambio rapido [19] situata sulla testa
piatta del treppiedi | 18| sia sufficientemente fissata.

® Manutenzione e pulizia

Il prodotto non necessita di manutenzione.
ATTENZIONE! Non immergere mai il prodotto in acqua o in
altri liquidi. Durante la pulizia non deve penetrare umidita nel
prodotto.
Tenere pulito il prodotto per lavorare bene e in modo sicuro.
Utilizzare un panno asciutto per pulire |'alloggiamento.
Pulire I"apertura di fuoriuscita del laser | 7 | con un getto d'aria
delicato. In caso di sporco ostinato, rimuovere le impurita con un
cotton fioc leggermente inumidito. Non esercitare molta pressione
nel farlo!

PN EXEEALI] | prodotio pud essere aperto esclusivamente
da personale specializzato.
Fare riparare lo strumento di misura soltanto da personale tecnico
qudlificato e soltanto con pezzi di ricambio originali. In questo modo,
si garantird il funzionamento corretto e sicuro dello strumento di
misura.
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® Conservazione

In caso di un inutilizzo prolungato del prodotto, rimuovere le bat-
terie e conservare il prodotto in un luogo asciutto, pulito e privo di
polvere, lontano dal’irraggiamento solare diretto.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

N Osservare |'identificazione dei materiali di imballaggio per
&)  lo smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da
2 abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato:
1-7: plastiche/20-22: carta e cartone/80-98: materiali
compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento del
prodotto usato presso |'amministrazione comunale o cittadina.

=

Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato
tra i rifiuti domestici, ma provvedere invece al suo corretto
smaltimento. Presso I'amministrazione competente & possibile
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari
di apertura.

F3 2 y [—]
« &8
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili
e soggetti alla responsabilita estesa del produttore. Per un migliore
trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi sim-

boli della raccolta differenziata. Il logo Triman & valido solamente per
la Francia.

1

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati se-
condo la direttiva 2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le batte-

rie/gli accumulatori e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

E Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli
accumulatori procura danni all’‘ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti domestici.
Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento
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come rifiuti speciali. | simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di qualita e control-
lato con premura prima della consegna. In caso di difetti del prodotto,
I'acquirente pud far valere i propri diritti legali nei confronti del venditore.
Questi diritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia
di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto.
Il termine di garanzia ha inizio a partire dalla data di acquisto. Con-
servare lo scontrino di acquisto originale in buone condizioni. Questo
documento servird a documentare |‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una garanzia di 3 anni a par-
tire dalla data di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di
danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto espo-
sti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio capacita della batteria, calcifi-
cazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice
dell’articolo (IAN 422038_2204) come prova d'acquisto.

Il numero d'articolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un'incisione,
dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall'adesivo
applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.
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Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo del centro di
assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura, completo
del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difetto si & verificato.

Q1> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

q3
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a Haszndlati utasitdst.

Robbandsveszély!

Viselien védékesztydt!

Figyelem!

Védije magét a lézersugdrzastol!

Ne nézzen a lézerfénybel

PSP I

Egyendram / fesziiltség

Elemek mellékelve

Biztonségi tudnivalok
Kezelési utasitdsok

A CE-jelslés a termékre vonatkozé EU-irényelveknek
valé megfelelést tantsitja.

Az elemeket gyermekektd| tavol tarolja.

Soha ne dobja tizbe az elemeket.

Ne helyezze be az elemeket a megfeleld polaritdssal
(+ és -) ellentétesen.

Ne rongdlia meg/deformdlia az elemeket.

W& & @ n " ]
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Ne nyissa fel/szerelje szét az elemeket.

Csak azonos tipusi/markdjo elemeket haszndljon.

Ne hasznéljon egyszerre haszndlt és 0j elemeket.

Az elemek nem Gjratélthetdk.

Ne zdrja révidre az elemeket.

@ Tartsa tdvol az elemeket vizté| és tilzott nedvességtdl.

‘E A helyes polaritéssal (+ és -) helyezze be az elemeket.

Keresztvonalas lézer

® Bevezeté

K\ Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel a
@w déntésével vallalatunk értékes terméke mellett déntétt. A
A4 haszndlati utasités ezen termék része. A biztonségra, a
hasznélatéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat tar-
talmazza. A termék haszndlata elétt ismerje meg az sszes haszndlati
és biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhaszndlési teriileteken alkalmazza. A termék harmadik személy sz&-
méra valé tovdbbadésa esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumen-
tcidjat is.

A termék a vizszintes és fiiggéleges vonalak kiszdmitaséra és ellendr-
zésére alkalmas. A termék kizarélag zart helyiségekben iizemeltethetd.
Minden mas jellegG hasznélat vagy a termék megvéltoztatdsa nem ren-
deltetésszerinek mindsil és rendkiviil balesetveszélyes. A nem
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rendeltetésszer( haszndlatbél fakadé kdrokért a gydrté nem vdllal fele-
|8sséget. Nem ipari felhaszndlésra valé.

H-gomb (a vizszintes vonal be-/kikapcsoldsdhoz)
LED-ellenérz8lampa (piros: szintezés ki, zéld: szintezés be)
V-gomb (a figgésleges vonal be-/kikapcsolasahoz)
LOCKkapcsold

Elemrekesz

Elemrekeszfedél

V4"os Allvany-menet (alsé oldal)

Lézer kimeneti nyilds

V4"-régzitéesavar (a keresztvonalas lézer V4'"stativ-csavarmeneté-

vel térténd bedllitashoz)

Fo L thets | o anak bedllitass
ém tartérész (a cserélhetd lemez 14" csavarjgnak bedllitdsdra)

Ble] [[NMo]g]]~]w]~]=]

Biztositécsavar (a stativ lapos feje sz8gének jusztirozdsahoz
90 fokig)

Vizszintmérd

==

Kar (a cserélheté lemez régzitésére)
Hossz0 markolat

&]5]

Biztositécsavar (a stativ lapos fején elforgatdséra vizszintesen
360 fokig)

Biztositécsavar (a kézépsd oszlop magassdgdnak bedllitdsdra)
Mdanyag gyird

Bedllité kar (a ldbak magasséganak bedllitéséral)

Statividbak

Stativ lapos fej

Cserélhets lemez

HENHER

1 kérvonalas lézer

1 dllvény

2 1,5V-os elem, AA tipus
1 haszndlati dtmutatd

Uzemi fesziltség: 3V=
Mukaterilet legaldbb: 10m
Kiegyenlitési pontossag: +/-0,5mm/m
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Tipikus 6nkiegyenlité pontossag:
Tipikus kiegyenlitési idé:
Uzemi hémérséklet:

A levegé relativ paratartalma max.:

Lézerosztdly:

Hullémhossz (\):

Maximdlis teljesitmény P max:
Allvanyfoglalat:

Elemek:

A termék silya:

Az élivény silya:

A termék mérete:

Az dllvany mérete:

+4°

kb. 4 masodperc
+5°C-35°C
<90%

2

620-690nm

TmW

140

2x 1,5 V-os elem, AA tipus
260g (elem nélkil)
320g

kb. 70 x 61 x 20mm
65cm

1) A mnkaterijletet a kedvezétlen kérnyezeti koriilmények
(pl. kdzvetlen napsiités) lecsokkenthetik.

A Biztonsagi utasitasok

FULLADASVESZELY! A csomagoléanyaggal (pl. féliék, vagy
polisztirol) nem szabad jétszani. Tartsa tévol a csomagoléanyagot
a gyerekektdl. A csomagoléanyag nem jatékszer.

Ne dolgozzon a mérdkészijlékkel robbandsveszélyes kdrnyezetben,
ahol gytlékony folyadék, géz, géz vagy por talalhaté. A termékben
szikrak képz8dhetnek, amelyek a port, vagy a gézdket meggydit-
hatjdk.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlétozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességgel él8 vagy nem megfelels
tapasztalattal és tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a termék biztonségos haszndlatéra vonatkozé felvi-
lagositds és/vagy a lehetséges veszélyek megértése utdn haszndl-
hatjgk. Ne hagyja a gyerekeket a termékkel jatszani. A tisztitdst és
karbantartast gyermek csak feliigyelet mellett végezheti.

A bekapcsolt terméket ne hagyja feligyelet nélkiil és a hasznélat
végeztével kapcsolja ki azt. A lézersugdr mds személyeket megva-
kithat. Szemsériilés veszélye.

Ovja a terméket nedvességté| és a kdzvetlen napsugdrzdstol.

Ne tegye ki a terméket szélséséges hdmérsékletnek, vagy héinga-
dozésnak. Ne hagyja azt pl. hosszabb idére az autéban. Nagyobb
h8ingadozdast kévetden hagyija, hogy a termék alkalmazkodjon a
hémérséklethez, mielstt izembe veszi azt. Extrém hémérsékleten,
vagy héingadozds esetén a termék pontossadga csdkkenhet.
Kerillie az er8s itéseket, vagy a mérdeszkdz leesését. A méréesz-
kéz sériilése miaft a pontossdg csdkkenhet. Erds itkézést, vagy
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leesést kdveten a lézervonalat hasonlitsa 6ssze egy ismert viz-
szintes, vagy fiiggdleges referenciavonallal.

Kapcsolja ki a méréeszkdzt, ha szdllitia azt. Kikapcsoldskor az
ingaegységet régzitjik, kilénben az er8s mozgds kdrosithatnd.
Ne tegye a méréeszkdzt szivritmusszabdlyozé kézelébe. A méréesz-
kéz belsejében lévé magnes olyan mezét képez, amely a szivritmusz-
szabdlyozé miksdését ronthatia.

Tartsa a méréeszkdzt magneses adattdroldktdl és a magnesességre
kényes készilékekts| tavol. A mégnes hatdsdra visszafordithatatian
adatvesztésre keriilhet sor.

N IS CIIF AR Védie magét a lézersugar-

& zéstéll
LASER
2

Ne nézzen kdzvetlenil a lézersugérba, ill. a lézemyilasba [7]

N A lézersugdr optikai eszkézokkel (pl.
mikroszképpal, nagyitéval, stb.) térténd megfigyelése veszélyezteti
a szemet.

A\ VIGYAZAT! Ha oz itt megadott kezeld-, vagy kalibréléeszkdzoket
haszndl, vagy a leirtaktél eltéré médon jar el, gy az veszélyes su-
gdrzasi hatdsokat okozhat.

Soha ne irényitsa a lézersugarat fényvisszaverd feliletekre, szemé-
lyekre, vagy dllatokra. Mdr révid belepillantés a lézersugdrba is
szemkdrosoddst okozhat.

A

ELETVESZELY! Tartsa tévol az elemeket/akkumulétorokat a
gyermekektél. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sériilésekhez, puha szévetek perforécidjdhoz és
haldlhoz vezethet. 2 éran belil a lenyelés utdn silyos égési sérilések
léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne t5ltse a nem feltélthets
Ié‘ elemeket. Az elemeket/akkukat tilos révidre zarni és/
- vagy felnyitni. Annak kévetkezménye tilheviilés, tizve-
szély vagy a kihasaddasuk lehet.
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Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata

Kerilie a szélsdséges korilményeket és hémérsékleteket, mint pl.
fitétestek/kdzvetlen napsugdrzds, amelyek hatéssal lehetnek az
elemekre/akkukra.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolytak, kerilie el bér, a szemek és
a nydlkahartydk vegyszerekkel valé érintkezését! Azonnal mossa
le az érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

& VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy sérilt
f@ elemek/akkuk a bérrel érintkezve felmarhatjdk azt.
v Ezért ilyen esetben mindenképpen hizzon megfelels
védbkesztydt.
Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa el azt azonnal a termék-
bél a sériilések elkeriilése érdekében.

Csak azonos tipusi elemeket/akkukat haszndljon! Ne haszndljon
egyitt régi és 0j elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig nem hasz-
ndlia a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizérélag a megadott tipust elemeket/akkukat haszndlja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és (-) polaritds-
jelzésének megfelelden helyezze be.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/akkumulétor és az elemre-
kesz érintkez8it egy szdraz, szészmentes kenddvel vagy filtisztité
palcikdvall
A lemeriilt elemeket/akkukat haladéktalanul tavolitsa el a készi-
lékbsl.

® Uzembehelyezés

Ellenérizze a szdllitmanyt a teljesség és a lathaté kérok vonatko-
zésdban.
Tavolitsa el teliesen a csomagoléanyagot a termékrél.

Nyissa ki az elemrekeszfedelet |5q] (lasd B dbra).

Helyezze az elemeket az elemrekeszbe | 5 | (lasd C dbra). Gys-
z8djén meg réla, hogy az elemek kérben helyesen lettek berakva
(I6sd C dbra), mielétt Gjra bezdrnd az elemrekeszfedelet [5d].
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Tudnivalé: Gyenge elem esetén a LED-ellenzéldmpa | 2 | villog.
Mindig egyszerre cserélie az dsszes elemet. Csak egyazon gyérté
azonos teliesitményd elemét haszndlja.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, tévolitsa el az ele-
meket a késziilékbdl. Az elemek hosszabb hasznélaton kivili idé
esetén rozsddsodhatnak és maguktél lemerilhetnek.

A termék bekapcsoldsdhoz tolja a LOCK-kapcsolét | 4 |sfthelyzetbe.
A termék a bekapcsoldst kévetéen azonnal két lézervonalat bocsét
ki a lézernyilasbsl [ 7]

A termék kikapcsoldsdhoz tolja a LOCK-kapcsolét | 4 | @helyzetbe.

Kikapcsoldskor az ingaegységet régzitjik.

A kiegyenlitéautomatikaval t6rténé munkavgzéshez tegye a terméket
egy vizszintes, szilard alapra, vagy régzitse azt az 4"os &llvany-
foglalattal [6] az dllvényra.

A bekapcsoldst kévetéen a kiegyenlitéautomatika a +4°-os kiegyen-
lit8 tartomdnyon beil kiegyenliti az egyenetlenségeket. A kiegyenlités
kizart, ha a lézervonalak nem mozognak és ha a LED-ellenérzé-
lémpa | 2 | z&lden vildgit.

Ha az automatikus kiegyenlités nem lehetséges, mert p. a méréesz-
kéz alja tdbb mint 4°-ban eltér a vizszintestél, vagy ha a terméket
szabadkézzel tartjuk, akkor a LED-ellendrzélampa | 2 | pirosan vilagit
és a vizszintes és fiihhsleges lézervonalak kikapcsolnak.
Tudnivalé: A kiegyenlitéautomatika nélkiili munkavégzést a piros
LED-ellensrzélampa | 2 | jelzi.

Tudnivalé: Razkodds, vagy a iizemelés alatti szintvaltds esetén a
termék automatikusan Gjra kiegyenlitédik. Az ismételt kiegyenlitést
kévetSen ellenérizze a vizszintes ill. a fiiggdleges lézervonal referen-
ciapontokhoz viszonyitott helyzetét a hibdk elkeriilése érdekében.

Ha a termék azautomatikus kiegyenlitd médban talalhaté és ha a
méréeszkdz alsé oldala kevesebb mint 4°-ban tér el a vizszintestd|
(z8ld LED bekapcsol), évatosan nyomja meg a H-gombot [ 1] a
vizszintes vonal be- ill. kikapcsolésdhoz.

HU 147



Nyomja meg a V-gombot |3 | a figgéleges vonal be- ill. kikapcso-

lasahoz.

Keresztezett vonalak esetén ennél a terméknél
megallapithaté:

Ha a termék azautomatikus kiegyenlitd médban taldlhaté és ha a
méréeszkdz alsé oldala kevesebb mint 4°-ban tér el a vizszintestd|
(z6ld LED bekapcsol), tartsa lenyomva a H-gombot [1] amig a
LED-ellenérzélédmpa | 2 | piros nem lesz. Ekkor az automatikus
kiegyenlités kikapcsol és a keresztezett vonalak folyamatosan
bekapcsolva maradnak - akkor is, ha a méréeszkdz alsé oldala
4°-ndl nagyobb mértékben eltér a vizszintestél.

Ezta amédot Gjra kikapcsolhatia, ha lenyomva tartia a H-gombot
[1] amig a LED-ellendrzélémpa [2] ismét zélden nem vilagit. A
kiegyenlitéautomatika Gjra bekapcsolva.

A keresztezett vonalak ismét be vannak kapcsolva, amint azonban a
mérdeszkdz alsé oldala 4°-ndl nagyobb mértékben eltér a vizszintestd|,
a LED-ellendrzéldmpa | 2 | ismét pirosan vildgit.

Tolja a LOCKkapcsolét | 4 | az @dlldsba.

HaTartsa lenyomva a H-gombot [ 1] amig a piros LED-ellenérzé-
l[dmpa | 2 | be nem kapcsol. A termékekkor két lézervonalat bocsat ki
a lézernyilasbol [ 7], amelyek nincsenek kiegyenlitve. A kiegyenlitéau-
tomatika nélkiili munkavégzést mindig a piros LED-ellendrzéldmpa

jelzi.

Mindig csak a lézervonal kézepét haszndlja a jeldléshez. A
lézervonal szélessége a tavolsdggal véltozik.

Osszeszerelés és bedllitas

1.
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Hozza szét a stativ hdrom labét[17]. A hérom atlés csuklét ssze-
kot mGanyag gydr( [15] a kézépsd oszlop kdzepe félé mozog.
Lazitsa meg a régzitd kart [16| és hosszabbitsa meg a ldbakat a
kivant magassdgra.

Haitsa vissza a régzité kart .

HU



4. Avizmériék [11] segitségével ellendrizze az egyenes bedllitast. A
légbuborék a kér kézepén van, ha a stativ egyenesen dll. Szikség
esetén dllitsa be Ujra a ldbak |17 hosszisagat.

5. lazitsa meg a biztositécsavart [14] és hosszabbitsa meg a kézépsé
oszlopot, ha nagyobb magassdg szikséges. Hizza meg a biztosi-
técsavart [14], ha elérte a kivant magassdgot.

6. A stativ lapos fejének |18] vizszintes bedllitdsdhoz lazitsa meg a
hossz markolatot [12] oly médon, hogy elforgatia az éramutatéd
jarasaval ellentétes irdnyban és szilkség szerint felfelé vagy lefelé
mozgatia. Ha a vizmérték légbuboréka [11] pontosan a kér kéze-
pén van, akkor a stativ lapos feje be van dllitva. Ekkor hizza meg
a hosszd markolatot [12] oly médon, hogy az éramutaté jardsaval
megegyez§ irdnyban elforgatia.

7. Szikség esetén lazitsa meg a biztositécsavart |13 a stativ lapos fe-
iének |18| legfeliebb 360 fokban t5rténé vizszintes elforgatdsdhoz
és a kivant pozicié eléréséhez. Ha elérte a kivant pozicidt, hizza
meg a biztositécsavart [13]

8. Szikség esetén lazitsa meg a biztositécsavart |10] a stativ lapos fe-
iének |18| legfeliebb 90 fokban t&rténd figgdleges bedllitasdhoz és
a kivant szdg eléréséhez. Ha elérte a kivant poziciét, hizza meg

a biztositécsavart [10].

A keresztvonalas lézer régzitése

Allitsa be a keresztvonalas lézer V4" csavarmenetét [6 | a cserélhets le-
mez V4" régzitécsavarjan | 8 | és gybz&djsn meg arrdl, hogy szorosan
meg legyen hizva a csavar, Ggy hogy elforgatia a fém tartérészt [9]
az éramutatd jdréséval megegyezs irdnyban. A fém tartérész [9] a
cserélhets lemez alsé oldalan tallhats [19]

A cserélheté lemez eltavolitasa a stativrol
A keresztvonal lézert a gyorscseréld lemezzel 19| egyiitt egyszer(en
eltavolithatia az dllvanyrél a kévetkezd lépésekkel:

1. Hozza oldalra a stativ lapos fejének [18] karjat [11a.

2. Tavolitsa el a cserélhetd lemezt [19]

3. Haismét a stativra szeretné régziteni a keresztvonalas lézert, hizza
meg a stativ lapos fejének | 18| karjat és régzitse a cserélhetd
lemezt [19] ismét a stativ lapos fejére [18]. Ezutén lazitsa meg a kart
a kiinduldsi helyzetbe t&rténd visszadllitdshoz és a cserélhets
lemez 19| régzitéséhez (A dbra).

4. Ellendrizze, hogy a cserélhetd lemez |19| megfelel8en régzitve
legyen a stativ lapos fején [18]
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® Karbantartas és tisztitas

A termék nem igényel karbantartdst.
FIGYELEM! Soha ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba.
A tisztitds sordn nem kerilhet folyadék a termékbe.
Tartsa a terméket tisztan, hogy 6l és biztosan dolgozhasson.
A burkolat tisztitdsdhoz egy szaraz kendét haszndljon.
Enyhee légarammal tisztitsa a lézernyilést [7]. Erés szennyezddés
esetén tavolitsa el a szennyez8dést egy enyhén benedvesitett
filpiszkalé riddal. Ezalatt ne fejtsen ki erés nyomdst!

N A terméket javitas céligbdl csak szakember
nyithatja fel.
A méréeszkdzt csak képzett szakemberrel és csak eredeti tartozé-
kokkal javittassa. Ezzel garantdlia, hogy méréeszkéze biztonsédgos
maradijon.

® Tarolas

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket, vegye ki az eleme-
ket, majd egy fiszta, széraz , napfénytél mentes helyen térolja a
terméket.

® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarét anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
jrahasznosité helyeken adhat le &rtalmatlanitas céljgbdl.

A hulladék elkilnitéséhez vegye figyelembe a csomagolé-
&)  anyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és

szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeird| lakéhelye
illetékes dnkormdényzatandl téjékozddhat.

=5

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a

14

hdztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlani-
tasra. A gydijtéhelyekrél és azok nyitvatartdsi idejérél az
illetékes dnkormdanyzatndl tédjékozédhat.
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A termék, beleérive a tartozékokat és a csomagoléanyagokat is, Gjra-
hasznosithaté, és a gydrtd kiterjesztett felel8ssége alé tartozik. A jobb
hulladékkezelés érdekében az dbrdn lathaté informdciok (szortirozdsi

informdciok) alapijdn kiilén drtalmatlanitsa ket. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a 2006/66/EK irdnyelv és
médositdsai értelmében Gjra kell hasznositani. Szolgdéltassa vissza az
elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajanlott gy(ijtéallomésokon
keresztil.

E Kérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas

megsemmisitése kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgez3
hatast nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiilénleges kezelést igényls
hulladéknak szdmitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkezék: Cd =
kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat
egy kézésségi gylijtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket szigor( min8ségi el8irdsok betartésaval gondosan gyartottuk,
és szdllitas eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a terméken hidnyos-
sdgot tapasztal, akkor a termék eladdjaval szemben térvényes jogok
illetik meg Ont. Ezeket a térvényes jogokat a kévetkezékben ismertetett
garancia véllaldsunk nem korlatozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlas datumétél szamitva. A
garancidlis idé a vasarlds datumaval kezdédik. Kérjik, jél 8rizze meg
a pénztdri blokkot. Ez a bizonylat szikséges a vasarlds tényének az
igazolasahoz.

Ha a termék vasarldsatédl szamitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi
hiba meriil fel, akkor a vélasztésunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltak,
nem szakszer(en kezelték vagy tartottdk karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibékra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normdl kopésnak vannak
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kitéve és ezért fogydeszkdznek tekinthetsk (pl. elemek), vagy a téré-
keny részekre sériilésére, pl. kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbél késziilt
részek.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 422038_2204) a vdsdrlds tényének az igazoldséra.

Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblarél, a gravirozdsbdl,
az Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a ter-
mék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag lépne fel, elészéris
vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyi-
kével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé blokk, valamint

a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postdzhatia az Onnel kézolt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

]
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

Nevarnost eksplozije!

Nosite za3citne rokavicel!

Pozor!

Zaicitite se pred laserskim sevanjem!

N D=l

Ne glejte v laserski zarek!

Enosmerni tok / enosmerna napetost

Baterije priloZene

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z EU-direktivami, ki zadevajo
izdelek.

Baterije hranite zunaj dosega ofrok.

Baterij ne vrzite v ogenj.

Baterij ne vstavljajte v nasprotju s pravilno polarnostjo
(+in -).

BlolE|@IAIFIF

Baterij ne poskoduijte/deformiraite.
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Baterij ne odpirajte/razstavljaite.

Uporabljajte samo baterije istega tipa/iste znamke.

Nikoli ne mesaite rabljenih in novih baterij.

Baterije niso namenjene za polnjenie.

Baterije ne smejo priti v stik z vodo in &ezmerno vlago.

Ne povzrodite kratkega stika baterij.

Vstavite baterije pravilno glede na polarnost (+ in -).

Krizno linijski laser

® Uvod

K\ Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili
©

ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporab-
liati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven
izrogite tudi vse dokumente.

Izdelek je primeren za ugotavljanie in preverjanje vodoravnih in navpié-
nih &rt. 1zdelek je primeren izkljuéno za obratovanje na zaprtih mestih
uporabe. Kakrna koli drugaéna uporaba ali sprememba izdelka ni v
skladu z dologili in predstavlja znatno nevarnost nesre&. Za poskodbe,
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nastale zaradi nenamenske uporabe, proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti. Ni namenjen za poslovno uporabo.

Tipka H (za vklop/izklop vodoravne &rte)

LED kontrolna lugka (rdeca: niveliranje izkloplieno, zelena:
niveliranje vkloplieno)

Tipka V (za vklop/izklop navpigne &rte)

Stikalo LOCK

Predaléek za baterije

Pokrov predal¢ka za baterije

V4" navoj stojala (spodnia stran)

Izstopna odprtina laserja

V4" pritrdilni vijak (za uravnavanje z 4" navojem stojala kriznega
laserja)

Kovinski nosilec (za nastavljanje Y4"vijaka na plo$o za hitro menjavo)
Pritrdilni vijak (za nastavljanje kota plo3&ate glave stojala do

90 stopinij)

Vodna tehtnica

Vzvod (za pritrditev plosée za hitro menjavo)

Dolg ro&aj

Pritrdilni vijak (za vrtenje ploske glave stojala do 360 stopinj
vodoravno)

Ble]l [[NMe]g]e]~]«] [M]=]

SI=

]5]

Pritrdilni vijak (za nastavljanje visine srednjega stebra)
Obrog iz umetne mase

Avretirni vzvod (za nastavljanije visine nog)

Noge stojala

Ploska glava stojala

HENHEN

Plo3&a za hitro menjavo

1 laser s kriznima értama
1 stojalo

2 1,5-voltni bateriji, tip AA
1 navodilo za uporabo
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Obratovalna napetost:
Delovno obmogja najmanj':
Natan&nost nivelirania:

Tipi¢no obmog&ja samoniveliranja:

Tipicni &as niveliranja:
Obratovalna temperatura:
Relativna vlaznost zraka, maks.:
Razred laserja:

Valovna dolZina (\):
Najve&ja mo& P maks:
Vpenijalo stojala:

Baterije:

Teza izdelka:

Teza stojala:

Mere izdelka:

Mere stojala:

10m

+/-0,5mm/m

+4°

pribl. 4 sekunde
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

TmW

1

2 x 1,5-voltna baterija, tip AA
2604 (brez baterij)
320¢g

pribl. 70 x 61 x 90 mm
65cm

1) Delovno obmogije se lahko zaradi neugodnih pogojev okolice

(npr. neposrednega sonénega sevanja) zmanjsa.

A Varnostni napotki

NEVARNOST ZADUSITVE! Embalazni materiali (npr. folije
ali polistirol) se ne smejo uporabljati kot igrae. Otrok ne pustite
v bliZzino embalaznega materiala. Embalazni material ni igraga.
Z merilnim orodjem ne delajte v okolici, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in v kateri se lahko nahajajo gorljive tekoéine, plini ali
prah. Na izdelku lahko pride do nastanka isker, zaradi katerih se

prah ali hlapi vnamejo.

Ta izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta naprej ter osebe z
zmanijSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem, &e so pod nad-
zorom ali &e so bili pouéeni o varni uporabi izdelka in razumejo

nevarnosti, do katerih lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo

igrati z izdelkom. Cid&enje in vzdrzevanje smejo izvajati ofroci

samo v primeru, &e so pod nadzorom.
Vkloplienega izdelka ne puiéajte nenadzorovanega in po uporabi
izklopite izdelek. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe. Nevar-

nost poskodb oéi.

Izdelek za3gitite pred mokroto in neposrednimi son&nimi Zarki.

Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim

nihanjem. Npr. ne pustite ga dlje &asa v aviomobilu. Pri mo&nih
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temperaturnih nihanjih pustite izdelek, da se prilagodi na tempera-
turo, preden ga za&nete uporabljati. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko vplivajo na natan&nost izdelka.
Preprecite moéne udarce ali padce merilnega orodja. Pogkodbe me-
rilnega orodja lahko negativno vplivajo na natanénost. Po moénem
udarcu ali padcu primerjaijte lasersko &rto z znano vodoravno ali
navpiéno referenéno &rto.

Merilno orodje med prevozom izklopite. Ob izklopu se nihajna
enota zapahne, saj jo lahko vediji premiki poskodujejo.

Merilnega orodja ne priblizujte srénim spodbujevalnikom. Zaradi
magneta v notranjosti merilnega orodja se ustvari polje, ki lahko
negativno vpliva na delovanije srénega spodbujevalnika.
Merilnega orodja ne priblizujte magnetnim nosilcem podatkov in
napravam, obé&utljivim na magnete. Zaradi u¢inkovanja magneta
lahko pride do nepopravljive izgube podatkov.

PN LI ZIT Zascitite se pred laserskim

& sevanjem!

Ne glejte neposredno v laserski zarek oz. v izstopno odprtino

laserja [7].

N Gledanije laserskega Zarka z optiénimi
instrumenti (npr. z lupo, poveéevalnim steklom ipd.) je povezano
s tveganjem za poskodbe odi.

/A PREVIDNO! Ce uporabliate druge naprave za upravljanie in
nastavljanie, ki niso navedene tukaj, ali ¢e izvajate druge postopke,
lahko to privede do nevarnega ucinkovanja Zarkov.

Laserskega Zarka nikoli ne usmerjaijte v odsevne povriine, osebe
ali zivali. Ze kratek vizualni stik z laserskim zarkom lahko povzrogi
poskodbe ofi.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj
dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite zdravnisko
pomog!
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Zauzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in smrti.

Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene
za polnjenje, nikoli znova ne polnite. Ne povzrodite
kratkega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraite.

Posledice so lahko pregretie in nevarnost pozara, lahko jih tudi

raznese.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenij ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale
na baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposredni son&ni
svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepreéite stik kemikalij s kozo,
z o&mi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo
in takoj poiséite zdravnidko pomoé!
g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodo-
@ vane baterije/akumulatorii lahko ob stiku s koZzo pov-
4 zrodijo razjede. V takdnem primeru nosite primerne
zaicitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorijev le-te takoj odstranite iz
izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne me-
3aijte starih baterij/akumulatorjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlie ¢asa ne
uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorjal
Baterije/akumulatorie vstavite v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem o¢istite kontakte baterije/akumulatorja in v
predalcku za baterije s suho krpo, ki ne pu3&a vlaken ali z vati-
rano pal&ko!
Iztro$ene baterije/akumulatorje nemudoma odstranite iz izdelka.

® Zacetek uporabe

Preverite dobavo glede popolnosti in vidnih poskodb.
Z izdelka odstranite ves embalazni material.
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Odprite pokrov predaleka za baterije |5a| (glejte sliko B).

Vstavite baterije v predaléek za baterije | 5 | (glejte sliko C). Prepri-
&aijte se, ali so baterije pravilno vstavljene (glejte sliko C), preden
znova zaprete pokrov predaleka za baterije [5d].

Napotek: Pri skoraj izpraznjenih baterijah utripa kontrolna lugka
LED [2].

Vse baterije vedno zamenjaite isto¢asno. Uporabljajte le baterije
enega proizvajalca in enake zmogljivosti.

Ce izdelka dlie &asa ne uporabljate, odstranite bateriji. Pri daljsi
hrambi lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Za vklop izdelka premaknite stikalo LOCK | 4 | v poloZaj o', Izde-
lek takoj po vklopu poslie dve laserski &rti iz izstopne odprtine
laserja [7].

Za izklop izdelka premaknite stikalo LOCK | 4 |v polozaij &.

Ob izklopu se nihajna enota zapahne.

Za delo z nivelirno avtomatiko postavite izdelek na vodoravno,
trdno podlago ali pa ga pritrdite z 4" navojem [6] na stojalo.

Po vklopu nivelirna avtomatika samodejno izravna neravnine znot-
raj obmodja samoniveliranja +4°. Niveliranje je zakljuéeno, ko se
laserski &rti ve€ ne premikata in LED kontrolna luéka | 2 | sveti zeleno.
Ce samodejno niveliranje ni mogoge, npr. &e spodnja stran meril-
nega orodja odstopa veé kot 4° od vodoravne podlage ali &e iz-
delek drzite v roki, potem sveti LED kontrolna lugka | 2 | rdege in
vodoravne in navpi¢ne &rte se izklopijo.

Napotek: Delo z nivelirno avtomatiko je vedno prikazano prek
rde&e LED kontrolne luke [2].

Napotek: V primeru pretresa ali spremembe poloZaja med
obratovanjem se izdelek samodejno znova nivelira. Po ponovnem
niveliranju preverite poloZaj vodoravne oz. navpi¢ne laserske &rte
glede na referencne tocke, da boste prepredili napake.
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Ko je izdelek v nacinu samodejnega niveliranja in spodnja stran
merilnega orodja odstopa od vodoravne &rte manj kot 4° (zelena
LED lu&ka sveti), previdno pritisnite tipko H m da vklopite oz.
izklopite vodoravno érto.

Ustrezno pritisnite tipko V| 3 |, da vklopite oz. izklopite navpiéno &rfo.

Krizane érte lahko pri tem izdelku doloéajo:

Ko je izdelek v nacinu samodejnega niveliranja in spodnja stran
merilnega orodja odstopa od vodoravne &rte manj kot 4° (zelena
LED luka sveti), previdno pritisnite tipko H [ 1], da LED kontrolna
lucka | 2 | zasveti rdece. Zdaj je samodeijno niveliranie izkloplieno
in krizane érte so trajno vklopliene - tudi ée je spodnja stran meril-
nega orodja vec kot 4° odmaknjena od vodoravne podlage.

Ta nadin lahko znova izklopite tako, da pritisnete in zadrZite tipko
H m da LED kontrolna luéka | 2 | znova zasveti zeleno. Nivelirna
avtomatika je znova vklopliena.

Krizane érte se izklopijo, takoj ko merilno orodje odstopa veé kot 4°
od vodoravne podlage, LED kontrolna lu¢ka | 2 | pa v tem primeru spet
sveti rdece.

Premakanite stikalo LOCK | 4 |v polozaj &.

Pritisnite in zadrite tipko H [ 1], da se vklopi rde&a LED kontrolna
lutka [2]. Zdaj posilia izdelek dve laserski &rfi iz izstopne odprtine
laserja [7], ki nista nivelirani. Delo z nivelimo avtomatiko je vedno
prikazano prek rde&e LED kontrolne luke [2].

Za oznadevanije vedno uporabljajte le sredino laserske &rte. Sirina
laserske &rte se spreminja z oddaljenostjo.

Sestavljanje in usmerjanje

1.

Razklopite tri noge |17] stojala. Obrog iz umetne mase ki pove-
zuje vse tri preéne zglobe, se premakne do konca srednjega stebra.
Popustite aretirni vzvod [16]in podalj3ajte noge do Zelene viine.
Nato sklopite vse te aretirme vzvode [16].
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4. Preverite ravno usmerjenost s pomog¢jo vodne tehtnice . Ce je
stojalo naravnost, je zraéni mehuréek na sredini kroga. Po potrebi
popravite dolZino nog [17].

5. Popustite pritrdilni vijak [14] in po potrebi podalj3aijte srednji steber,
&e potrebuijete vedjo vidino. Zategnite pritrdilni vijak , ko je do-
seZena Zelena visina.

6. Za vodoravno usmeritev ploske glave stojala |18 popustite dolgi
ro&ai [12], tako da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in
po potrebi premaknete navzgor ali navzdol. Ko je zraéni mehuréek
vodne tehtnice [11] natanéno v sredini kroga, je ploska glava stojala
usmerjena vodoravno. Nato zategnite dolgi ro&ai [12], tako da ga
zavrtite v smeri urnega kazalca.

7. Po potrebi popustite pritrdilni vijak [13], da zavrtite plosko glavo
stojala |18] za do 360 stopinj vodoravno in dosezete Zeleni polo-
%aj. Ko doseete Zeleni polozaj, zategnite pritrdilni vijak [13].

8. Po potrebi popustite pritrdilni vijak [10] da nastavite kot ploske glave
stojala |18 navpiéno za do 90 stopinj in dobite Zeleni kot. Ko dose-
Sete eleni ko, zategnite pritrdilni vijak [10]

Pritrditev kriznega laserja

Poravnaite V4"navoj [ 6] kriznega laserja na V4" pritrdilni vijak [ 8] plosce
za hitro menjavo in poskrbite, da bo vijak zategnijen, tako da kovinski
nosilec [9] zavrtite v smeri urnega kazalca. Kovinski nosilec [9] je na

spodniji strani plo&e za hitro menjavo [19].

Odstranjevanije plosée za hitro menjavo s stojala
Laser s kriznimi &rtami lahko preprosto odstranite skupaj s plo$éo za
hitro menjavo [19] s stojala z naslednjimi koraki:

1. Povlecite vzvod ploske glave stojala 18] vstran.

2. Odstranite plo3&o za hitro menjavo |19].

3. Ce zelite krizni laser znova pritrditi na stojalo, povlecite za vzvod
ploske glave stojala |18|in pritrdite plo3&o za hitro menjavo
znova na plosko glavo stojala [18]. Nato popustite vzvod [11d], da
ga vrnete v izhodi3&ni poloZaj in pritrdite plo$€o za hitro menjavo
(sl. A).

4. Preverite, ali je plos¢a za hitro menjavo |19| ustrezno pritriena na
plosko glavo stojala [18].
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® Vzdrievanje in ¢is¢enje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevania.
POZOR! Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Med ¢&is€enjem v izdelek ne sme priti vlaga.
Izdelek mora biti &ist, da lahko dobro in varno delate.
Za ¢id&enije ohisja uporabljajte suho krpo.
Izstopno odprtino laserja | 7 | istite z rahlim curkom zraka.
Pri mo&nejsi umazaniji odstranite umazanijo z rahlo navlazeno
vatirano palcko. Pri tem ne pritiskajte premo&nol!

N Izdelek sme za namene popravila odpreti le
strokovnjak.
Merilno orodje dajte v popravilo samo kvalificiranemu strokovnemu
osebju in samo z uporabo originalnih nadomestnih delov. S tem se
zagotovi, da varnost merilnega orodja ostane ohranjena.

® Skladiséenje

Ce izdelka dlie &asa ne boste uporabljali, odstranite bateriji in ju
shranite na &istem, suhem mestu brez neposredne sonéne svetlobe.

@ Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loZevanje

&)  odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z

: naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

< B O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
ﬁ" pozanimate pri svoji obéinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne
E odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralidu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obdinski upravi.
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za recikliranje.
Zanie veljajo dologila proizvajaléeve razsiriene odgovornosti. Za boljse

ravnanje z odpadki jih odlagaite logeno, upostevajoé prikazane infor-
macije o razvriéanju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

Pokvarijene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

E Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolocbam
za ravnanije z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nasled-
nji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in $tevilko izdelka

(IAN 422038_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali
prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarien, lahko nato brez postnine posliete na na-
vedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.
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(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrafe 1 00386 (0) 80 080917
74167 Neckarsulm -
NEMCIJA infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jomcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrogitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogladevalskem sporocily, lahko potrodnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik obvestiti proizvajalca
ali poobladéeni servis (kontakina stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem no-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poo-
blas¢eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zame-
njafi blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podaliga za naj-
krajsi &as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O stevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro$nik obve$éen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvo-
jalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjianju
vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragi-
lo plaéanega zneska.
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14.
15.

. Proizvajalec oziroma pooblaéeni servis lahko potroniku za &as po-

pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveliavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga

z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepoobla3-

&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e
se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ée je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, no-

domestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garan-
cijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifi-
cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, raéun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da

zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Znacenje koristenih simbola

Procitajte upute za uporabu.

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavicel

Paznjal

Zastitite se od laserskih zrakal

QB>

Ne gledati u laserske zrake!

Istosmjerna struja / napon

Baterije su sadrzane

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

CE oznaka potvrduje sukladnost s uredbom EU-a koje
se odnose na proizvod.

Drzite baterije van dohvata djece.

Ne bacaijte baterije u vatru.

Nemoijte umetati baterije s neispravnim polovima (+i ).

BEEE A

Nemoijte ostetiti/izobliciti baterije.
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Nemoite otvarati/rastavljati baterie.

Uvijek koristite baterije istog tipa / iste robne marke.

Ne mije3ajte istroSene baterije s novima.

Baterije se ne mogu ponovno puniti.

Drzite baterije podalje od vode i prekomjerne vlage.

Ne stavljajte baterije u kratki spoj.

Umetnite baterije s ispravnim polaritetom (+ i -).

Laser za krizne linije

® Uvod

K\ Cestitamo vam na kupnii Vaseg novog proizvoda. Ovom
©

kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Upute

za uporabu su sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze
vazne upute o sigurnosti, uporabi i zbrinjavanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim uputama za koritenje i sigur-
nosnim uputama. Koristite proizvod samo kako je opisano i u navedene
svrhe. U sluéaju prosliedivanja proizvoda tre¢im osobama, izrugite takoder
svu pripadajuéu dokumentaciju.

Proizvod je prikladan za izraéun i provijeru vodoravnih i okomitih linija.
Proizvod je prikladan iskljuéivo za rad u unutarnjem prostoru, u suhom
prostoru koridtenja. Svaki drugi oblik uporabe ili svaka promjena na
proizvodu smatra se nenamjenskom i predstavlja znatnu opasnost od
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ozlieda. Proizvodag ne odgovara za $tete nastale uslijed nedozvoliene
upotrebe. Nije namijenjeno za komercijalno koristenie.

Ble]l [[NMe]g]e]~]«] [M]=]

HENEESNENEE

H-ipka (za ukljugivanije/iskljugivanje vodoravne linije )
LED-kontrolna svietilika (crvena: niveliranje isklju¢eno,

zelena: niveliranje ukljugeno)

V-tipka (za ukljugivanje/iskljuéivanje okomite linije)
LOCK-prekidag

pretinac za baterije

poklopac prefinca za baterije

V4"-navoj stativa (donja strana)

izlazni otvor lasera

Va"vijak za priévriéivanije (za usmijerivanje s 4"-navojem stativa
unakrsnog linijskog lasera)

metalni drzaé (za podedavanije Y4"vijka na plodi za brzo mijenjanje)
sigurnosni vijak (za pode3avanje kuta plosnate glave stativa na
do 90 stupnjeva)

razulja

poluga (za pri¢vriéenje ploge za brzo mijenjanje)

dugagka drika

sigurnosni vijak (za okretanje plosnate glave stativa za do
360 stupnjeva vodoravno)

sigurnosni vijak (za pode3avanie visine srednjeg stupal)
plastiéni prsten

poluge za blokiranje (za podesavanije visine nogu)

noge stativa

plosnata glava stativa

ploéa za brzo mijenjanje

1 unakrsni linijski laser

1 stativ
2 1,5 V-baterije, tipa AA
1 upute za uporabu
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Radni napon: 3V=

Radno podrugje minimalno': 10m
Preciznost niveliranja: +/-0,5mm/m
Podruje samostalnog

niveliranja tipi¢no: 1 4°

Vrijeme nivelirania fipi¢no: cca 4 sekunde
Radna temperatura: +5°C-35°C
Relativna vlaznost zraka maks.:  <90%

Klasa lasera: 2

Duzina valova (A): 620-690nm
Maksimalna snaga P maks: TmW

Prihvat stativa: Va"

2 x 1,5 V-baterije, tipa AA
260g (bez baterija)

Baterije:
Tezina proizvoda:

TeZina stativa: 320g
Dimenzije proizvoda: cca70x 61 x 20mm
Dimenzije stativa: 65cm

1) Radno podruéje se moze umaniiti zbog nepovoljnih okolnih uvjeta
(npr. izravnog sun&evog zraéenja).

A Sigurnosne upute

OPASNOST OD GUSENJA! Ambalazni materijali ( npr. folije
ili polistirol) se ne smiju koristiti za igru. Ambalazni materijal uvijek
drzite podalie od djece. Ambalazni materijal nije igragka.

Ne radite s ovim uredajem za mjerenije u okolini u kojoj prijeti opa-
snost od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili
prasine. U proizvodu mogu nastati iskre koje mogu zapadliti prasinu
ili pare.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina, kao
i osobe s umanijenim fizi¢kim, senzoriekim ili metalnim sposobnostima
ili s nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, ako su pod nadzorom ili su
poduéeni o sigurnoj uporabi uredaja i ako su razumieli opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Cidée-
nje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju vrsiti djeca, osim ako
su pod nazorom.

Ne ostavljajte ukljugen proizvod bez nadzora i iskljucite proizvod
nakon uporabe. Druge osobe bi mogle biti zaslijepliene laserskim
zrakama. Opasnost od ozlieda oéiju.

Zagfitite proizvod od mokrine i izravnih sunéevih zraka.

Ne izlaZite proizvod ekstremnim temperaturama ili promjenama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu.
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Pustite da se proizvod kod veéih promjena temperature prilagodi
temperaturi prije nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih tempe-
ratura ili promjena temperature moze doéi do smetnije u preciznosti
proizvoda.

Sprijecite jake udarce ili padove ovog uredaja za mijerenje. Otede-
nja uredaja za mjerenje mogu izazvati smetnje u preciznosti. Nakon
jakog udara ili pada usporedite lasersku liniju s nekom poznatom
vodoravnom ili okomitom referentnom linijom radi kontrole.
Iskljugite uredaj za mjerenje kada ga transportirate. Kod isklju¢iva-
nja se zablokira njihalo, koje se inage prilikom jakih pokreta moze
ostetiti.

Ne donosite njihalo u blizinu sréanih simulatora. Zbog magneta u
unutrasnjosti uredaja za mjerenje nastaje polje koje moze ometati
rad sr&anih simulatora.

Drzite uredaj za mjerenje podalie od magnetnih krovnih nosa&a i
uredaija osjetljivih na magnete. Djelovanjem magneta moze doéi
do nepovratnih gubitaka podataka.

; PN LIS ZLEE] Zastitite se od laserskih zrakal

A

Ne gledaite izravno u lasersku zraku tj. u izlazni otvor lasera [7]

N Promatranje laserske zrake s optikim instrumen-
tima (npr. povecalom, staklima za poveéavanie i dr.) je vezano uz
ugrozavanije odiju.

/A OPREZ! Ako se koristi druga oprema za rukovanije ili podesavanje
koja nije ovdje navedena ili se koriste druge metode postupanja
koje nisu ovdje navedene, to moZe dovesti do opasnog djelovanja
zracenja.

Nikada ne usmijeravaite lasersku zraku na reflektirajuce povriine,
osobe ili Zivotinje. Ve¢ kratko gledanie u lasersku zraku moze do-
vesti do osteéenja ociju.
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A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punijive baterije drite poda-
lie od djece. U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku pomoé!
Gutanje moze rezultirati opeklinama, perforacijom mekih tkiva i
smréu. Teke opekotine mogu se pojaviti u roku od 2 sata nakon
gutanja.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu namijenjene za punjenje. Ne pravite
kratki spoj na baterijama/punjivim baterijama i ne otva-
rajte ih. Posliedice mogu biti pregrijavanje baterije, poZar ili ek-
splozija.
Ne bacajte baterije/puniive baterije nikada u vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom mehani¢kom
opteredenju!

Opasnost od curenja baterija/punijivih baterija
Izbjegavaite ekstremne uvijete i temperature koje mogu djelovati
na baterije/puniive baterije, npr. radijatore/izravno izlaganje
suncu.

Ako su punijive baterije/jednokratne baterije iscurjele, sprijecite
dodir koze, ogiju i sluznica sa kemikalijamal Odmah isperite po-
godena miesta &istom vodom i potraZite lije&nikal

¢ene baterije/puniive baterije mogu uzrokovati ozljede
kiselinom, ako dodu u kontakt s kozom. Stoga u takvom
sluéaju obavezno nosite odgovarajuée zastitne rukavice.
U sluéaju da baterije/punijive baterije iscure, odmah ih izvadite
iz proizvoda, da biste spriedili osteéenja.
Uvijek koristite baterije/puniive baterije istog tipa. Ne mije3ajte
stare baterije/puniive baterije s novimal
Odstranite baterije/puniive baterije, ako proizvod duZe vremena
nije u uporabi.

/"\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscurjele ili o3te-
(')
O

Opasnost od osteéenja proizvoda
Upotrebljavaite iskljugivo baterije/puniive baterije navedenog
tipal
Umetnite baterije/puniive baterije prema obiljezenim polovima (+)
i (-) na bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.
Otistite kontakte na bateriji/punijivoj bateriji i u pretincu za bate-
riju prije nego 3to je umetnete suhom krpom koja ne ostavlja vle-
kna ili vatenim 3tapi¢em!
Odmah odstranite slabe baterije/puniive baterije iz proizvoda.
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® Pustanje u rad

Provjerite cjelovitost isporuke i da li pokazuije vidljiva o3teéenija.
Otklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda.

Otvorite poklopac pretinca za baterije [54d] (vidi sl. B).

Umetnite baterije u pretinac za baterije | 5 | (vidi sl. C). Uvjerite se
da su baterije pravilno umetnute (vidi sl. C), prije nego 3to ponovno
zatvorite poklopac prefinca za baterije [5d].

Napomena: kod slabe napunjenosti baterije LED-kontrolna svje-
tilika [ 2 | Zmiga.

Uvijek istovremeno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije
istog proizvodada i istog kapaciteta.

Izvadite baterije iz proizvoda, ako ga dulje vrijeme ne koristite. Pri-
likom dulieg skladi3tenja baterije mogu korodirati i same se isprazniti.

Da biste iskljucili proizvod, gurnite LOCK-prekidac | 4 | na polozaj of'.
Proizvod odmah nakon ukljuéivanja projicira dvije laserske linije iz
izlaznog otvora lasera [7].

Da biste iskljucili proizvod, gurnite LOCK-prekidaé [ 4 | u polozaj &

Kod iskljugivanja se zablokira njihalo.

Da biste radili s automatskim niveliranjem, postavite proizvod na
vodoravnu, &vrstu podlogu ili ga pricvrstite s V4"- navojem stativa [6]
na stativ.

Nakon ukljuéivanja, automatsko niveliranje automatski izjednacava
neravnine unutar podrué&ja samostalnog niveliranja od £4°. Nive-
liranje je zavrieno &im se laserske linije vide ne kreéu i LED-kontrolna
svijetilika | 2] svijetli zeleno.

Ako automatsko niveliranje nije moguée, npr. jer donja strana ure-
daja za mjerenje odstupa vise od 4° od horizontale ili se proizvod
slobodno drZi u ruci, tada LED-kontrolna svietilika | 2 | svijetli crveno
i vodoravne i okomite laserske linije se iskljuéuju.

Napomena: na rad bez automatskog niveliranja uvijek ukazuje

crvena LED-kontrolna svietilika [2].
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Napomena: prilikom potresanja ili promjene poloZaja za vrijeme
rada, proizvod se automatski ponovno iznivelira. Nakon ponovnog
niveliranja provijerite poloZzaj vodoravne tj. okomite laserske linije u
odnosu na referentne tocke, da sprijecite pogreske.

Kada se proizvod nalazi u automatskom niveliraniju i donja strana
uredaja za mjerenje odstupa manje od 4° od horizontale (zeleni

LED je ukljugen), oprezno pritisnite H-tipku da vodoravnu liniju
ukljuéite tj. iskljucite.

Pritisnite sukladno tome V-tipku da ukljuéite tj. iskljucite

okomitu liniju.

Unakrsne linije se mogu ustanoviti kod ovog proizvoda:
Kada se proizvod nalazi u automatskom niveliranju i donja strana
uredaja za mjerenje odstupa manje od 4° od horizontale (zeleni
LED je ukljuen), drzite Hipku [1] pritisnutom sve dok LED-kontrolna
svjetilika | 2| ne postane crvena. Sada je automatsko niveliranie is-
kljugeno i unakrsne linije su ukljuéene za stalno - &ak i kada donja
strana uredaja za mjerenje odstupa vise od 4° od horizontale.
Ovaj modus mozete ponovno iskljuciti, tako da Htipku [1] pritisnete
i drzite, sve dok LED-kontrolna svjetilika | 2 | ponovno ne zasvijetli
zeleno. Automatsko niveliranje je ponovno ukljuéeno.

Unakrsne linije se isklju&uju &im donja strana uredaja za mjerenje od-

stupa vise od 4° od horizontale, LED-kontrolna svjetilika | 2 | tada opet

svijetli crveno.

Gurnite LOCK-prekida¢ | 4 | u polozaij &.

Drite H-ipku [ 1] pritisnutom, sve dok se LED-kontrolna svjetilika
ne ukljuéi. Sada proizvod projicira dvije laserske linije iz izlaznog
otvora lasera [ 7], koje nisu nivelirane. Na rad bez automatskog ni-
veliranja uvijek ukazuje crvena LED-kontrolna svietilika [2].

Za oznaéavanije uvijek koristite samo sredinu laserskih linija. Sirina
laserskih linija se mijenja s udaljeno3éu.
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Sastavljanje i usmjeravanije

1.

w

Razvucite tri noge stativa. Plastiéni prsten , koiji spaja sva tri
popreéna zgloba, se pomie prema kraju srednjeg stupa.
Otpustite poluge za blokiranije [16]i produZite noge do Zeljene
visine.

Zatim nazad sklopite sve te poluge za blokiranie [16].

Provjerite ravnu usmjerenost pomocu razulje . Kada stativ stoji
ravno, zra&ni mjehur se nalazi u sredini kruga. Po potrebi podesite
duzinu nogu iznova [17].

Otpustite sigurnosni vijak [14] i produZite srednii stup po potrebi,
ako je potrebna veda visina. Zategnite sigurnosni vijak [14], kada
je postignuta Zeljena visina.

Za vodoravno usmjeravanje plosnate glave stativa ofpustite
dugagku drsku [12], tako da ju okrecete u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu i da ju po potrebi pomigete prema gore ili
prema dolje. Kada se zraéni mjehur razulje [11] nalazi toéno u sre-
dini kruga, plosnata glava stativa je usmjerena vodoravno. Zatim
zategnite dugacku driku [12], tako da ju okrecete u smjeru kazaljke
na satu.

Po potrebi ofpustite sigurnosni vijak [13], da plosnatu glavu stativa
okrenete za do 360 stupnjeva vodoravno i postignete Zeljeni polo-
%aj. Kada je postignut Zeljeni polozaj, zategnite sigurnosni vijak [13].
Po potrebi otpustite sigurnosni vijak |10}, da kut plosnate glave sta-
tiva |18| podesite do 90 stupnjeva okomito i postignete Zeljeni kut.
Kada je postignut Zelieni kut, zategnite sigurnosni vijak [10].

Pri¢vriéivanje unakrsnog linijskog lasera

Usmierite Ya"navoj [ 6 | unakrsnog linijskog lasera na 4™ prigvrsnom
vijku | 8 | plo¢e za brzo mijenjanie i osigurajte se da je vijak zategnut,
tako $to ete metalni drza& [9] okrenuti u smieru kazalike na satu. Me-
talni drza& [9] se nalazi na donjoj strani ploce za brzo mijenjanje [19].

Skidanje ploée za brzo mijenjanje sa stativa
Krizni linijski laser moZete zajedno s plo¢om za brzu zamjenu |19] jed-
nostavno ukloniti sa stativa putem sliedecih koraka:

1.
2.
3.

Povucite polugu plosnate glave stativa |18 u stranu.
Odstranite plo&u za brzo mijenjanie [19]

Ako unakrsni linijski laser ponovno Zelite priévrstiti na stativ, povucite
polugu plosnate glave stativa [18]i pri¢vrstite plo¢u za brzo
mijenjanje [19] ponovno na plosnatoj glavi stafiva . Zatim otpu-
stite polugu [11a], da ju dovedete u po&etni polozaj i da prigvrstite
plo€u za brzo mijenjanie [19] (sl. A).
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4. Provierite da li je ploga za brzo mijenjanje [19| na plosnatoj glavi
stativa |18] dovoljno pricvrié¢ena.

® Odrzavanje i ¢iSéenje

Nije potrebno odrzavanje proizvoda.
UPOZORENJE! Ne uranjajte proizvod nikada u vodu ili druge
tekucine. Prilikom &id¢enja ne smije prodrijeti nikakva tekuéina u
proizvod.
Drzite proizvod ¢istim, da biste mogli dobro i sigurno raditi.
Za &iséenie kucista koristite suhu krpu.
Otistite izlazni otvor lasera | 7 | blagim zraénim mlazom. Grublju
prljavitinu otklanjajte blago navlazenim $tapiéem s vatom. Pritom
ne primjenijujte jak pritisak!

N PLIYZeLENITE] Proizvod u svrhu popravijania smije otvarati samo
kvalificirani struénjak.
Prepustite popravke uredaja za mjerenije iskljucivo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time

omoguéavate daljnju sigurnost Vaseg uredaja za mjerenie.

@ Skladistenje

Ako proizvod duze vrijeme ne koristite, izvadite baterije i skladistite
ga na &istom, suhom mjestu bez izravnog sunéevog zragenija.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaZze za odvajanje otpada,
C") ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
: znalenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98:

mije3ani materijali.

5w O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete
ﬁ" se raspitati kod vade opéinske ili gradske uprave.

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali proizvod u kuéni
E otpad, ve¢ ga predaite struénom zbrinjavanju. Informacije o
"= mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vremenu

mozete dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom uredu.
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podli-
jezu prodirenoj odgovornosti proizvodaca. OdlozZite ih odvojeno, slije-
dedi ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavaniu), za bolji tretman
otpada. Triman-Logo vazi samo za Francusku.

Osteéene ili potrosene baterije/puniive baterije se moraiju reciklirati u

skladu s Direktivom 2006/66/EZ i njenim izmjenama. Vratite baterije/
puniive baterije i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada.

Stete za okolis zbog krivog zbrinjavanja
baterija/punijivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpa-
dom. One mogu sadrZavati otrovne tedke metale i podlijeZu zbrinjava-
nju kao poseban otpad. Kemijski simboli tegkih metala su slijededi: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istrodene baterije/punjive

baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete i prije
isporuke saviesno ispituje. U sluéaju nedostataka na ovom proizvody,
na raspolaganiju imate zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaja.
Vada zakonska prava ovim nadim jamstvom koje je predstavljeno v na-
stavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie. Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine. Molimo dobro sa-
&uvaite originalan raun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz
kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda na-
stane kakva greska na materijalu ili tvornogka greska, proizvod ¢emo -
prema nadem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
se ponistava, kada se proizvod odteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo

jamstvo se ne proteze na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom
trodeniju i stoga se mogu smatrati kao normalni potro3ni dijelovi (npr.
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baterije) ili za oste¢enja na krhkim dijelovima, npr. prekidadu, punijivim
baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slije-
dite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 422038_2204) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete naéi na tipskoj plocici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte
najprije u nastavku navedeno odjeljenje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spome-
nutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

]
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Legenda pictogramelor utilizate

Cititi manualul de utilizare.

Pericol de explozie!

Purtati ménusi de protecfie!

Atentie!

Protejafi-vé de razele laser!

QB>

Nu privifi niciodat& in razele laser!

Curent continuu / tensiune continu&

Baterii incluse

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Simbolul CE atest& conformitatea cu directivele UE
corespunzdtoare produsului.

Nu lasati bateriile la indeména copiilor.

Nu aruncafi bateriile in foc.

Nu introduceti bateriile contrar polaritdtii corecte
(+si-)

BEEE A

Nu deteriorati/deformati bateriile.
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Nu deschideti/dezasamblati bateriile.

Folosifi numai baterii de acelasi tip/de aceeasi marcé.

Nu amestecati bateriile folosite cu cele noi.

Bateriile nu sunt reincdrcabile.

Nu scurtcircuitati bateriile.

@ Tineti bateriile la depdrtare de apd si umiditate in exces.

‘E Introduceti bateriile conform polaritdtii corecte

(+si-)

oo A

Laser cu linii in cruce

® Introducere

K\ V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastrd
@ produs. Afi ales un produs de inaltd calitate. Manualul de

utilizare reprezintd o parte integrantd a acestui produs. Acesta

contine informatii importante referitoare la sigurantd, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizati-vé
mai intdi cu instructiunile de utilizare si de siguranta. Folositi produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Pre-
dati toate documentele aferente in cazul in care instrdinati produsul.

Produsul este adecvat pentru redarea si pentru verificarea liniilor drepte
si perpendiculare. Produsul este destinat exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare. Orice altd utilizare sau modificare a produsului este
consideratd necorespunzdtoare scopului si reprezint& pericole de ac-
cidente grave. Producdtorul nu isi asumé ré&spunderea pentru daunele
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rezultate din utilizarea necorespunzé&toare. Nu este destinat utiliz&rii in
scopuri comerciale.

Tasta H (pentru pornirea/oprirea liniei orizontale)

Indicator de control luminos cu LED (rosu: nivelare oprit,

verde: nivelare pornit)

Tasta V (pentru pornirea/oprirea liniei verticale)

intrerupator LOCK (BLOCARE)

Compartiment pentru baterii

Capacul compartimentului pentru baterii

Filet stativ V4" (spate)

Orificiu iesire laser

V4"-Surub de fixare (pentru alieniere cu V4" filetul stativ al laserului

pentru liniere in cruce)

Suport metalic (pentru reglarea 4" surubului de pe placa de
schimbare rapidd)

Surub de sigurantd (pentru ajustarea unghiului capului plat al
stativului pén& la 90 grade)

Niveld cu bula de aer

Levier (pentru fixarea pldcii cu schimbare rapidé)

Méner lung

Surub de sigurantd (pentru rotirea capului plat al stativului pana
la 360 grade, pe orizontald)

Surub de sigurantd (pentru reglarea indlfimii coloanei centrale)
Inel din plastic

Levier pentru blocare (pentru reglarea indltimii picioarelor)
Picioare stativ

Cap plat stativ

Placd cu schimbare rapid&

EREEE EREE Bl e eNe[olae] [F[-]

1 Nivela laser cu linii in cruce
1 Trepied

2 1,5 V-baterii, tip AA

1 Manual de utilizare
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Tensiune de funcfionare: 3V=—=

Zona de lucru cel pufin " 10m
Exactitate nivelare: +/-0,5mm/m
Interval autonivelare tipic: ~ + 4°

Durata autonivelard fipicd:  cca. 4 secunde
Temperatura de functionare: +5°C-35°C
Umiditatea relativé

a aerului max.: <90%

Clasa de laser: 2

Lungimea undei (A): 620-690nm
Putere maxim& P max: TmW
Preluare stativ: Va"

Baterii:
Greutate produs:

2 x baterii 1,5V, tip AA
260g (fara baterii)

Greutate stativ: 320g
Dimensiuni produs: cca. 70 x 61 x 90 mm
Dimensiuni stativ: 65cm

1) Raza de acfiune poate fi redusd datoritd conditiilor nefavorabile de
mediu (de ex. actiunea directd a razelor solare).

A Indicatii de siguranta

PERICOL DE AXFIXIERE! Materialele de ambalaj(de ex. folii
sau polistiren) nu trebuie folosite pentru a vé& juca cu ele. Nu péstrati
ambalajul la indeména copiilor. Materialul de ambalaj nu este o

jucdrie.

Nu lucrafi cu aparatul de mé&surat intr-un mediu cu pericol de
explozie in care se afld lichide, gaze sau prafuri inflamabile. In
produs se pot produce flame care pot aprinde praful sau aburii.

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum si de
persoanele cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau
cu lips& de experientd si/sau cunostinfe, doar dacd acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti referitor la utilizarea sigurd a pro-
dusului si pericolele ce pot rezulta. Copii nu au voie sa se joace cu
produsul. Curdtarea si intrefinere nu trebuie efectuate de copii,ci
doar atunci cénd sunt supravegheati.

Nu l&safi produsul pornit nesupravegheat si opriti produsul dupd
utilizare. Alte persoane pot fi vizate de raza laser. Risc de v&t&dmare
a ochilor.

Protejafi produsul de umezeald si de acfiunea directd a razelor
solare.
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Nu supuneti produsul temperaturilor exterme sau oscilatiilor de
temperaturd. Nu |&sati produsul sé stea o perioadd indelungatd in
masind. In cazul oscilafilor mari de temperaturd lasafi produsul sa
isi echilibreze temperatura inainte de a il pune in functiune. Tn cazul
temperaturilor extreme sau a oscilatiilor de temperaturd precizia
produsului poate fi influentatd.

Evitatfi lovirile sau cdderea aparatului de mdsurat. Prin deteriorarea
aparatului de mé&surat se poate influenfa exactitatea. Dupd o lovi-
turd puternicd sau o c&dere comaprati linia laser pentru control cu
o linie de referinf& stiuté dreaptd sau perpendiculard.

Opriti aparatul de masurat atunci cand il transportafi. La oprire uni-
tatea pendulantd este blocatd, in caz contrar se poate deteriora
in cazul misc&rilor puternice.

Nu folositi aparatul de masurat in apropierea dispozitivelor cardi-
ace. Prin magnetul din interiorul aparatului magnetic se creeaza
un cémp care poate influenta funcfionarea aparatelor cardiace.
Tineti aparatul de m&surat la distant& de dispozitivele de transfer
de date magnetice si de aparatele magnetice sensibile. Prin actiu-
nea magnetului se poate produce pierderea ireversibila de date.

i N IYEEIEN Protejativa de razele laser!

LASER
2

Nu privii direct in fasciculul laser sau in orificiul de iesire laser [7]
m Observarea razei laser cu instrumente optice
(de ex. lupe, ochelari de masire. etc.) este legatd de lezarea ochilor.
A\ ATENTIE! Dacs se folosesc alte dispozitive de operare si reglare
sau alte moduri de utilizare acest lucru poate duce la un efect pe-
riculos al razelor.
Nu indreptafi niciodatd razele laser cdtre suprafefe sau materiale
reflectorizante, persoane sau animale. Chiar si un scurt contact
vizual cu raza laser poate duce la leziuni oculare.
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A

PERICOL DE MOARTE! Tineti bateriile/acumulatorii la distanta
de copii. Consultati imediat un medic in caz de inghiire!
Tnghijrireo poate cauza arsuri, perfordri ale tesuturilor moi si moar-
tea. Arsurile grave pot apdrea in decurs de 2 ore dupd inghifire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu inc&reati niciodatd ba-
‘fé‘ teriile care nu sunt reincdrcabile. Nu supuneti bateriile /
- acumulatorii unui scurtcircuit si/sau nu le deschideti. Ur-
marea pot fi supraincdlzirea, pericol de incendiu sau spargerea.
Nu aruncatfi niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau apa.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitdri mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului

Evitati expunerea bateriilor/acumulatorilor conditiilor si temperatu-
rilor extreme, de exemplu, asezdndu-le pe radiatoare/direct in
soare.

Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitati contactul pielii,
ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Cl&titi imediat locul
respectiv cu apd curatd si consultati un medic!

g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Boterile /act-
f@, mulatorii scurse sau deteriorare pot cauza arsuri in ca-
v zul contactului cu pielea. De aceea, purtati in acest caz
mdnusi de protecfie corespunzdtoare.
in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului scoateti-le imediat din
produs pentru a evita deteriordrile.

Folositi numai baterii/acumulatori de acelasi tip. Nu amestecati
bateriile/acumulatorii vechi cu cele noil
Scoateti bateriile/acumulatorii, dacd produsul nu a fost folosit
pentru un timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului
Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acumulator!
Introduceti bateriile/acumulatorii conform marcaijului polarit&fii (+)
si [-) pe bateria/acumulator si al produsului.
Curdfafi contactele bateriei/acumulatorului si din compartimentul
de baterii inainte de introducere cu o lavet& uscatd, fard scame
sau cu un befisor cu vatd!
indepartati imediat bateriile/acumulatorii descarcati din produs.
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® Punerea in functiune

Verificati livrarea cu privire la completitudine si daune vizibile.
Scoatefi complet materialul de ambalaj de pe produs.

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii [50| (a se vedea
fig. B).

Introduceti bateriile in compartimentul pentru baterii | 5 | (a se vedea
fig. C). Asigurativa c& bateriile sunt introduse corect (a se vedea
fig. C) si inchidefi din nou capacul compartimentului pentru baterii [5a]
Indicatie: in cazul unui nivel redus al bateriei, indicatorul de
control cu LED | 2 | pélpdie.

Schimbati intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi doar
baterii de la producétor si cu aceeasi capacitate.

Scoateti bateriile din produs dacd nu il mai folositi pentru un timp
indelungat. Bateriile se pot coroda in cazul unei depozitari indelun-
gate si se pot descdrca singure.

Pentru pornirea produsului impingefi intrerupdtorul blocare [4] in
pozitia . Produsul transmite imediat dup& pornire doud linii laser
din orificiu iesire laser [7].

Pentru oprire produsului impingeti intrerupdtorul blocare [ 4 |in
pozitia M. La oprire unitatea pendulantd este blocatd.

Pentru a lucra cu sistemul automat de nivelare, asezati produsul pe
o suprafafd echilibratd, fermd sau fixafi cu un trepied cu filet V4" [6]
de stativ.

Dupd pornire sistemul automat de nivelare echilibreazd inegalits-
file in interiorul intervalului de autonivelare de £4° in mod automat.
Nivelarea s-a incheiat de indat& de liniile laser nu se mai miscd si
indicatorul luminos de control cu LED | 2 | ilumineazé& verde.

Dacd nivelarea automatd nu este posibild de ex. mai mult de 4°
faté de cea echilbratd sau dacd produsul este tinut liber in mén&
atunci indicatorul luminos cu LED | 2 | ilumineaz4 rosu si liniile
orizontale si verticale sunt oprite.
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Indicatie: Operafiunile fard sistemul automat de nivelare se aofi-
seaz& intotdeauna prin indicatorul luminos de control cu LED [2].
Indicatie: in cazul vibrafiilor sau a modificarilor pozitiei in timpul
functiondrii produsul este nivelat automat. Verificati dup& o echili-
brare nou pozitia dreaptd resp. perpendiculad a liniei laser cu
privire la punctele de referinf& pentru a evita erorile.

Dacd produsul se afld in modul automat de echilibrare si partea in-
ferioard a aparatului de mdsura are o deviatie mai micd cu 4° fafd
de linia dreapté (LED verde pornit), apdsafi cu griid tasta H [ 1] pentru
a porni resp. pentru a opri linia orizontald.

Apdsati tasta V pentru a porni resp. pentru a opri linia verticald.

Liniile incrucisate pot fi identificate la acest produs:
Dacd produsul se afld in modul automat de echilibrare si partea
inferioard a aparatului de mésura are o deviafie mai micd cu 4°
fata de linia dreaptd (LED verde pornit), tinefi apdsatd tasta H
pénd cand indicatorul de control cu LED | 2 | este rosu. Acum echi-
librarea automat este opritd si liniile incrucisate sunt pornire per-
manent chiar si atunci cénd partea de jos a aparatului de
mdsurat are o deviafd cu peste 4° fatd de linia dreaptd.
Puteti opri acest mod prin apdsarea si finerea ap&satd a tastei
H[1] pan& cand indicatorul luminos de control cu LED [2] se aprinde
din nou verde. Sistemul automat de nivelare este din nou pornit.
Liniile incrucisate sunt oprite imediat ce partea inferioard a dispozitivu-
lui de m&surare are o deviatie cu 4° mai mare fatd de linia dreaptd,
indicatorul luminos de control cu LED | 2 | se aprinde din nou rosu.

impingei intrerupdtorul LOCK [ 4 ]in pozifie &.

Tinefi ap&satd tasta H [ 1] pand cand indicatorul luminos de control
LED [ 2 | se aprinde rosu. Acum produsul transmite doud linii laser
din diagragma laser [ 7] care nu sunt nivelate. Operatiunile f&rd
sistemul automat de nivelare se afiseazd intotdeauna prin indica-
torul luminos de control cu LED [2].
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Folosifi intotdeauna doar mijlocul liniei laser pentru a marca.
Latimea liniei laser se modifica o datd cu distanta.

Montaqj si aliniere

1. Desfaceti cele trei picioare [17] ale stativului. Inelul din plastic
care uneste cele trei articulatii transversale, este miscat pand la
capétul coloanei centrale.

2. Desfaceti levierul pentru blocare |16] si prelungiti picioarele pé&nd
la indlfimea doritd.

w

Dupé& aceea, rabatati din nou leverierul pentru blocare [16].

4. Verificati alinierea dreapté cu ajutorul nivelei cu buld de aer [11].
Dacd stativul are o pozitie dreaptd, bula cu aer se afld in mijlocul
cercului. Reglati acum din nou, dacd este cazul, lungimea picioa-
relor [17].

5. Desfacei surubul de siguranid |14] si prelungifi coloana centrald dupd
caz, atunci cénd este necesard o in&lfime mai mare. Stréingefi bine
surubul de sigurantd |14 atunci cénd s-a obfinut indlimea doritd.

6. Pentru dlinierea la orizontald a capului plat al stativului |18 desfa-
cefi ménerul lung rotindu-l in sens contrar acelor de ceasornic
si, dacd este cazul, miscafil in sus sau in jos. Dacd bula cu aer a
nivelei cu bulé de aer [11] se aflé exact in mijlocul cercului, atunci
capul plat al stativului este aliniat la orizontald. Strdngeti bine dupa
aceea, manerul lung [12] rotindu- in sensul acelor de ceasornic.

7. Dacd este necesar, desfacefi surubul de sigurant& pentru a rofi
capul plat al stativului 18] cu pand la 360 grade pe orizontald si
pentru a obfine pozifia doritd. Dacd afi obfinut pozitia doritd, strén-
geti bine surubul de siguranta [13].

8. Desfaceti, dacd este necesar surubul de siguranf& pentru a regla

unghiul capului plat al stativului | 18] pe verticald, pénd la 90 grade

si pentru a mentine unghiul dorit. Dac& afi obfinut unghiul dorit,

strangefi bine surubul de sigurants [10]

Fixarea laserului pentru liniere in cruce

Aliniafi V4" filetul [ 6] laserului pentru liniere in cruce la V4" surubul
placii de schimbare rapidé si asigurafi-va c& surubul este strans bine,
rotind suportul metalic [9]in sensul acelor de ceasornic. Suportul me-
talic [9] se aflé pe fundul plécii de schimbare rapidé [19].
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indepértarea plécii cu schimbare rapidé de pe stativ
Puteti indepdrta laserul de linie incrucisat& impreund cu placa de
schimbare rapida |19 de pe stativ prin urmdtorii pasi:

1. Tragefi intr-o parte levierul capului plat al stativului [18].

2. Indepértafi placa cu schimbare rapida [19].

3. Dacd dorifi s& fixati din nou laserul pentru liniere in cruce pe stativ,
trageti levierul capului plat al stativului 18] si fixati placa cu
schimbare rapidé [19] din nou, pe capul plat al stativului [18]. Des-
faceti dupd aceea levierul pentru a-l aduce in pozifia inifiald
si pentru a fixa placa cu schimbare rapid& |19 (fig. A).

4. Verificati dacd placa cu schimbare rapidé [19] este fixatd suficient
pe capul plat al stativului [18].

@ Intretinere si curdatare

Produsul nu necesitd efectuarea lucrarilor de intrefinere.
ATENTIE! Nu scufundatfi niciodatd produsul in apé sau in alte li-
chide. In fimpul curdfdrii nu trebuie sa patrundd umezeala in produs.
Pastrati produsul curat. pentru a putea lucra bine si sigur.
Pentru curdtarea caracasei utilizali o lavetd uscata.
Curdfati orificiul de iesire al laserului[7] cu un jet de aer. Tn cazul
murddriilor persistente, eliminati murddria cu betigase usor umezite.
Nu exercitati presiune puternicd!

N Produsul poate fi deschis pentru reparatii doar
de personalul de specidalitate.
Dispuneli repararea aparatului de mésurat numai de cétre per-
soane calificate si numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd pdstrarea sigurantei aparatului de méasurat.

® Depozitare

Dacd nu folosifi produsul pe o perioadd indelungatd scoateti bate-
riile si depozitati-l intr-un loc curat, uscat, f&r& acfiunea directd a
razelor solare.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.
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N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea
&)  deseurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele
(b) cu urmétoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hértie
si carton/80-98: substanfe de conexiune.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de eliminare a

=

produsului de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produsul
dumneavoastrd la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de colectare. V&
puteti informa cu privire la punctele de colectare si orarul

I

acestora de la administratia competentd.

F3 2 y [

« &+ /H
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare sunt reciclabile si
fac obiectul responsabilitdtii extinse a producatorului. Eliminati-le sepa-

rat, urmdand informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai
bund tratare a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform
Directivei 2006/66/CE si a modificgrilor ei. Inapoiati bateriile si/sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.

E Deteriorarea mediului inconjurator prin
aruncarea gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor pericu-
loase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmé&toarele: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq, predati bateriile/
acumulatorii consumate la un punct de colectare comunal.

® Garantie
Produsul a fost produs cu atentie conform unor standarde stricte de ca-
litate si verificat inainte de livrare. In cazul defectelor la nivelul acestui

produs aveti drepturi legale fatd de vanzétorul produslui. Aceste drep-
turi legale nu sunt limitate de garantia noastrd prezentatd in continuare.
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Pentru acest produs primii o garanfie de 3 ani de la data achiziiei. Pe-
rioada garantiei incepe la data achizifiei. V& rugém s& pdstrati bonul
de casd original. Acesta reprezintd dovada achizifiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizifiei acestui produs se inregis-
treazd un defect de material sau de fabricatie, v& repardm sau inlocuim
gratuit produsul - la alegerea noastrd - produsul. Dreptul de garantie
se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia se aplic numai pentru defecte de material si de fabricatie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale produsului care
prezintd umre normale de uzurd si care sunt vazute ca piese de schimb
sau deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare,
acumulatori sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apé&rute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vénzdtorului lipsa de con-
formitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pé&nd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, va
rugdm s& respectali urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugdm s& avefi la indeménd bonul de casd i
numdrul de articol (IAN 422038_2204) ca dovadd de achizitie.
Numérul articolului il luati de pe placuta cu date tehnice, o gravurg,
de pe fisa cu date a instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi departa-
mentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service f&r& timbru cu
prezentarea dovezii de achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si
cénd a apérut.
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Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

]
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HA N3NoJNisBaHUTe NUKTOorpamm

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaraums.

OnacHocrt ot ekcnnosms!

Hocete 3awmtHn pbkasmum!

BHumanwme!

[Masete ce ot naseproto nbueHme!

QB>

He menarite B nazephms mbul

lMoctosHeH Tok/NOCTOSHHO HaNpexeHue

[

‘aWin |

m

Bkntountento 6arepmm

Ykasauus 3a besonacHoct
YKkasauus 3a nemcrems

Mapkuposkara CE notsbpxaasa chotsetcremero
¢ ampektueute Ha EC, npunoxumu 3a npoaykra.

Ipwxre 6atepuute ussbH obcera Ha aeua.

He xsbpnsrire 6atepumre B OrbH.

He nocrassrite 6atepumre obpatHo Ha NpaeunHara
nonspHocT (+u -).

He nospexaatite/He nedpopmmpaiite 6arepumre.
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_.(.A .« .

X} He otsapsiite/He pasrnobssarite 6atepumre.
M3nonssaitte 6atepum camo ot eaHakss tin/
€NHAKBA MApPKa.

A .«

-“%E! | He cmecsatite crapm 6atepmm ¢ Hosw.
Barepuure He morar na ce npesapexaar.
,D,p'b)KTe 6(]TepMMTe nanede or BOAA M NpekoMepHa snara.
He cBbp3sarite 6atepumre Hakbeo.

y [MNocrasete 60TepMMTe C NPABMNHATA NONAPHOCT
- (+ " —),

JNasep ¢ KpbcTOCAHU NUHUM

® Yeon

’\ Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha 1o3u Hoe nponykT. Bue
@w u3bpaxTe BMCOKOKAYECTBEH NPOdyKT. PbkosopcTeoTo 30
4 €KCNOATALMS € CbCTABHA YACT OT TO3M NPORYKT. TO ChObPXA
BAKHM YKA3QHMS 30 6€30NACHOCTTA, M3MNON3BAHETO M OTCTPAHSIBAHETO
karo otnamsk. [penu ynorpeba Ha NpoayKTa ce 3ano3HAMTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnyksare 1 6esonacHoct. Msnonssarite npoaykra
CAMO CBINIACHO OMMCAHMETO M 30 NOCOYEHNTe obnactu Ha ynotpeba.
lMpu npenoctassHe HA NPOOYKTA HA TPETU NMLA NPEANTE CbLIO U
BCMUKM MHCTPYKLMM.

MponykTsT € noaxonsi 30 onpeaensHe M NPOBEPKA HA XOPU3OHTAMHM
W BepTMKanHW nuHmn. MponykTsT e npenHasHadeH 3a ynotpeba camo
B 30TBOPEHM NMoMellieHMs. Bcako Apyro npunoxerme Mnm NpoMsHa
HO MPOMYKTA C& CYMTA 30 HELIENEeCbOBPU3ZHO M KPUE 3HAUUTENHM
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onacHocTH ot 3nononyku. [TpomssoamTenst He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
noBpeau B Pe3ynTar Ha HenpasunHa ynotpeba. He e npeaHasHaveH
30 NPOPECUOHANHM Lienu.

H-6ytoH (30 BKNtouBaHE/M3KNIOUBAHE HO XOPM3OHTAMHATA AMHMS)
LED koHTponHa namna (4epBeHo: HUBENMPAHE M3KIL., 3€NEHO:
HWBENMpaHe BKN.)

[>]=]

V-6yTtoH (30 BKAOUBAHE/U3KNIOUBAHE HO BEPTMKAAHATA NMHMS)
LOCK npeskntousaren

Ornenenue 3a 6atepuurte

Kanak Ha otnenetnuerto 3a 6arepuurte

wespo c V4" pesba Ha cratmea (nonHa crpawa)

M3xopeH otBop Ha nasepa

[N g ]~ ]«]

V4" ckpenuteneH BuHT (30 noppaeHssate nocpencrtsom 4" pes-
60T HA CTATMBA HA NA3EPA C KPBCTOCAHM NMHMM)

Mertanen mbpxay (3a perynmpane Ha V4" BuHTa Ha nnovara 3a
61p30 ocBoboXnABAHE)

@ukenpaly BUHT (30 HACTPOMBAHE BrbAA HA NNOCKATA MABA HA
crammea Ha o 90 rpaayca)

Hueenump

Nocr (3a 3akpeneate Ha nnoyara 3a 6bp3o ocsoboxnasaHe)
Iunra prkoxsatka

Qukenpaly BUHT (30 30BBPTAHE HA NAOCKATA [IABA HA CTATMBA
Ha po 360 rpapyca xopm3oHTanHo)

QOukenpaly BUAHT (30 perynupaHe BUCOYMHATA HA CPeaHaTa
KonoHa)

Mnactmacos npbereH

Qukenpaly nocr (3a perynupare BUCOUMHATA HA Kpakaral)
Kpaka Ha cratmsa

Mnocka maea Ha crat1ea

[o]

Mnoua 3a 6bp3o ocsoboxaasaHe

1 nasep ¢ KPBCTOCAHU NUHUM
1 cratms
2 6arepun 1,5V, un AA

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums
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PabotHo Hanpexetue:
Paboten nmnanason muHmumym'':
TouHoCT Ha HMBENMpPaHe:
HuanasoH Ha
CAMOHWBENUPAHE, TUMUYEH:

BpeMe 30 HUBENMPAHE, TUMMUYHO!

PabotHa Temneparypa:
OrtHocuTeNHA BAAXHOCT HA
Bb3OYXA MAKC.:

Knac Ha nasepa:
Ounxuua Ha sbRHaTa (A):
Makcrumania mowHoct P max:
3axsawaHe HA CTATMBA:
Barepum:

Terno Ha npoaykra:

Terno Ha cTatmea:

Pasmepu Ha npoaykra:
Pasmepu Ha cratmea:

10m
+/-0,5mm/m

t4°
oK. 4 cekyHam

+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

TmW

Al

2 x 1,5V 6arepum, un AA
260g (6e3 6atepum)
320¢g

ok. 70x 61 x 20mm
65cm

1) PabotHusT ananasoH Moxxe Aa HAOMANSBA Npu HeBRAroNpPUSTHM
YCNOBMS HO OKOMHATA Cpena (Hanp. AMpPeKTHa CrbHYEBA CBETIMHAY).

A YkasaHus 3a 6esonacHocr

OMACHOCT OT 3AAlYLUABAHE! OnakosbuHmte marepuanm
(Hanp. donma mnm nonuctmpon) He 61Ba AA ce M3MON3BAT 30 Urpa.
BuHaru apwxte geuara aaneue ot onakosbuHma matepuan. Ona-
KOBBUYHMST MATEPMAN HE € UFPauKa.

He paborere ¢ Msmepearentus ypen sbs B3pMBOONACHA CPEAA, B
KOSTO Ce ChOBPXKAT 3AMANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOOBPA3HM
BellecTsa. B NpPOAyKTa MOXe Ad Bb3HWMKHE MCKPA, KOATO Aa Bb3NNA-
MEHM NPAxa MK U3NapeHusTa.

Tosu nponykT MOXe Aa Ce M3MOM3BA OT feLa HaA 8 roaMWHA Bb3-
pacT, KAKTO W OT ML € OTPAHUUYEHN GUIMUECKM, CEH3OPHM MNM
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MnK 6e3 ONKT M/ 3HAHMS, aKO ca Nog
HO30P MNK €A BUIU MHCTPYKTMPAHM 3a HesonacHaTa ynotpeba
HQ NPOAYKTA M Pa3BMPAT NPOUSTMUALLMTE OT TOBA ONACHOCTM.
[euara He 6uBa na mrpast ¢ npoaykra. MNouucrsanero u notpe-
6uTenckata NOAAPHLXKKA AA HE Ce M3BLPLUBAT OT AeLid, OCBEH aKO
Te He ca noa Haasop.
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He ocrassiitte BkmtoueHus nponykt 6e3 HabnioneH1e 1 MsKtouBaiTe
npoaykra cnen ynotpeba. Opym xopa morar na 6bnar sacnenetu
oT nasepHms mey. ONACHOCT OT HAPAHAIBAHE HA OYMTe.

Masete npoaykTa OT BAArA v AMPEKTHU CITBHUYEBM MbUM.

He m3naratite nponykta Ha eKCTpEMHM TEMNEPATYPU MM TeMmne-
parypHu konebatms. He ro octassitte npoabnXuTenHo Bpeme Hanp.
B asTomobuna. MNpu no-ronemm TemneparypHm konebaxus octa-
BETE MPOAYKTA MbPBO AG C€ KNMMATM3MPA, NPeam Nd ro nycHete
B nevicTeure. EkcTpeMHuTe TemMnepatypm unm TemneparypHute Ko-
nebaHus MOTaT 0A NOBMMSST BbPXY MPELM3HOCTTA HA MPOOYKTA.
M3bsrsarite cunHu yaapm Mam nanaxe Ha npogykra. [ospenmre
HO M3MEPBATENHMS YPEL MOTAT A MOBAMSST BbpXy TouHoctra. Cnen
CMMEH YAAP MM NAACGHE CPOBHETE 30 MPOBEPKA NA3EPHATA MMHMS
C NO3HATA XOPM3OHTANHA UK BEPTUKANHA PedepeHTHA NMHMS.
Uskniousarite namepBaTenHms ypen, KOraTo ro TpaHcnopTMpare.
IMpu M3kniouBaHE MAXanoTo ce BIOKMPA, Thit KATO B NPOTMBEH
CryyaK Moxe [a ce NoBPeam Npu Pesku ABMXKEHMS.

He nocraesiire nsmepearentms ypen B 61M30CT 00 CbpoeYHM CTu-
Mynatopu. MarHWTET BbB BLTPELWHOCTTA HA M3MEPBATENHMS YPEL
Cb3[ABA NONE, KOETO MOXeE A HAPYLWK QYHKLMITA HO CbpAEYHMTE
CTUMYNATOPM.

CuxpaHseaifte M3MepBATENHMS YPen Aaneye oT MArHUTHM HOCK-
TENM HA AAHHU M MATHUTOUYBCTBMTENHM yCTpoicTaa. Branelictem-
€TO HO MATHWTA MOXeE Ad foBede 4o Heobpatma saryba Ha

PN MEEFOEETETRT Nasere ce ot nasepHorto

& nbyeHuel
LASER
2

OAHHA.

He rnenante OMPEKTHO B NA3EPHUA NbY, pecn. B M3XOAHMA OTBOP

Ha nasepd

E LI Aa L 125141 Mnenareto Ha nasepHma mby ¢ onThuHK

MHCTPYMEHTHM (Hanp. nyna, yBENMUMTENHO CTBKNO M Ap.) € CBbp-
30HO C ONACHOCT 3 OuMTe.

/A BHUMAHME! Axo ce vsnonssar ycTpoiictea 3a pabota unm Ha-
CTPO¥KA, PA3AMYHM OT OMMCAHMTE TyK, MK CE MPMAAraT APYrH Cro-
cobu, ToBa MOXeE [a [OBEE A0 OMNACHO M3NAraHE HA PAAMALMS.
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Hukora He Hacousarite nasepHMs Mby BbPXY pednekTMpaLiu no-
BBPXHOCTM, XOPA MMM XMBOTHM. [lopu KpaTLK 3pUTEneH KOHTAKT
C Na3ePHMS T4 MOXe [a AOBEAe A0 YBPEXAaHEe Ha ouumTe.

A

ONMACHOCT 3A XKMBOTA! [Ipuvxre 6atepuute/akymyna-
TopHuTe Hatepmu u3ebH obcera ot aeua. B cnyuait Ha norb-
waHe HesabasHo notbpcete nekap!
lMornbwaHeTo MoXe [a Aosene A0 M3rapsHUs, nepdopaums Ha
MeKMTe TbKaHW W cMBbPT. B pamkute Ha 2 yaca cnen normsbiya-
HETO MOTAT AA Bb3HMKHAT TEXKKM M3rapsaHus.
OMACHOCT OT EKCNMNTO3UA! Hukora He 3apex-
& nakte nosTopHO HaTepMK 30 eAHOKpaTHa ynotpeba.
He cebp3saiite 6arepumre/akymynaropute 6atepin
HAKBCO M/MK He 1 oTeapsiiTe. TOBA MOXe Ad AoBeAe 0O
NperpsBaHe, ONACHOCT OT NOXAP MM NPBCBAHE.
Hukora He xebpnsiite 6atepumte/akymynartopHute 6atepun B
OrbH MNK BoOAQ.
He usnaravite 6arepunte/akymynaropHute 6atepum Ha Mexa-
HWMYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot ustnuaHe Ha 6arepun/akymynaropHu 6arepum
M3bareaiite eKCTpeMHM YCNoBMS M TEMNEPATYPM, KOUTO MOraT A
nosnmsasT Ha 6atepuute,/akyMynatopHute 6atepum, Hanp. oTon-
NUTENHU TeﬂG/I'IpﬂKO CNbHYEeBA CBETNMHA.

Ako 6atepunte/akymynaroprmte 6atepum ca msteknm, mbsr-
BAMTE KOHTAKT HO XMMMKGAMM C KOXATA, oumTe W nurasmumtel
BenHara usnnakHeTe 3acerHaTMTe MECTA € YMCTA BOAA M NOTBP-
cete nekap!

- HOCETE NPEANA3HU PbKABULIU! [zreknmte

{ J unu nospeaneHu 6arepun/akymynatopHu 6atepum

\\ morart aa I'IPM‘-IMHRT M3|'Op9|HM$| I'IPM KOHTOKT C KOXATd.

3aToBa B CNyuas HOCETe NOAXOAALUM NPEANA3HM PHKABULM.

B cnyuart Ha ustnuaHe Ha 6atepusta/akyMynatopHata 6arepms

BEOHAra s M3BaAETE OT MPOAYKTA, 30 [ Ce NPEAOTBPATUTE MO-

Bpena.

Msnonseaiite camo 6atepmm/akymynatophu 6atepum oT eamH 1

cby M. He cMeceaitte crapu m Hosn Gatepum/akyMmynatophm

6atepmm!

Mssaxaarite 6arepuute/akyMmynatophure 6atepum oT npopykra,

QKO TOM HAMA AA Ce M3MON3BA NO-OBNTO BPEME.
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Puck ot nospena Ha npoaykKra
M3nonssaiite camo nocouenmns in 6arepum/akyMynatopHu
6arepuul
Mocrassiite 6atepumte/akymynatopHute 6atepum cbobpasHo
o6o3HaueHneTo 3a nonspHocT (+) u (-) Bbpxy Tax 1 BbPXY NpoayKTa.
lMpeau noctassHe noumcreTe KOHTAKTUTE Ha BatepmaTa/akyMy-
natopHara 6atepus 1 B oTAEneHMeTo 30 6aTepusTa Cbe Cyxa
KbPMa, KOATO HE OCTABS BAGCKHKM, MAM C KNeyka 3a yum!
He3zabasHo otctpanssaiite or npopykta ustoweHute 6arepusta/
akymynatopHata 6arepms.

® [yckaHe B pencremne

ﬂposepeTe NOCTABKATA 3Q KOMMNEKTHOCT 1 BUOAMMM NOBPENU.
OTCTpGHeTe HANBHO ONAKOBBYHMA MATEPMAN OT NPOAYKTA.

Otsopere kanaka Ha otaeneHmeto 3a 6atepuue [5d (Bux dur. B).
(B dpur. C). Yeepete

Mocrasete barepumre B oTAENEHUETO
ce, ue barepumrte ca nocraseu npasunHo (Bux ¢ur. C), npeam
[0 30TBOPWTE OTHOBO KAMAKA HA OTAENEHMETO
Ykazanume: [Npu Hucbk 3apan Ha 6arepumte LED koHtpontara
namna

Mmura.

Butar cmensite Beuukn 6atepun enHospemerHo. Msnonssarire
camo 6aTepum OT eamH NPOMU3BOOMTEN M C ELAHAKBB KANALMTET.
Mssaxnaiite 6arepumute oT NpooykTa, KO HAMA A O M3NON3BaATE
obaro speme. batepuire Morar na koposupar npu NPOABLAXKMTENHO
CBLXPAHEHME M AA Ce PA3PEeasT oT camo cebe cu.

3a BkntousaHe Ha npopykra nnv3Hete LOCK npeskntousarens
B nonoxeHue M. BenHara cren BKMIOYBAHETO HA MPORYKTA OT W3-
XOMHMS OTBOP | 7 | M3NM3AT ABE NA3EPHM MHUM.

3a uskntousare Ha npoaykra nnbsHetre LOCK npeskntousarens
8 nonoxenue . Mpu mskniousaHe maxanoto ce 6nokupa.
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3a paboTa ¢ ABTOMATMYHOTO HWMBENMPAHE MOCTABETE MPORYKTA
B'pry XOPMZOHTGHHO, TBTJpﬂG HOBprHOCT unu1 ro 30erI'IeTe B
rHesnoto c V4" pesa [6] svpxy crammea.

Cnen BKNIOYBAHE ABTOMATMYHOTO HWUBENMPAHE M3PABHABA HEPAB-
HOCTMTE B PAMKMTE HO AMANA30HA HO COMOHMBENMPAHE oT +4°.
HusenupaHeTo NpHKIOYBA, KOTATO NA3EPHMUTE NUHMKM MPECTAHAT

na ce nsuxar 1 LED kontponHara namna
AKO He e Bb3MOXHO OBTOMATMUYHO HUBENMPAHE, Thit KATO HAMP.
AOMHATA CTPAHA HA M3MEPBATENHUS YPEN Ce OTKNOHSBA HA NoBeve
oT 4° OT XOPU3OHTANATA MAM NPOAYKTHT CE AbPXKM CBOBOAHO B

CBETH B 3€N1€HO.

peKa, Torasa LED koHTponHata namna | 2 | cBetH B 4epBEHO M XO-
PUBOHTANHUTE W BEPTMKANHMTE NA3EPHMU MUHMKM CE M3KIHOYBAT.
Ykasanue: Paborara 6e3 aBTOMATUYHO HUBENMPAHE BUHATM Ce
otuuta ot yepseHata LED kontponta namna .

Ykaszanume: [pu 8M6paLmm 1nm NPOMEHM B MOMOXKEHUETO NO
BPeMe Ha paboTa NPOAYKTLT ABTOMATUYHO CE HMBENMPA OTHOBO.
Cnen NoBTOPHO HMBENMPAHE NPOBEPETE MONOXEHWUETO HA XOPH-
30HTANHATA, PECN. BEPTMKANHATA IA3EPHA NIMHMS NO OTHOLWEHMe

HO pedepeHTHUTE TOUKM, 30 AA M3berHeTe rpeLKm.

Korato npoaykrsT e B npouec Ha GBTOMATUYHO HUBENMPAHE M
[ONHATA CTPAHA HA M3MEPBATENHUS YPen ce OTKIOHABA C NO-MAMKO
4° ot xopwsontanata (senen LED skntoue), BHmaTenHo HatucHete

H-6yTOHG . 30 04 BKNKOYUTE UK U3KINKOUNTE XOPM3OHTANHATA
NIMHUA.

CrortseTHo HaTucHeTe V-6yToHa

YnTE BEPTHUKANHATA NNUHUA.

30 04 BKAKOYMTE UMK UIKNHO-

Kpbcrocanute nuHum npm 1031 NpoAyKT Morar ada

ce yCTaHOBAT:
Korato nponykrst e B npouec Ha GBTOMATUYHO HUBENMPAHE M
[OMHATA CTPAHA HA M3MEPBATENHMS YPEL, Ce OTKMOHSIBA C NO-MANKO
4° o1 xopusontanarta (senen LED skniouen), sanpwxte HatucHat
H-6yToHa nokaro LED koHtponHara namna
BeHo. Cera aBTOMATUUYHOTO HUBEMMPAHE € U3KIKOYEHO, O KPBCTO-
CAHUTE NIUHMK CA MOCTOSHHO BKIIOYEHM - NOPW KOTATO AOMHATA

cBeTHe B uyep-

CTPAHA Ha M3MepBATENHMA ypen Cce OTKNOHABA C noBeve o1 4° ot
XOopHm3oHTanarta.
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Moxete na uskniounte OTHOBO TO3M PEXMM, KATO HATUCHETE U

saabpxute H-6yToHa |I|, nokarto LED kontponHata namna

cBeTHe B 3eN1eHO. ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE € BKNIOYEHO OTHOBO.
KpbcrocaHute nuHMm ce M3KNiouBaT, KOFATO NOMHATA CTPAHA HA W3-

MepBaTenHMs ypen ce OTKNOHSBA C noseve oT 4° oT Xopu3oHTanara,
Torasa LED koHTponHata namna | 2 | cBetM OTHOBO B YepBEHO.

Mrb3nere LOCK npeskniousarens | 4 | 8 nonoxetue &,

3anpwxre H-6ytoHa II, HaT1cHaT, gokato yepseHarta LED koxtponta
ce skntoun. Cera ot M3xomHms oteop | 7 | M3nu3aT Ase
NA3epHM NUHUK, KOUTO He ca HuBenupakm. Pabotara 6es asro-
MQTUYHO HUBENMPAHE BMHAMM Ce OTYMTd OT yepeeHarta LED kow-

TPONHA Namna .

namna

M3nonseaitte BUHATM COMO CPENATA HA NA3EPHATA NMHMS 30
mapkupate. LLnprHata Ha nasepHata nuHMS ce npoMeHs ¢
pa3CTOsHMETO.

MOHTMPGHe U NnoapaesHsABaHe
Ha ctratmea. [nactMacosumst nPBLCTEH
CBbpP3BALL TOUTE HANPEYHU LWWAPHMPA, Ce NpeMecTsa A0 Kpdsg HaA

1. Pasteoperte kpakara

CPeaHaTa KOMOoHA.

2. Ocsobonerte pukcmpalmre nocrose [16| u yabnxere kpakara no
Heo6XonMMATA BUCOUMHA.

3. Cnen ToBa CrbHETE BCUUYKM NOCTOBE .

4. TlposepeTe XOPU3OHTANHOTO NOAPABHSBAHE C MOMOLYTA HA HMBE-
nupa [11]. KoraTo cramvesT € NOAPABHEH, Bb3AYLIHOTO MEXypuye e
B cpenarta Ha kpbra. [Mpu Heo6XoAMMOCT perynuparite NOBTOPHO
meRXMHaTG Ha Kpakara [17)

5. Passuire pukempalums BUHT [14] M npu HEOBXOAMMOCT yabXeTe
CPEenHATa KOMOHA, OKO € HY>KHA MO-TONIMAa BUCOUYMHA. 3aterHete

pUKeHpaLms BUHT |14], KOraTo € NoCTMrHATA HEOBXOAMMATA BU-
COYMHaQ.

6. 30 XOPM3OHTAMHO NOAPABHABAHE HA MAOCKATA fMABA HA CTATMBA

pasBMitTE ABATATA PBKOXBATKA [12], KATO 5 3aBBPTHTE OOPATHO

HAQ YAQCOBHMKOBATA CTpENnkKa 1 npmr HeO6XOﬂMMOCT 1 UsMectmute
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Harope unu Hanony. Ako BB3AYLWHOTO MeXyp4ye Ha HuBenupa
€ TOYHO B CpenaTa Ha Kpbra, Nnockarta rmaea HA CTATMBA € XOpK-

30HTANHO NOAPABHEHA. 3aTerHeTe ABAIATA PLKOXBATKA (12|, KaTO
5 30BBPTMTE NO NOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

7. Tpun HeoBXxoAMMOCT pazBuitTe GUKCUPALLMS BUHT 30 0a 3a-
BbPTMTE XOPU3OHTANHO NAOCKATA MMABA HA cratvea |18] Ha no
360 rpagyca 1 aa nocturHete HeobxoanmoTo nonoxexue. Mpu
MOCTUIOHE HO HEOOXOAMMOTO NONOXKEHME 3aTerHeTe PUKCHPa-
ws st [13]

8. [MMpu HeobxoanMocT passuiTe GUKCUPALLMS BUHT , 3a na pery-
nMpare BEPTUKANHO BrbA HA MNOCKATA IMABA HA CTATHBA

no 90 rpanyca u na nonyuute Heobxommmus bron. Mpu nocturane

HQ HeO6XOﬂMMMﬂ Brbn 3aTerHete q)MKCMpOLLlVIﬂ BUHT m

3akpenBaHe Ha nazepa ¢ KPbCTOCAHU INHUMU

MonpaeHete V4" pesbara E HQ Na3epa € KPLCTOCAHMU NIMHWUM CMIPSIMO
V4" ckpenntenns skt [8 | Ha nnouata 30 6bp3o ocsoboxaasare 1
ce yBeperTe, Ye BUHTBT € 3aTerHaT, KATo 30BbPTUTE METANHMS ObPXKay

Mo NOCOKA HA YOCOBHMKOBATA CTpenkd. MeTanHust obp>ay
Ce HaOMMpPA OT HOAHATA CTPAHA Ha nnoYaTa 3a 6vp3o ocsoboxaa-
BOHe .

oTCTPGH’IBGHe Ha nnovara sa 6'|sp30 OCBOGO)KnaBaHe

OT CcTaTnMBA

Moxerte 0a OTCTPAHUTE NECHO Nasepa C KPbCTOCAHU NMHUK 3ae0HO
C NNAcCT1MHATA 3Q 6'bp30 OCBO60)K£I.GBOH€

OT CTATMBAQ, KATO U3NDBII-
HUTE CnegHnTe CTbMNKKU:

1. TMpemecrere nocra HO NNOCKATA IMABA HA CTATHBA | 18] HACTPAHM.
2. OrcrpaHete nnoyara 3a 6bp3o ocBoboxnaBaHe

3. AKo OTHOBO McKaTe AA 30KPENMUTE NA3epPd C KPLCTOCAHM MMHMM
BBPXY CTATMBA, M3AbPNANTE NoCTa

a| Ha Anockata masa Ha cra-
ea |18] 1 3aKpeneTe NOBTOPHO Novara 3a 6bp30 0cBOGOXAABAHE
BBPXy Nnockara masa Ha cratuea [18]. Cren Tosa oceobonete
, 30 NG rO NOCTABMTE B OCHOBHO NONOXEHUE M A -
(dur. A).

4. Tlposepete nanu nnovara 3a 6bp3o ocsoboxnasate [19] e noc-

nocta

KCHpaTte nnoyvara 3a 6'bp30 OCBO60)KD.QBQH6

TATBYHO J:to6pe 30KpeneHa KbM NMOoCKATA rMAaBHA HA CTATMBA
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® lMonnpb>XXKa v NOYUCTBAHE

MponykTsT He ce HyXnde OT NOANPBXKA.
BHUMAHME! Hukora He notansitte nponykra BbB BOAA MM
apyrm teutoctn. Mpu nouncrsare B npoaykTa He 6MBa na npo-
HMKBA BRArA.
Monmbp>xasTe NPoayKTA YMCT, 30 Ad PABOTU HAQEXAHO U
6esonacHo.
30 NouMCTBAHE HA KOPMYCA M3NOM3BAMTE CYXA KbPMA.
lMouncrsarite MsxoaHMs oTBOP HA nasepa | 7 | cbe cnaba Bb3nywWwHA
crpys. OTcTpaHsBaiTe NO-CUMNHOTO 30MBPCABAHE C IEKO HABMAX-
HeHa Kneyka 3a ywu. He ynpaxHssaiite cunen Hatmek!

N MponykTsT MOXe A ce oTBApPS 3d
PEMOHT CAMO OT CNEeLUAnMCT.
PemoHTiTe Ha Bawms M3mepsarteneH ypen cnensa fa ce M3sbpLL-
BAT CAMO OT KBANUOULMPAH NEPCOHAN U CAMO C OPUTMHAMHM
pesepsHu yact. C ToBa ce rapaHTMpa 3anassaHeTo Ha HGesonac-
HOCTTG HO M3MEPBATENHMS Ypen.

® CbxpaHeHue

Ako NPOABIKMTENHO BpEME HAMA Aa M3NOon3BATE NPOAYKTA,
mipagete 60TepMMTe M 1O CbXPAHEeTE HA YUCTO, CyXO MACTO 6e3
OMPEKTHA CNbHYEBA CBETNMHA.

® UsxevpnsaHe

Onakoskata e M3pQ6OTeHG OT €KONOIMMYHKN MATeEPUANN, KOUTO MOXeE
0a npenanerte B MECTHUTE NMYHKTOBE 30 peunKnnMpaHe.

N 3a pasnenHoto cbbupaHe Ha oTnambumMTe ChOMONABAMTE
C°)  MOpKMPOBKATG HO ONAKOBBYHMTE MATEPMANM, Te CO Map-
: KMPQHU CbC cbkpaluenus (a) u umndpm (6) cve cnearoto
sHaueHwue: 1-7: nnactmacu/20-22: xaptis 1 kaptoH/

80-98: koMno3mTHM MaTepmanu.

o OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSABAHE HA M3nesnms

@n oT ynotpeba npoaykT Karo oTnagbk ce MHpopmmpate ot
Bawara obwmHcka unm rpancka ynpasa.
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naiTe usnesnus ot ynorpeba NponykT 3aenHo ¢ Gutosute
oTnambLM, O ro NPenaiTe 3a NPABMUIHO PeUMKIMpPaHe. 3a
cbbUpaTenHmTe MyHKTOBE M TAXHOTO PABOTHO BpeMe MoXeTe

E B MHTEPEC HO ONA3BAHETO HA OKOMHATA Cpena He U3XBBP-
_—

na ce MHPoOpMMpaTe OT MECTHATA ynpasa.

R
2 [—]
&g-08
MpomykTsT BKN. aKcPecoapmTe M ONAKOBKATA MOTAT A4 CE PELMKNM-
PAT U Ca NPenMET HA PA3LLMPEHATA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
M3xsbpnsiite ri oTaenHo Kato cneasare UNoCTPUPaHaTa MHGOPMaLms

(3a copmpate) 3a no-nobpo Tpetpate Ha omnamgbumre. Triman-noroto
Baxkm camo 3a Opanums.

[edextHute nnm msrowenmn 6arepumm/akymynaroprm 6atepun noane-
XaT Ha peumknupane cvrnacto Oupektusa 2006/66/EO u Helthmre
usmeHenus. [penasarite 6arepumte/akymynatoprute 6arepum 1/ mnm
NPOAYKTA B MyHKTOBETE 30 PELMKIMPAHE.

LLleTn BbpXYy OKONMHATA CPEeAa nopanu
HenpasunHo ob6esspexxaaHe Ha 6arepuure/
akymynaropHute 6arepun!

Barepuure/akymynaropHure 6atepum He GMBA AA CE UXBBLPNST 30-
enHo ¢ 6uUToBMTE OTNAMBUM. Te MOraT A ChABPXAT OTPOBHM TEXKM
METanM 1 NOANeXat Ha cneumanHa npepabotka. XMMMYeckuTe CuM-
BOMM HA TeXKUTE MeTanu ca, kakTo cneasa: Cd = kaamuit, Hg = xumsak,
Pb = onoso. 3arosa npenasarite mstoweHmTe Gatepmit/akyMynatopHm
6atepum B OBIWMHCKM CHOMpPATENEH MYHKT.

® TapaHuus

YBaxaeMM KIMeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 rToAMHU FAPAHUMS OT AATATA HA MOKYM-
kara. B cnyyait Ha HeckoTBETCTBME HA NPOAYKTA C NOTOBOPA 34 MPO-
nax6a Bue MMate 3aKoHHO NPaBoO 0a NpensBuTE peknamaums npen
NPONABAYA HA NPOMYKTA MPU YCHOBMATA U B CPOKOBETE, ONMPENeneHm
8 rnasa Tpeta, pasaen |l u Il 1 masa yetsbpra ot 3akoHa 3a npenoc-
TABSHE HA LUMBPOBO CbOBPXKAHME M LMIPOBM YCyTn 1 3a nponaxba
Ha crokm (3MUCLYNC)*.

Bawwure npaed, NPOU3TUYALLUMN OT NOCOYEHUTE pO3I'IOPe.El6M, He ce
OrPAHMYABAT OT HALLATA NO-AONY NPEeAcCTaBeHA TbProBCKA rapaHums,
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HE Ca CBbP3aHU C pa3xoaun 3a I'IOTpe6MTeJ'Il4Te M HE3ABMCMMO OT Hed
NpoaaBAYsLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
HOTpe6MTeﬂCKGTG CTOKa C forosopa 3a ﬂpOﬂG)K6G CbIMacHoO

3nucuync.

TOPAHLUMOHHUST CPOK € 3 TORMHM OT AATATA HA MOMYYABAHE HA CTO-
kata. Masete nobpe opuHantara kacosa benexka. Tosm noKyMeHT e
HeobXoaMM KaTo LOKA3ATENCTBO 30 NokKynkara. Ako B pamkuTe Ha
TPM rOAMHM OT KATATA HA 3AKYAYBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce NOSBU fe-
deKT Ha MaTepuana Mnu NPou3BOACTBeH nedekT, NPoayKTHT We Ebae
6€3nNaTHO PEMOHTUPAH UNK 3aMeHeH. [aPaHLMATA MPeanonara B pam-
KUTE HO TPUTOAMLHMS FTAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPEencTaBsT AedekT
HWST ypen, KacoBata Benexka (kacoBmaT 6OH), KaKTO M BCUUKM APYTH
LOKYMEHTM, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO HA fedekT M MUCMEHO Aa ce
069CHM B KAKBO Ce CbCToM fedeKTsT U Kora e Bb3HUKHAN. AKo nedek-
TbT € NOKPUT OT HaWaTa rapaHums, Bue we nonyunte obparto pe-
MOHTMPAHUS UK HOB NPORYKT. B cnyuart Ha 3aMaHa Ha pedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCOBMS
ce 3anasear. B cnyualt Ha peMoHT Ha nedekTHa CToKa, CPOKBT HA pe-
MOHTQ ce NPUBaBS KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 30 @BEHTYQNHO HaNMY-
HUTE M YCTAHOBEHM NOBpenm U AedekTH ole Npu NoKynkara Tpabea
na ce cvobwm BenHara cnen pasonakosaweto. Esentyantute pe-
MOHTM CNef M3TMUaHE HA TOPAHUMOHHUS CPOK CA CPeLly 3anMallaHe.

PeMOHTBT 1Nk 3aMAHATA HO MPOAYKTA HE MOPAXKAAT HOBA FAPAHLMS.

Ypenst e npousseneH rpUXIMBO CNopen CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KO-
4eCTBO M NOBPOCHBECTHO U3MMTAH NPEnM AOCTABKA. [ apaHUMSTA BaXM
30 AedekTi Ha maTepmana Mnu npouseoncteern nedektn. apaxLm-
9Ta He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KOKTO M YACTUTE HA NPORYKTA, KOWUTO
NOANEXar Ha HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MoraT Aa 6vaaT
Pa3MeXAaHM KaTo 6BP30 M3HOCBAWM Ce YacTH (Hanpumep Guntpu
AWM MPUCTABKM) MM MOBPERMTE HA YyMAMBM 4aCTH (Hanprmep npe-
KbCBAUM, BATEPUM MMM TAKMBA NPOM3BEAEHH OT CTbkNo). [apaHumsta
OTNAAQ, AKO YPensT € NoBpeneH Nopann HEMPABUIHO M3MON3BAHE
MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBABAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBLXKKA. 3a
npaemnHara ynotpeba Ha NpoAykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce Cna3eaT
BCMUKM YKA3QHMS B YNBTBAHETO 30 ekcnnoataums. [penHasHaverme u
NeMCTBUS, KOMTO He Ce NPEnoPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 eKCNNoaTaLms
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MNK 30 KOMTO TO NPeAyNpPEXnasa, TPIOBA 3a0BMXMTENHO A ce u3bar-
Bar. [TpoaykTsT e npenHa3HAYEH CAMO 30 YACTHA, a He 3a npodecho-
HanHa ynotpe6ba. Mpu 3noynotpeba 1 HeNpABMIHO TPETUPAHE,
ynotpe6a Ha CMNa W NPK MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA U3BBLPLIEHW OT
KMOHA HA HALMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAA.

3a na ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cnepsarite
CrenHWTe YKa3aHMS:

- 30 BCMUKM 30MMTBAHMS NOBTOTBETE KACOBATA HENEXKA M MAEH-
TndukaunorHms Homep (IAN 422038_2204) kato nokasaren-
CTBO 30 MOKYNKATA.

- Bsemete aptukynHums Homep ot dabpumunara Tabenka.

- Mpw Bb3HUKBOHE HO PYHKLMOHANHM MAKM APYTM AedeKTH MbPBO Ce
cBbpXETe No TenedoHa MR Ypes MMein C HONYNOCoYeHHs cep-
BuseH otaen. Cnen TOBA L€ NONyyYMTe ROMBAHUTENHA MHPOPMO-
uMs 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

- Cren cbInacyBaHe € HOWMS CEPBU3 MOXETe [a u3npaTuTe nedekT-
HMS NPOAYKT Ha NocoueHus Bu anpec Ha cepausa BesnnatHo 3a
Bac, karo npunoxure kacosata 6enexka (kacosus 60H) 1 noco-
YMTE MMCMEHO B KAKBO €€ CbCTOM AeDEKTBT M KOTA € Bb3HMKHAN.
3a na ce uzberHat NpobremMmn ¢ NPUEMAHETO M BOMBAHUTENHMU
pa3Xonum, 3a4bMKUTENHO U3MOM3BAMTE CAMO Anpecad, KoMTo Bu
e nocoueH. OcurypeTte M3NPALIAHETO AA HE € KATO eKCrpeceH
TOBAP MAM KATO APYT cneumaneH Tosap. Manparete ypeaa 3o-
€0HO C BCMUKM NPMHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYNKATA, M
ocUrypete ROCTATLYHO CHMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BBH raPAHLIMSTA MOXETE A BB3NOXMTE HA KMNOHA HA HO-
WM cepeu3 cpely sannaiiare. Toit ¢ ynosoncraume wwe Bu Hanpasu
npensapurenta kankynaums. Moxem na obpaborsame camo ypenw,
KOMTO CA [OCTATBYHO OMAKOBAHM M U3NPATEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHM
pasxoau.

BHumaHume: Msnparere Bawms ypen Ha KNoOHA HA HAWMS cepem3
MOYMCTEH M C yKa3aHMe 30 nedekra.

Ypenure, NpeameT HA U3BLHIAPAHLUMOHO OBCIYXKBAHE, M3NPATEHM C
HennaTeHn TPAHCMOPTHW PA3XOAM — C HANOXEH MNATEX, KATO eKC-
NPEeceH Mnu Opyr CNeumnaneH ToBap - He Ce MPMeMar.
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Hue we m3sbpumm 6e3nnatHo M3XBbLPNSHETO HA M3npateHuTe ot Bac
nedekTHU ypenu.

Bvnrapus

Ten.: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 422038_2204

Mons, ob6bpHeTe BHMMAHME, Ye CrenBawwmsT anpec He e anpec Ha
cepau3a. [TbpBO ce CBLPXKETE C TOPENOCOUYEHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KT
LLndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FTEPMAHMA

*Karo ¢pusmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCMMO OT HACTOALLATA
Tbproscka rapaHuums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHoBaTa
rapaHUMS, MPENOCTAaBeHA OT 30KOHA 30 MPEROCTABIHE HA UMPPOBO Cb-
AbPXaHUE M UMBPOBK YCTyTH M 30 npoaax6ara Ha croku/
3MUCUYNC/. Mo-cneumanto Bue umare npaso npu HecwvoTseT-
CTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT MM 3aMsHa no Baw
1360p, OCBEH KO TOBA € HEBB3IMOXHO MMM € CBBP3AHO € HENPONop-
LMOHANHO ronemm pasxonm 3a npopasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMOPLUMOHANHO HOMAISBAHE HA LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA AO-
roBOPA MPU HANMKMUMeE HA ycnosuaTta Ha un. 33, an. 3 or
3MNUCLYTC. Ycnosusra 1 cpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA
pernameHtMpaHu B rmasa tpeta, pasgen |l 1 Il v 8 masa yetsbpra

Ha 3MUCUYNC

3a na ce rapattpa 6bp3o obpaborsare Ha Bawara saseka, cnen-
BAMTE YKA3QHMSTA NO-AONY:

Mons, npu BCUUKM 30MMTBAHUS APBXKTE HA PANONOXKEHHUE KACOBMS
60H 1 Homepa Ha aptukyna (IAN 422038_2204) karo nokasaren-

CTBO 30 NMOKynkarta.
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HoMeptT Ha apTrkyna e nocoueH Bbpxy TMNosata Tabenka, rpaetopa,
TUTynHaTa cTpaHMua Ha Baweto prkosoactso (mony enseo) mnu svpxy
CTUKepa OT 30[1HATA UMK AOMHATA CTPAHA HA ypena.

My BB3HUKHANM GYHKLMOHANHM 0EePEKTH MM OPYTH NOBPEOM, MHPBO
ce cBbpXKeTe Mo TenedoHa MMM NO ENEKTPOHHATA NOLLA C MOCOUYEHMS
no-nony cepsus.

[MpomyKTsT, KOMTO € perncTprpaH Kato aedekTeH, MoXeTe Aa M3Npa-
THTE Crien ToBa 6e3 MOLEHCKM Pa3Xoam Ha nocodenns Bu cepsus, kato
NPUAOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos 6oH) 1 onucatme, B
KOKBO Ce CbCTOM MOBPEAATA M KO € Bb3HMKHANA.

Cepeus bunrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

q3
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YmopvNHa TWV XPNOIHOTTOIOUHEVWY

EIKOVOYPAHHATWY ...........ooooooomrrreceeenennree TeNida
EIGAY WY ....oooooooooceeennnee TeNida
Xpnon obpdwvn pe TG TPOSIAYPAGEG. ......ceeneerreranes ZeAida
TTEQIVPADH HEPDV orveerercererneireeirereerseiseeseesseesseesenssesnns ZeNida
MMePIEXOPEVA TTAPASOONG ..vvvvvvvecererererrrrscereessesseeeesennac ZeNida
TEXVIKA XOPAKTIPIOTIKA c.cvreiiirierineieieereaeienseseiesseseeena JeNiba
Yrodsidag aodalsiaq. ..., Sehida
Yrodeiéeig aoddleiag yia pmarapieg/
eMavaPOPTI{OUEVEG PTTATAPIEG «.vveveerereereerrereesenseenenens ZeNida
Oion ot AaIToUPYia ..., JeNiSa
TomoBétnon / AviikatdoTacn PrarapIOV......c.eeerenen. ZeNiba
Evepyorroinon / Amevepyomoinom ... eeeeeeeerececeneeneeneen. ZeNiba
Xprjon Tou autdpatou cuoThparog IcocTabpIoNG......... ZeNida
Xprion poviig ypappng kai S1acTaupoUpevey ypappoy.... Zehida
Epyaocia xwpig To autdparo clompa icootdbuiong....... ZeNida
YTIOSEIEEIG EPYATIAG oo Tehida
Epyacia e TOV OTATAPA. .o ZeNida
Zuvripnon Kai kalapiopdg................... Tehiba
ATTOONKEUON ... TeNida
ATIOOUPON .........oooooooieeeeeee TeNiSa
EYYUNON ....ooooooiriie e TeNida
AIEKTTEPAIDOT) TNG EYYUNONG. v neaeee ZeNida
ZEOPIG cverreerrrereieeie ettt ZeNida
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TIOHUVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWV

AiaBaorte 0 eyxepidio odnyiov xpriong.

Kivéuvog ékpnéng!

Qopére mpooTateutikd yavrial

Mpoooyn!

MpooTateuteite amd v aktivoBolia Aéiep!

Mnv korrdZere v aktiva Aiep!

ORI

—— — | Zuvexég pedpa/ Tuvexng taon

ZupmepihapBavovrar pmarapieg

Yrodei€eig aodpdAeaag
Oényieg xeipiopol

H évdeién CE motorolei ) ouppdpduworn pe Toug
kavoviopoug EE mou avriotoiyouv oTo mpoiodv.

Kpatiore Tig prratapieg pakpid amd maibid.

Mnv merare nig pmatapieg om pwd.

TomoBereite Tig pmatapieg Ox1 pe avtiBern mohikoéTTA
(+ xar -).

Blel@|@a =

Mnv mpokaeite {npid/mapapopdivere oTig/Tq priatapieg.
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9 Mnv avoiyere/amocuvappoloyeite Tig pratapieg.

Xpnoiporoieite prrarapieg povo Tou idiou Tumou/
g iS1ag pdpkag.

% ) Mnv xpnoipomoieite maNiég pmatapieg padi pe kavoupyieg.

@ O prratapieg Sev eivar emavadoprildpeveg.

@ Kpathore o mpoidv pakpid amd vepd kar umepBolikn

uypaoia.

@ Mn Bpayukukhovere Tig pmatapieg.

‘ p TomoBereite i prrartapieg pe T cwoTH TOAIKOTTA
. (+ kar -).

A\ adi laser oraupou

® Eicaywyn

K\ 2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd Tou véou oag TTPOioVToG.
©

EmAé€are éva mpoidv uyniav mpodiaypadav. Or odnyieg

XPNongG eivai pepog autou Tou mPoiovTog. Mepiéxouv onpa-
VTIKEG TTANPOdOpPIEG OXETIKA HE TNV aodAAEI, TO XEIPIOHO KAl TNV ammop-
piyn. Mpiv T xpron Tou mpoidvrog e&oikeaiwBeite pe deg Tig 0dnyieg
XPnong kar acpaheiag. XproipoTolgite TO TTPOIOV HOVO pE TOV TPOTTO
TTou TEPIYPAdETal Kal yia Tov Topéa ehappoyng Tou avadéperal. 2e
mepitrwon perafifaong Tou mpoidvrog ot Tpitoug mapadwote pad
kal OAa Ta tyypada.

To mpoidv ival katdAno yia Tov Tpoodiopiopd kai Tov éXeyxo opl-
{ovtiwv kal katakopldwy ypapphyv. To mpoidy eval katdAMnho aro-
kAeioTikd yia TN Aeiroupyia og kAeioToug xwpoug. Omoiadnmore GAAn
Xpfon n Tpomomoinon Tou mpoidvtog Bewpeital avikavovikh Kai
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eykupovel cofapolg kivdlvoug atuxnpdrwy. e mepimmwon xprong
ektdG TRV Tpodiaypadwv, o karackeuaoTg dev avahapBaver kapia
€uBlivn yia Tuxdv BA&Peg mou Ba mpoklyouv. Aev mpoopileral yia
emayyeAparnikn xpron.

|I| M\fktpo H (yia evepyomoinon/amevepyomoinon g opilovriag
ypapprg)

EvSeiktikn Auyvia LED (kokkivn: 1cootdBpion avevepyr, mpaoivn:
1cooTaBpion evepyn)

MrAktpo V (yia evepyortoinon/amevepyotoinon g katakdpudng
ypappng)

Aiakommg LOCK

Onkn prarapiov

Kahuppa OAkng prratapiov

Va"omeipwpa oraripa (kdre mheupd)

Avoiypa e€66ou Milep

V4" Bida oteptwong (yia My eubuypdppion pe To Va'-omeipwpa Tou

orathpa Tou Milep Siactaupolpevev ypappov)

Meraikny Baon (yia ) plBuion g 4"Bidag oty midka taxeiag

amoouvdeong)

Bida aogpahiong (yia T pubpion Mg ywviag g emimedng kepakng

Tou otatpa twg kar 90 poipeg)

ANpadi

[11a] MoxAog (yia T orepiuon g mhakag Tayeiag amooivdeang)

Makpid Aapn

Bida aoddhiong (yia tn otpéyn g eminedng kepaAng Tou oTa-

mpa g kal 360 poipeg opilovring)

BiSa aodpahiong (yia T pubpion Tou Uyoug Tou kevipikol oTUAou)

MAacTikdg Saktihiog

MoxA6g aodahiong (yia T plbuion Tou Uyoug Twv Modiwy)

MNédia oratipa

Errimedn kedpakn oramipa

M\dka Tayeiag amoouvdeong

[=]~]e]

BlRIEEl Bl [

HENHER

1 Milep oTaupwtdV ypappov
1 orampag

2 Mmarapieg 1,5V, timou AA
1 eyxeipidio odnyiov xprong
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Tdon Aemoupyiag:
Ebpog epyaciag Toukayiotov':
AxpiBeia icootdBuiong:

Tumkd ebpog autdpatg iIcootdbuiong:

Tumkdg xpoévog icootdbuiong:
O¢ppokpaocia Aeiroupyiag:
Méy. oxerikn uypacia aépa:
Kamnyopia Milep:

M#Akog kbparog (A):
Méyiom 1oxUg P max:
Ymodoy1 orampa:
Mmnarapieg:

Bapog mpoiodvrog:

Bapog orampa:
Aiaotdoeig mpoidvrog:
Aiaotdoeig orarmpa:

3V=

10m

+/-0,5mm/m

t4°

mep. 4 SeutepOierta
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

I mW

14n

2 pmarapieg 1,5V, timmou AA
2609 (xwpig pmarapieg)
320¢g

mep. 70x 61 x 90 mm
65cm

1) To ebpog epyaciag pmopei va peiwbei amd pn euvoikig mepiPalio-
vTikég ouvOnkeg (m.x. dpeon nhiakr aktivoBolia).

A Yrnod:iag aodalsiag

KINAYNOZX AZ®YEIAZ! Arayopeleral Ta UNIKG ouokeua-
oiag (m.x. Slapaveieg i} moluctupdhio) va xpnoipomoiolvral yia
maigvidl. Kparare mavra ta maibid pakpid amd 1o uhikd cuokeua-

oiag. To uhikd cuckeuaciag Sev ivar maigvidi.

Mn Soukelere pe To Tpoidy ot mepIBaMNov, 6mou udicTarar kivou-
vog ékpnéng 1 6TTou uTTAp)oULY elkauoTa UYPA, aipia f OKOVEG.
310 mpoidy pmopsi va mapayBouv omifeg, ol omoieg propei va

avadpriéouv ) okdvn 1) Toug atpolg.

To mapdv mpoidy pmopsi va xpnoipomoinBei and maibid dve Tov
8 erwv kabog kar amd MpodowTa pe paIwpéveg duaoikés, aiodnmpr-
akég M) TTveupaTikég IKavoTnTeg N} e ENNeyn epmeipiag kai/f yvo-
ong, otav emPAimovra f) éxouv evnpepwBel oxeTIKG pe TNV acdaln
Xprion Tou TpoidvTog Kar éxouv katahdfer Toug kivdlvoug Tou
mpokUTTouv amé auté. Ta maidid amayopeleral va mailouy pe 10
npoidv. KaBapiopdg kar ouvriipnon xpnom anayopeleral va
ekreholvtar and maidid, ektdg av emPBAémovrar.

Mnv anyvere To evepyomoinpévo mpoidv avemTpnTo Kai amevep-
yoTrolgite To TTpoidv perd amd k&be xpron. Amd myv aktiva Aéiep Oa
propoucav va Tuprwbolv da dropa. Kivbuvog Tpaupartiopol

TV PATIOV.
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Mpootaretere To MPOidY amd v uypaacia kai Ty ApecT NAIAKN
akTivoPoAia.

Mnv ekBérere To poidY ot akpaieg Oeppokpacieg i) oe Siakupdv-
oeig Oeppokpaciag. Mnv To adrvere m.x. yia TOA wpa péca oto
autokiviro. Ze mepmTOOEIG 1IoXUpGV Siakupdvoewy TG Beppokpa-
olag mpémel va mepipévere va otabeporoindei mpwra n Beppokpa-
ola Tou poibvTOG, TTPoTOU To BiceTe ot Aemoupyia. Ymo akpaieg
Oeppokpaoieg 1 1oxuptg Siakupavoeig g Oeppokpaciag pmopsi
va SiatapayBei n akpifeia Tou mpoidvTog.

Amodelyere 10XUpEG KPOUTEIG ) TITWOEIG TOU £PYANEioU PETPNONG.
And {npig Tou epyaheiou pétpnong propei va Siatapayei n
akpiPeia. Merd améd 1oxupn mpdokpouon f TITOOT) CUYKPIVETE Tr
ypappn Milep pe pia yvworh opidvnia 1y kaBem ypappn avado-
pdg yia va v eréyéere.

Amevepyoroieite To epyaleio pérpnong orav 1o peradipere. Kard
v amevepyotoinon acdalileral n povéada ekkpepols, n omoia
Siadopetikd o tvtoveg kivioeg propel va utootel PAGPes.

Mnv dépvere To epyaleio pétpnong kovrd oe Brparodoreg. Adyw
TOU PAyVATH OTO €0WTEPIKO Tou epyaleiou pérpnong dnuioupyeital
¢va miedio, To omoio propel va Siatapdée T Aeroupyia Tov Bnpa-
Todotov.

Kparare 1o epyakeio pétpnong pakpid amd payvnrikoug popeig
Sedopivov kar payvnTikd uaiobnteg ouokeuig. Adyw g Spdong
Tou payvATn prropel va mpokUyer avemmavopBut anwheia Sedopivov.

PN [T Mpoorareuteite armd v

& aktivoPBolia Milep!

LASER
2

Mnv koiréZete moté ameuBeiag omy aktiva Milep 1) avticToixa oto
avorypa eZ68ou Tou MiZep [7].

N H maparipnon mg axrivag Aeep pe
ommikd dpyava (m.x. peyebuvikdg dakdg, peyeOuvtika yuakid kAm.)
eykupovel kivbuvo yia Ta paria.

/A NPODYAASH! : mepinTwon mou xpnoipomoinfolv dMeg Sia-
1a&eig xeipiopou A pUBpiong A exteheoTolv ANeg Siadikaaieg, Si-
adopetikig amod TiG €50 avadepopeveg, autd pmopel va odnyrioel
o emkivéuvn emidpaon akmivoPoliag.
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Mnv kateuBlvere moté Ty aktiva Meillep oe avakhaoTikig emda-
veieg, mpoowma A {ba. Aképn kai pia olvtopn ommiki emadh pe
v aktiva Milep pmopei va odnynoe ot PAaPeg ota pama.

A

OANAZIMOZX KINAYNOZX! Kpardre prratapieg/emavadoprti-
{bpeveg pmatapieg pakpid amd maidid. Y& mepimTwon kaTamoong,
ameuBuvBeirte apiowg ot yiatpod!
H karamoon evdéyeral va mpokahéoel eykaupara, Siatpnon paiakou
1oToU kai Bavaro. ZoBapd eykalbpara evdiyeral va gudavioToly
EVTOG 2 wPWV peTd TNV KaTdmoon.
KINAYNOZX EKPH=HX! Arayopelerar auotnpd n
emavadodpTion Tev pn-emavadopn{dpevey pratapiov.
Mnv BpayukukAovere fi/kar pnv avoiyere pratapieg/
emavapopni{opeveg pmarapieg. O1 ouvémeieg propei va ivar umep-
Otppavon, kivbuvog mupkayidg 1 ékpnén Tov pratapiov.
Mnv merame moté pmatapieg/emavadopndpeveg pratapieg ot
dwnd n vepo.
Mnv exBérere pratapieg/emavadopn{dpeveg pmarapieg ot pnya-
VIKF KaTamovnon.

Kivéuvog diappor)¢ prrarapiwv/emavadpopri{dpevv
Harapiov

Arodelyete Tig akpaieg ouvBrikeg kar Beppokpacieg, mou evdéxeral
va emnpedoouv pmarapieg/emavadopni{dueveg pmarapieg, .x.
Beppavrikd copara/dpeon nhiakr aktivoPolia.

Av Siappetoouy ol prarapieg/emavadopri{dpeve pratapie,
amodUyete TNV emadr) XNUIKOV pe To Séppa, Ta pamia kai Tig PAev-
voydvoug! ZemAlvete To onpeio dpeca pe kabapd vepd kar avaln-
moTe évav yiatpo!

P Y DOPATE MPOXTATEYTIKA FTANTIA! Mnarapieg/
f@, emavadopti{dpeveg pmarapieg pe Siappon 1y pe dBopd
v evdiyeral va mpokalioouv epebiopolg ot mepimTwon
emadng pe 1o Séppa. Na autd To Adyo popdre ot TETola mepinTwon
KATAAANAQ TIPOOTATEUTIKA YaVTIA.

3mv mepinTeon piag Slappong Twy prratapiov/emavadopti{ope-
VOV PTIATapi®V ATTOPAKPUVETE TIG ApECWG ammod To TIPOIoY, TTPOG
amoduyn {nuiov.
Xpnoiporoieite pratapieg/emavapopt{opeveg prarapieg pdvo
Tou i81ou TUTOU. MV xpnoipomoieite makitg pmatapieg/emava-
doprilopeveg pmatapieg padi pe kavoupyieg!
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Adaiptore Tig prratapieg/emavadopi{dpeveg pmarapieg, otav
10 P0GV Sev ypnoipomolital yia peydho xpovikd Sidotnua.

Kivéuvog {npiag rou mpoidvrog
Xpnoipotoifote amokAeoTIka Tov TUTTo prrarapiev/emavadoprtr-
{opevwy pmratapiwv mou avadéperail
Eicdyere Tig pmatapieg/emavadopnldpeveg pmatapieg olpdwva
pe TNV ofpavon mokikétTag (+) kai (-) oy pmarapia/emavadop-
ni{bpevn pmatapia Kar GTo TTPOidY.
KabBapiote Tig emadig omy prmarapia/emavadopn{dpevn pmara-
pia kai oy OAkn pratapidy Tpiv v TomoBétnon pe dva oteyvo
mavi mou Sev adrver xvoudi f pia pratovéral
Amopakpuvere adeieg pratapieg/emavadopni{dpeveg pmarapieg
apEowG amod To TPOIdV.

® Oion ot AaiToupyia

EAéy&re Tnv mapadoon yia mnpdmTa kai opatég {npits.
ArmopakpUvere Oha Ta UNIKG cuokeuaciag amd 1o TPoidy.

Avoi&te To k&uppa g Ofkng pratapiov [5af (BAéme ex. B).
TomroBerfote Tig pratapieg oty Ofkn Twv pratapioy |5 | (BAéme k.
C). BeBaiwBeite 611 o1 prratapieg ixouv TomoBetnBei cwotd (BAéme
eik. C), mpotol Eavakheiaere 1o kaAuppa mg OAKkng pratapiov [5d.
Yroda€n: Xc xaunhi katdoraon ¢opTIoNG TWV PTTATapIOV ava-
BooPrver n evSeikmiki Auyvia LED [2].

AvtikaBioTaTe mavToTe OAeg TIG priatapieg Tautdypova. Xpnoipo-
Tolgite povo pmatapieg Tou 18iou katackeuaoT kai pe TV idia
X0PnTIKOTNTa.

Adaiptote Tig prratapieg and To Tpoidy ot mepinTwon mou Sev
TIPOKEITAI VA TO XPNOIHOTTOINCETE yia peydho xpovikd Sidotnua.
Te mepimmwon amobrkeuong pakpdg Siapkeiag ol pmarapieg pro-
polv va diaBpwbolv kai va amodpopricTolv péveg Toug.

la TV evepyotroinon Tou mpoidvrog wbiote Tov Siakomm LOCK
ot O¢on of'. To mpoidy ekmépmel apicwg perd TV evepyoroinon
8o ypappig Milep amd To dvoiypa efdSou Milep [7],
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la v amevepyoroinon Tou Tpoidvrog wbfote Tov Siakdmm
LOCK | 4 | ot 6¢on . Kard Ty amevepyorroinon acdaiilerar
N povada ekkpepolg.

Na va Souldyete pe To autdpato cluompa iIcootdbpiong, TomoBs-
THOTE TO TTPOIGY emavw ot éva opildvTio, otabepd umdBepa 1) oTe-
pEWOTE TO pe TO V4™~ oTEipwpa oTatpa IE oToV oTampa.

Mera v evepyoroinon to autdparo cliompa icootdbpiong avrr-
otaBpilel autdpata avwpaNieg evidg Tou elpoug autdpaTng I0o-
o1éBpiong Twv £4°. H 1cootdBpion éxer ohokAnpwBsi, pdAig ol
ypappég Milep Sev kivolvrar mhtov kar n evdeiktikr Auyvia LED
avayer mpdoivn.

Je mepimmwon mou n autdparn icootdbion Sev eival Suvar, emeidi
TLX. N KATW TTAEUPA Tou epyaleiou PETPNONG ATTOKAIVEI TIEPIOCOTEPO
and 4° and mv opi{dvria ypappr 1 To Tpoidy kpariétar eAelBepa
oo xépi, 101E | evdeikTikn Auyvia LED | 2 | avafer kokkivn kai o
opilovTieg kar katakdpudeg ypappig Milep amevepyorololvra.
Ynoda€n: H :pyacia xwpig To autdparo clomua icootdBuiong
urrodeikvUeral Tavrote amd Ty kdkkivr evoeikTikr Auxvia LED .
Yrnodadn: To mpoidy 1cootabpilerar Lava autdpara ot mepimwon
Sovhoewv i} alayov Biong katd T Aemoupyia. Merd amd pia ek
véou 10ootdBpion ehéy&re ™ Bion g opilbvTiag ) avrioToixa g
katako6pudng ypappng Milep ot oxion pe onpeia avadopdg, yia
va amo¢uyere apaApara.

E&v to mpoibv PBpiokeral oty autdpatn icootdBpion kai n kaTw
TTAEUPA TOu epyaleiou péTpnong amokAivel epiocdtepo amod 4 °
amnd my opildvrio (to mpdaoivo LED avaPel), méote mpooektiké To
mAfkTpo H | 1], wote va evepyorroifoerte ) avriotoixa va amevep-
yomoifoete v opi{ovTia ypappn).

AvTioToixwg, méoTe To MAnkTpo V , QOTE VA EVEPYOTIOINTETE
QvTIoTOIKA VA ATTEVEPYOTTOINTETE TNV KATAKOPUPN YPAuHT).

¢ auTto TO TIPOIOV, oI S1aocTaUpPOoUHEVEG YPAHHiG HITOPOUV
va poviporroin@ouv:
Edv To mpoidv Ppiokerar otnv autépat icootaBpion kai n kaTw
TAeUpd Tou epyaleiou pérpnong amokAivel epioodTepo amo 4 °
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amd my opildvrio (to mpdaoivo LED avafel), kparhote meopévo To
mAfkTpo H |I|, ¢wg otou n evéeikikn Auyvia LED | 2 | yiver kokkiv.
H autépatn 1c00tdBpion sival méov amevepyoroinpévn kai or -
QOTAUPOUHEVEG YPAHEG Eival HOVIPA EVEPYOTTOINPEVEG — AKOMA
Kal av n KAtw TAEUpd Tou epyaleiou pETPNoNG amokAivel TTepIcCo-
Tepo amd 4° amd myv opildvrio.

Mropeite va amevepyomoinoere kai maAi autdv Tov TpOTTO AeiToup-
yiag mélovrag to mAAkTpo H |I| Kl KPATWVTAG TO, £WG OTOU ) €v-
Seikmiki) Auyvia LED | 2 | Eavavaye mpdaoivn. To autéparto clotnua
1000Ta0pIoNG Exer emavevepyoroinOsi.

O1 Siactaupolpeveg ypappig amevepyomoiobvral pONIG n kAT TAEUPG
TOU €PYaAEiOU PETPNONG aTTOKAivEl TTEpIoTGTEPO amod 4° amod v opi-
{6vmio. Tote n eveikrik) Auyvia LED | 2 | avafer kar maAi kOkkivn.

Q6nore Tov Siakodmm LOCK | 4 | ot Oéon &

Kparote To miiktpo H | 1 | meopévo, tug dtou n kdkkivn evOeikTik)
Auyvia LED | 2 | evepyorroinsi. To mpoidv ekmépme Topa Slo ypap-
pig Milep amd 1o dvorypa e£680u Milep [ 7] o1 omoieg Sev eiva
icootaBpiopéveg. H epyaoia xwpig 1o autdparo olompa icootdb-
piong utrodeikvUeTal TavroTe amd Ty KOKKIVY evOEIKTIKN Auxvia

LED[2]

Xpnoiporroleite mavrote pdvo 1o kévipo TG ypapung Aéilep yia
onpavon. To mAaTog TG ypappng Milep alade pe Tnv amdoraon.

Zrioipo kai eubuypappion

1.

Avoiére 1a Tpia m6d1a | 17| Tou otamipa. O mhacTikdg daktihiog
Tou ouvdtel kal TIG TpeIG eykapoleg apBpwoelg perakiveital oTo Akpo
TOU KEVTPIKOU OTUNOU.

Xahapwote Tov poxAd acddhiong [16] kar empnkUvere Ta m6dia
¢wg 1o emBupnTd Uyog.

Zavaodiére tmera dNoug Toug poxAolg acdhdliong .

EAéy&re pe To aApadi|11] av o otampag eivar dpildvriog. Av o
otatipag sival opi{évTiog, n ducarida aipa Ba PBpiokeral oto
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kévTpo Tou kUkhou. Edv xpedleral, Eavapubpiote To Uyog Twv To-
Siov [17].

5. Zeodilre m Bida aodahiong |14] kar empnklvere Tov kevipikd otlho
av eival arapaitnTo, ot TMePIMTWON TTOU aTaiTeiTal peyaliTepo UYog,.
S ¢i&te ) Pida acdpahiong 14| brav To emBupntd byog emmeuyBei.

6. Tiamy opildvria euBuypdppion g eminedng kepalig Tou ota-
mpa &eodi&re ™ pakpid MaPn (12| otpédovrag My evavria
otn dopd Twv SeikTOV Tou pooyiol kal, av xpedderal, PETaKIvVG-
vTag Ty Tpog Ta Tavw 1} pog Ta katw. Eav n ducalida aipa
Tou aAadiol [11] Bpiokerar akpiBag oTo kévipo Tou KikAo, N
emimedn kepalr Tou otatpa eivar eubuypappiopivn opilovTia.
2oiére 1618 TN pakpid haPr [12] otpédovdag T kard ) dopd Twv
Seiktdv Tou pohoyiol.

7. Av xpadleral, Eeodidre m Bida acdahiong [13], mpokepévou va
oTpéyete TV emimedn kedakn Tou otatipa (18] twg kar 360 poipeg
opiovring kai va emrlyere Tv emBupntr Oéon. Orav emriyere
mv emBupnt Okon, odidre m Pida acdahiong [13].

8. Av xpadleral, eodilre m Pida acpdhiong |10] yia va pubpicere
™M ywvia Mg eminedng kepakig Tou atatipa [18] karakoplidwg
g kal 90 poipeg kai va emrUyere v emBupnt yovia. Otav em-
TUxere Ty emBupnt yovia, odidre m Bida acdaniong [10].

Zrepéwon Tou Aéi{ep SiaoTaupoUpevwv ypappwv
EuBuypappiore To Va"omeipwpa Iz, Tou Aéi{ep Siaotaupolpevay ypap-
pov pe T 4" Bida oteptwong | 8 | Tng mAdkag Tayeiag amoolveong
kai Befaiwbeite &mi n Pida BidwONke odixtd oTpidovrag T peralhikn
Baon [9] katd m dopa Tav Seiktdv Tou poroyiot. H peralkiky Baon [2]
Bpiokeral oty k&Tw TAEUPG TG TAGKAG Tayeiag amoouvdeong .

Adaipeon ¢ mAdkag raxsiag aroouvdzong amd Tov

orarrpa

Mropeite va adaipioers amhd o Miep Siactaupolpevey ypappov

padi pe v mAdka Tayeiag amoolvdeong |19] amé Tov otatpa ako-

MouBovrag Ta e&ng BApara:

1. TpaPnére Tov poxhd g emimedng kedpakig Tou oTamipa
oro mAdL.

2. Adaiptore Tnv mhdka Tayeiag amoouvdeong .

3. Edv Behqoere va Eavaorepedoete To Milep Siactaupolpevov
ypappov otov otatipa, TpaPiére Tov poxAoé g emimedng
kebaAng Tou otampa [18] kar EavaoTepebore My mMAAKa Taxeiag
anoctvdeang [19] oty eminedn kepard Tou oratipa [18]. Zeopilre
¢meira Tov poyA6 [11a] yia va tov dépere oy apyikh Bton kai va
oraBepomoioete v mMAaka Tayeiag amoolvdeong [19] (eix. A).

4. Erty&re av n mhdka Tayeiag amoauvdeong [19) eivar emapkag ora-
Oepomoinuévn oty emimedn kedpakiy Tou oTatipa .
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@ Xuvrijpnon kai kaOapiopodg

To mpoidv Sev xpeardlerar cuvripnon.
MPOXOXH! Morté pn Bubilere To mpoidv pioa ot vepd 1 dAa
uypd. Kard tov kaBapiopd Sev emrpémeral va dieioduoel uypacia
péoa oTo TIPOIOV.
Aiatnpeite To mpoidy kabapd, Gote va pmopeite va SouleleTe kaAd
Kal pe acddAeia.
Xpnoipomoinote yia Tov kaBapiopd Tou mepIPAipatog éva oteyvo
mavi.
KaBapilere To dvorypa e€66ou Milep | 7 | pe Ama Séopn adpa. Ze
TepimTwoT 1I0XUPSTEPWY PUTTLY amopakpuvere v akabapoia pe
pia eAadpwg ver priatovéta. Katd tn Siadikacia auth pnv aokeire
ioxupr) mieon!

ﬂ To mpoidy emTpémeral va avoixTei yia
okomoUg emokeung pdvo amé Tov adikd.
Avabiore v em&i6pBuwon Tou epyaheiou pitpnong pdvo ot e&aidi-
keupévo e181kd TPoowWTIKS Kal XpnoipoToieite amokAeioTikd aube-
vTIKG aviaMakTikd. Erol Siaopaiilerar n Siampnon g aopdAeag
TOU Epyaleiou piTpnong.

® ArmoOnkeuon

3¢ mepimTwon mou To TPoidy Sev TpokeTal va xpnoiporoinBei yia
peyaho didotnua, adaipiote Tig prratapieg kar amobnkelote To of
kaBapo, oteyvo xwpo xwpig dpeon nhiakn aktivoBolia.

® Amdoupon

H cuokeuacia amoteheitar amd ulika $ihika TTpog To TepiBdAlov, Ta
omoia proptite va SiaBoete oToug xbpoug avakiklwong g mepio-

XAg oag.

N Mpootéere Tov xapakmpiopd Tev UNIKWV CuoKeuaoiag yia
&)  tov Siaxwpiopd amoppippdtey, autd dval xapaktpiopiva
: amd ouvrdpeucelg (a) kar apiBpolg (b) pe v akdloubn
onpaoia: 1-7: mhaotikad/20-22: xaprti kai xaptdvi/80-98:

oUvBero UAIKO.

o Ma mAnpodopieg oxetika pe Tig Suvardmreg andppIYng

ﬁ" Tou TpoidvTog Tou Sev xpnoipotoieital mhéov, ameuBuvBeite
omig appddieg utnpeoieg TG kovoTTag 1 Tou dApou oag.
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AxpnoTo MOV TTPOIOY OTA OIKIAKA ATTOoPPIPPATd, aAAG
nmapadworte To ota aibikd Kévipa amdppiyng. MNa ta onpeia
GuNoYAG Kal TIG OpEg Aemoupyiag Toug ameuBuvbeire oTig
appodieg utmpeoieg.

3 ) " [—]
@[ H
To mpoidy, oupmepiA. Twv aéeooudp kal Twv UNIKGY cuckeuaoiag, ival
avakukAGoipo kar utdkerral ot Sieupupiévn eublvn Tou katackeuaoTr).
Armoppirrert Ta Eexwplotd pwviag TG ameakovi{dpeveg TAnpodopieg
radivépnong yia kahltepn emelepyacia Twv amoPAirayv. To hoydrumo
Triman 1oxUe pdvo yia 1 FaAlia.

E lNa ™y mpootacia Tou mepiBailovrog, pnv amoppirere To
_—

O1 ehatropartikég 1} axpnorteg emavadopildueveg pratapieg mpémel va
avakukhwvovral oUpdwva pe v odnyia 2006/66/EK kai 1ig alayig
6. Aivere Tig pmarapieg/emavadopni{dpeveg prrarapieg kai/f To mpo-
idv mow ota diabioipa kévipa culoyig.

Karaorpodr) Tou nepifallovrog Aoyw
E gopalpivig anoéppiyng prrarapiwv/
ermavadpopni{dpsvwy prrarapiwv!

Amayopeteral n amdppiyn Twv pratapiev/enavadopn{odpevey pmata-
pILV oTa oikiakd amoppippara. Evééxerar va mepiéxouv Snnmnpiodn
Bapta pérala kai cuykatahéyovral ota anoppippara adikng emeep-
yaoiag. Ta xnpikd clpPola Bapiwv perdMwv sival Ta akdrouba: Cd =
Kadpio, Hg = Yépdpyupog, Pb = MdAuBSog. TNa o Adyo autd mapa-
Swore 1ig e€aviinpéveg priatapieg/emavadopni{dpeveg pmarapieg ota
kataMnAa onpeia culoyrg.

® Eyyunon

To TPoidY KATAOKEUAOTNKE TTPOTEKTIKA KATW amé auoTnpég odnyieg
o6 Tag Kar ehtyxOnke empeNOG IV amd Ty amooToAn. Ze mepi-
mwon PraPov oto poidy xere vopika SikaibpaTa Tpog Tov TwAnT)
Tou mpoidvtog. Ta vopika Sikaibpata Sev mepiopilovrar amd Ty eyyu-
non mou mapartiferal mapakdre.

Ma To mapodv mpoidy odg mapéxeral Sikaiwpa eyylnong 3 erwv amod

NV nuepopnvia ayopdg. H eyylnon ioxe amod v nuepopnvia ayo-
pdg. NMapakakeiobe va purdéere pe mpoooxr Ty Tapeiakn amddeén.
To ouykekpipévo tyypado Ba amamBsi wg amodeiktikd ayopdg.
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3¢ mepimTwon Tou evtog Tou SiacTparog Twy 3 ETGV amd TV NEEPO-
pnvia ayopdg autou Tou PoidvTog TTPOKUYE! KATTOI0 GPAAIA UAIKOU
A KaTaokeung, To Tpoidy emokeudletar | avrikabiotaral améd epdg -
katomv emioyng pag - Swpedv. Aut n eyyunon male va ioxbe av
10 poidy maBe BAAPN, xpnoipomoindei i} ouvinEnBei extodg TWY TTPO-
Siaypadov.

H eyyunon 1oxber yia opahpara ulikoU f) kataokeung. Aut n eyyunon
Sev emekreiveral oe pépn MPoidvTOG, Ta oToia ekTEdnKav ot ducioloyikn
$Bopd kai yia autd To Adyo propolv va BewpnBolv wg dBaptd pépn
(rr.x. prratapieg) N yia PAaPeg ot elBpaucta pépn, .. SiakoTTEg,
emavadopni{dpeveg pratapieg f) mapopoia, Ta omoia ival KATaoKEua-
opéva amd yuali.

Me v avrikardoraon g ouokeung, cupdwva pe o NOMOZ
2251/1994, &exivae ek véou o xpdvog eyylnong.

Na va eacparicoups ) ypriyopn emeepyacia Tou amipatog oag,
mapakahoUpe akohouBroTe Tig mapakdTw umodeiéeg:

3¢ mepimmwon epwtiparog mapakakeiobe va ixere Siabéoipo To mapa-
otaTikd ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (IAN 422038_2204) wg
amodeikTikd TG ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty mvakida timou, ot pia
eyxapaén, omv oehiba tiThwy Tev 0dnyiov oag, (kdtw apioTepd) f wg
autokONMNTO OTNY oW 1 KATW oeAida.

Av mrpokUyouv opaiparta Aeroupyiag i GMou eidoug ehartopara,
EMIKOIVQVIOTE apyIKA pécw TnAedpovou 1 email pe To TpApa eutmpém-
ong meAatov Tou avadéperar akorolbwg.

‘Eva mpoidv mou avayvwpideral wg ehattopatikd, priopeite perd va 1o
amooTeihere xwpig TaxuSpopikd TEAn oty evnuepwpévn ot £odg SielBuvon
service emouvanTovrag v anddeaén ayopdg (amddeén rapciou) kai
mv évdein, mou udiotaral To EAATTWHA Kal TTOTE TIPOEKUE.

ZépPig EAAada
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr

q3
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